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A szerelem^ b o r és k á rty a  ö röm eirő l n e 
h éz  vo lt lem ondan ia  N ikolajevics L eónak. A 
bort b írta , a  k á rty á ra  telle tt neki, a  szere lem  
m ég m osolygott feléje, am ikor m in d  e földi 
hivságokról lem ondott. T ársasága  O roszország 
elitje volt, a  birtokairól dőlt feléje a  p én z  és 
az asszonyok  kö rü l akkora  szeren csé je  volt, 
hogy G aliczin h ercegnő  trom bitásnak  öltözve 
o so n t u tá n a  a  sebastopo li tábo rba , D olgorucki 
hercegk isasszony  a  c á rn é  előszobájábó l szö
kö tt m eg vele é s  U. S án d o r c á r  nagyon  
soka t veszekedett m ia tta  a  feleségével. Niko
la jev ics Leó te h á t k ivette a  részé t m indam a 
gyönyörűségekből, m elyek az  ő korabeli 
o rosz  férfiúnak m egadattak , tobzódott az 
ita lban , a  já ték b an  és a  tilto tt szere lem ben , 
s  m ikor m indezt m egelégelte, le te tte  a  fé
n y es tüzértisz ti ru h á t és e lm en t cso rd ap ász
to rn ak  egy kis faluba.

A zóta N ikolajevics Leó, ak inek  e h é ten  
ö tvenéves írói ju b ileu m át ü n n ep ü k  sz em b ere k , 
a  világ tud o m ása  sz e rin t zu b b o n y b an  és bocs- 
k o rb an  já r ,  a  szakállá t é s  h a já t n e m  ny iratja , 
m egölel m in d en  em b ert, ak i h o zzá  ellátogat, 
m indegy  nek i, h a  utszéli ko ldus, vagy ha  
m ag a  a  cár. A szelidlelkü Miklós cárnak  
u gyanaz  az  ölelés já r t  ki tőle, m in t a  sz e 
gény p arasz tnak . És zu b b o n y b an  já r  a  lelke 
is, n em  ny irb á lja  m eg az  elveit sem  és a  
szivével m egölel m in d en  em bert. Mi sem  te r
m észetesebb , m in t hogy o tthon , a  volt kör
n y eze téb en  kom ikusnak  h a t N ikolajevics L eó; 
a  nagy  külföld érdeklődik irán ta , fotografálja, 
in terjúvo lja , m ert zu b b o n y b an  já r  és rem eié
n ek  é l ; a  lelke igazi k in csé t azo n b an  se  az 
o ro sz  nagyur, se a  szem füles külföldi n em  
k ap ja  m eg, az m in d  az  o rosz parasz té , 
az  a  szegényeké, a  nyo m o ru ltak é  és a

rongyosoké. Amit az  írása i közü l k incsnek  
ta r t :  a  durva pap irosra  n y om tato tt egyszerű  
m eséket Mihály a rkangyalró l é s  a  foltozó var
gáról és több ilyen tém áró l, azokat se  n ekünk , 
u raknak  ad ta , h an em  a p arasz tnak , m ég pedig 
ingyen. P én z t soha  a  m unkáival n em  kere
sett, valam ennyit kiröpitette a  szerző i jog  
aranykalitkájából, m in t ahogy nem  já r  Írói 
tiszteletdij M árk, M áté, L ukács és Já n o s  köny
véért. M inden hata lm as gazdagságából nem  
m arad t m eg nek i m ás, csak  a  szive é s  az t is 
osztogatja , m ég m o st is, am ikor pedig m ár 
halkul a  verése . S zegényen , egy szál zu b b o n y 
b an  prédikál a  viskója küszöbéről az öt világ
résznek  .és az  orosz cá r százezerny i pap ja , 
m illiónyi k a to n á ja  m ind  n em  elég a rra , hogy 
csöndet p arancso ljon , h a  Tolsztoj N ikolajevics 
Leó ki ak arja  m ondan i az igazságot.

E zen a  világon ő a  legnagyobb u r  köz
tük , itt nem  nyú lh a ttak  hozzá  az ellenségei, 
h á t b ecsuk ták  előtte a  m ásvilág  kapu já t. De 
valam inthogy nem  félt so h a  az  elevenektől, 
akkén t n em  ijedt m eg a  holtak  árnyaitó l sem  
és d e rű s ö reg  a rcán  egy von ás se m ozdult 
m eg, am ikor m egtud ta, hogy elátkozták  a  ko
porsó ja  m ellől a  pap o t és k iátkozták  a  kopor
só já t a  tem etőből. Ö biztosra  veszi, hogy 
isten  o rszága  a  jók  birodalm a, s hogy a  meg- 
térteknek  és tisztaszivüeknek k ö n n y ű  oda a  
bejárás. M agára az  U rra bízta, hogy válasz- 
szón közte és az  egyházfejedelm ek közt. Ameny- 
nyire a  m i sz ivünknek fogalm a v an  a  'm ennyei 
m érlegről —  m egm éretnek  é s  könnyűeknek  
fognak talá lta tn i m ind az ő kiátkozó! és Ni
kolajevics Leó fényes hom lokkal fog elhaladn i 
m ellettük , az  Ur felé m enet.

Itt ezen  a földön, az  U rnák ezerkilenc- 
százketted ik  esz tendejében  n eh éz  aposto lnak  
lenn i. A h ite tlenség  sziklája , a  csu fondárosság  
tövise, a  g yanúsítás éles kavicsa, a  közöm bös
ség pocso lyája  —  ebből van  k irakva az uj

apostolok ú tja. V alam ennyiből k iju to tt nek i is 
és bizony egyiknél sem  állott m eg egy pilla
n a tra  sem . M egcsókolt m indenkit, akivel ta lál
kozott, az t is, aki szépen  kitért előle, azt is, 
aki m ellbelökte. És a  hosszú  u tón  egyre p réd i
kált. P é ldázatokban , regényes könyvekben 
m agyarázta  m eg a  szegénylelkü  h itetleneknek , 
hogy a  vallás üdvözít, de itt, ezen  a  földön, 
s h arm ón iá t csend ít a  sz iv ek b en ; e lm ond ta  a  
tú lbuzgóknak, hogy a  K risztus egyházát m eg
ham isították a  p áp ák  é s  a  papok  s  hogy a  
K risztus vallását n em  lehet m egham isítani, 
m ert az egyház nem  vallás, az egyház a  
papok találm ánya, ho lo tt a  vallás is
ten i e re d e tű ; elm agyarázta  a  koldusok
n ak , hogy a  N ázáreti is  koldus volt, 
s  hogy hata lm at áh itnak , h azudva csalnak  
azok, akik aran y b an  és b íborban  hajbókolnak , 
a jkukon  az ő n e v é v e l;  m egm ondta a  királyok
nak , hogy az ő hadseregük  gyalázatos szé
gyen, n em  pedig fényes dicsőség és hogy a  
h áború  nem  büszke daliák küzdése, h an em  
tűz, vér és fá jd a lo m ; elm agyarázta végül buz
góknak és h itetleneknek , királyoknak és kol
dusoknak  egyarán t, hogy m indnyájan  em be
rek vagyunk, tisz ta  lélekkel jö v ü n k  a  világra 
és hogy a  nyom orúság  az, am i bepiszkolja  a  
lelkünk fehér kön tösé t, a  szegénység az, am i 
lopni, ölni é s  gyűlölni ta n ít;  hogy becste le
n ü l hazudnak  azok, akik gazdagságuk rév én  
u raknak  m ondják  m agukat s hogy az em ber 
valam int szolgának nem , úgy u rn ák  sem  szü
letett. Az em ber —  m ond ta  —  em bernek  
szü letett, a  m aga u rá n a k  é s  a  m aga szolgá
já n a k , s a  többi em b ern ek  nem  paran cso ln á l, 
nem  szolgálhat, n em  fizethet, nem  lehet el
tarto ttja  —  a  többi em bert c sak  szere theti.

E zért az  evangélium ért N ikolajevics Leót 
a  m aga h azá jáb an  m egátkozták  a  buzgók, 
k inevették  a  h ite tlen ek ; a  királyok ügyet se  
vetettek  rá  é s  a  koldusok kon tidensek  lettek

T Á _ R G A  

Harmadik évfordulón.
— 1902. szoptember 16. —

Bellához.

Harmadik év fordult: a költözö madár 
Énekli lombunkon a búcsúzó dalát.
Ezüstös ökörnyál ott úszik a  légben,
A „vének nyarának** nevezik azt régen. 
Nekem ez az évszak a legdrágább havam, 
Ennél kezdődik el legboldogabb javam. 
Ezóta az enyim a  Te drága lelked, 
Amelynek ihletét szivomre lehelltod.
. . .  Szép e földi világ s én szeretek élni, 
Küzdoni, dolgozni, jobb jövöt remélni, 
Eszméket növelni, ideált követni,
Hazát, szabadságot ápolni, szeretni.
Ezek kötnek ide e földi világhoz,
E csillagok fénye, mely reám sugároz.
De mindez nem lenno elég erős fonál,
Ha Tied nem lennék, ha onyim nem volnál. 
Te vagy az én egész életomnok titka: 
Előtted a múltam és jelenem nyitva.
Mit hoz a jövendőm? Az is Rád bízatott. 
Szerető szivedért soká maradhatok.
Addig maradhatok, mig boldognak látlak, 
Mint éltető napom egomon, imádlak. 
Nincsen olyan mélység, nincson olyan örvény, 
N ídos börtön, amolynek falát át no törném,

Ha Te segélyemre nyújtod a kezedet,
(Hisz itt van kezemben 1 Áldom a szivedet 1) 
S nincs olyan magasság, a hova Te innét, 
E ködös világból lelkem föl ne vinnéd; 
Nincs olyan baj, akár testet-lelkot rontó, 
Mitől mog ne óvnál, mindon bútól, gondtól, 
Nincs ima, mit mog ne halljon az ég atyja, 
Ha a Te ajkad az „áment** rá sóhatja,
Most is ott lebeg egy imám a kék égben, 
Óh kérlek, rebegd rá azt a szót: „úgy légyen**.

J ó i ta t  JUór.

Kossuthról.
(Személyes emlékeim.)

— A Budapesti NapU e r e d e t i  t á r c á j a .  — 
Irta P o r z ó .

I.
Nem volnék igaz magyar ember, ha nagyot 

nem dobbanna bennem a szív, s mint Heinén a 
német wamms, én rajtam is nem válna szükebbre 
a nemzetközi kabát o névnek hallatára: Kossuth l

Mennyi emlékom rajzik föl, midőn hirdeti 
az Írás, a szónoklat, a dal most isi Gyermekko
rom minden imádata, ifjúságom nagy lelkosodéso 
bontja ki szárnyait s ragad ilyenkor vissza a 
múltba. Hányszor hányféle képét árulták: raj
zolva, festve, pénznek dombormüvén, hitvány 
gipszben, szivartokon és zászlón, mig hozzá jutot
tam, hogy szinről-szinre lássam. Igaz, hogy volta
képp másodizbon történt, amint ezt o soraim foly
tán el is akarom mondani. De első alkalommal

csak néztem — ezúttal láttam. Láttam és hal
lottam.

A Pest-Piüs- és Solt háromegy vármegyé
nek valamelyik gyűlésén áüt szemben egymással 
két férfiú. Finom arcú az egyik, nyurga és hajlős 
termetű — kovély, barna a másik, erős nyakú és 
vállas. Amaz mosolygós, fenyegető emez. Tömött, 
bajusznyi öldökei alól mély tiizü, setét pillantá
sokat lövelt szerte, hogy rövid csapongás után 
tekintetét, mint valami dárdát verje bele az ellen
felébe. Mórt az volt.

A kékszemünek szavától, mint a bűvös 
énektől még sokáig zongett a terem; ama büsz
kének utolsó szavától meg, mint az elvonuló 
vihar haragjától, még sokáig morajlott.

Kossuth és Széchenyi.
Kis tacskó létemro mit tudtam én akkor 

mért villog annak a barna bácsinak a szeme, s 
mi okból tündöklik olyan diadalmasan a szőke 
bácsié? De ahányan ott szorongtunk a karzaton 
gyermekek és asszonyok, mindnyájan ennek a 
kodvesnek hittünk, neki kurjongattunk,'pedig nem 
csupán muliornok, hanem a gyermeknek sincson 
szava az egyházban.

Hogy Kossuth Lajos állott fel, suhogás kelt 
fönt és lent. Osszenéztek a fők s azután mind 
egy pont felé igazodtak. Kossuth egy kis fésűt 
vont ki a bársony mellénye zsebéből, rendbe 
hozta vole amúgy is szelíd, gcsztenyeszin haját, 
egyet köhintott (a köhintése is csengett) s száján 
megeredt a szó. Hol édes hizolgőn ömlött az, hol 
harsogott, mint a kürt; hüvelykén hol tétlen ló
gott a keze, kabátjának két gombja között, hol 
meg úgy suhintott a karjával, mintha karddal 
viaskodott volna.

Az előttom való padban egy idegen ült. 
Fehér sörényű, tormotes a lak ; elömlő, tokás arca 
letarolva. Midőn Kossuth, hivoiuek riadó tetszése

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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hor.sá. M iért? Mert a  buzgók nem  tudják 
fo rm a nélkül im ádni az istent, a  hitetlenek 
nem csak az U rban, de az  aposto lokban sem  
h isznek, a  királyok ezer csillogó hazugság
szállal tud ták  m agukhoz fűzni a  katonáikat, 
a  koldusokat pedig századokon  á t tanították 
az  em beriség nagy m egcsalói arra , hogy a  
szolgának urához való hűsége nem  em 
berhez m éltatlan  belenyugvás egy véres h a 
zugságba, hanem  szép és jó , —  hogy nem  
az a  jog a  szent, am elyik igazságosabb, 
hanem  az, am elyik régibb, hogy isten az em 
b ert a  sa ját képére terem tette, de úgy, hogy 
egyiket a  jobbképére, a  m ásikat a  balra , —  
s végül, hogy a  koldusnak adott pénzt a la
m izsnának  hívják és köszönet já r  érte.

Tolsztoj N ikolajevics Leó egym aga m ég 
az  8 hata lm as prédikációival sem  volt képes 
e  világ so rán  csak akkorát is változtatni, 
m in t am inőt bárm ilyen jö ttm en t hadvezér. 
De az az  ötven esztendő, am it tollal a  kezében 
töltött el, mégis gondos kertészm unka volt. Az 
eljövendő századok talán  királyi tölgyekké 
növelik az ő apró  csem etéit, am elyeket m ost, 
reszkető kézzel is m ég ÖntözgeL Ahová ül
te tte ő k e t : az em beri szív , a  legdrágább 
term őföld ; amivel öntözte őket: a  m esem ondó 
édes hang jánál n incs üdébb forrásvíz. Ha 
m egnő, a  mi szivünkből az Ur trónusáig  fog 
virágozni a  Nikolajevics Leó kis palántája.

M olnár Ferenc.

BELFÖLD
Mándy Lajos fölmentése. Ma lólhivatalos hely

ről is megerősítik, hogy Mándy Lajos miniszteri ta
nácsos, nyugalomba vonul. Mándy saját kéreJméro 
mentetett löi szolgálatától és ez alkalomból ő felsége 
a kereskedelmi miniszter előterjesztésére a nyugalomba 
vonuló miniszteri tanácsosnak buzgó és kiváló szol
gálataiért legmagasabb elismerését lejezte ki. Az erre vo
natkozó legfelsőbb elhatározás a hivatalos lap egyik 
legközelebbi számában lóg megjelenni. Ezzel kapcso
latban a lapokban megjelent különiéle híresztelések
kel szemben, a Búd. Tud. hiteles értesülése szerint, a 
tényállás a következőkben íoglalható össze:

Mándy Lajos miniszteri tanácsos már akkor, 
midőn a jelenlegi kereskedelmi miniszter hivatalát ei- 
loglalta. beteg volt eiannyira, hogy annak idején a 
miniszter maga kérte őt hogy a tisztelgésekben, te
kintettel egészségi állapotára, ne vegyen részt. .Mándy 
mindamellett megjelent a miniszternél, kilói egyúttal 
betegsége okából hosszabb szabadságidőt kért. A 
miniszter három havi szabadságot engedélyezett ré- | 
szére, amelynek leteltével Mándy ismét megjelent 
ugyan a minisztériumban, de mivel még mindig nem 1

közt, ismét helyet foglalt, a jövevény, szomszéd
jához fordulva, ezt mondá németül ■ „Egy hangot 
sem értettem a Kossuth beszedjéből, de én neki 
hiszek. Így csak az igazság beszéli* Körülöttem 
az idegennek nevét suttogták: Ritter volt, a híres 
földrajzi tudós.

Ekkor láttam Kossuthot másodszor. Jó nagy
mamámnak. bár megszidott, amért az „urak közé 
tolakodtam", nem győztem mesélni felőle. Váltig 
vallatott: mit is beszélt hát? Meg som nyugodott 
előbb, amig — nem hiába syntaxista az ember — 
az előtte való nap bemagolt cicerói beszédet 
(„Etsi mihi nullius noxae conscius, quirites sum“ 
stb.) hevenyén le nem fordítottam neki, közben 
Kossuth hangját s taglejtését igyekezvén utánozni. 
A hatás erős volt, mert áldott öregszülém sirt 
bele, a szivére ölelt s egy máriás dupla garast 
nyomott a markomba, vogyek rajta alavicskát.

A véletlen szerzése, hogy épp azon a két 
helyen töltsem gyermekéveimet, melyekhez Kossuth 
szivének is köze volt: Dabason, ahol édesatyja 
van eltemetve, és Nagy-Abonyban, ahol édes
anyja élt az ő lánya házában, Zsulavszkynénál, 
akinek férje a vasas-németeknél szolgált mint 
kapitány, de otthagyva a katonai pályát, nálunk 
gazdálkodott. Emília, Kossuth testvérhuga, szép 
asszony volt és eszes (megéroztom s megértettem 
én ezt már akkor is) — bátyjához feltűnően 
hasonló, és szerette is, ha ezt észrevették. 
Emlékezem egy kis levelére, melyet egy ottani 
masamódhoz irt németül: .Machen Sie den 
Hűt nur recht _ weit, denn ich habo einen 
Kossuth’schen Kopf.* Szép asszony volt, eszes. 
De jó is. Mogengedto, hogy a három fia: Emil, 
Laci és Kázinór mellé fogadott nevelő, Bloksay 
Istvánnak tanításában részt vohessek én is. Ez a 
csinos, tartalmas ifjú (nehány évo halt mog Be
regszászon mint közjegyző) igazi eszménye volt

javult egészségi állapota a megerőltető intenzivebb
munkát nem engedte meg, nyugdíjazását kérte. Láng 
Lajos kereskedelmi <uiuiszter ily körülmények közt 
kénytelen volt e kérést teljesíteni; egyúttal azonban, 
tekintve Mándy Lajosnak hosszú közszolgálatban szer
zőit nagy érdemeit, a leglelsőbb elismerés nyilváuitása 
iránt tett előterjesztést.

Segédpüspök K assán. Kassáról azt az érdekes
hirt jelentik, hogy Bubics Zsigmond püspök, hajlőtt 
korára való hivatkozással, segédpüspök kirendelését fogja 
kérni a kormánytól. Kassán azt hiszik, hogy a kor
mány készséggel eleget Jog tenni az ősz egyházlejo- 
delem kérésének és az ottani káptalan olyan kano
nokát nevezik ki utódlási joggal a díszes állásra aki 
a hazafias püspök kormányzatának szellemében tudja 
vezetni az egyházmegye ügyeit.

A  v itá s  tengerszem . Egy félhivatalos köz
lemény ma azzal az adattal egészíti ki a vitás 
tengerszem ügyében történt döntést, hogy az a 
választott bíróság elnökének, WinJcler svájci jog
tudósnak szavazatával hozatott mog. A döntés 
behatóan meg lett okolva és az indokolást, 
mihelyt az Írásbeli kiadvány elkészül, nemcsak a 
két kormánynyal közük, hanem, úgy mint az 
ítéletet, a nyilvánosság elé bocsátják. Illetékes 
helyről a következőket jelentik még:

A magyar választott biró a terjedelmes 
eiőadmáuyában foglalt magyar álláspontot mind
végig ienntartotta és m'.nláa az osztrák válasz
tott biró a galíciai álláspont értelmében sza
vazott, a döntés a választott bírósági elnök 
által lett eszközölve, aki a maga részéről egyik 
lói bizonyítékait és kilejtéseit sem találván eléggé 
meggyőzőknek arra nézve, hogy a vitás vonalon 
akár megegyezésszerü, akár hosszú gyakorlattal 
megállapított határ léteznék, a vitát egyedül a 
természetes helyi állapot, az oro- és hidrograíiai 
viszonyok figye'embevólele alapján döntötte e l ; e 
részben pedig a helyi szemle alkalmával és a 
meghallgatott szakértő vé’eménye alapján szerzett 
meggyőződése az volt, hogy egyedül a Galícia 
részéről vitatott határvonal, vagyis a . Zabje“ nevü 
hegvgerino, mely a tengorcsucstói kezdve markáns 
vonalban száll le észak leié, tekinthető e helyen 
természetes határnak, ellenben a magyar részről 
állított nedves határvonal a természetes határ kö
vetelményeinek meg nem Jelei.

Az ügyet tehát e szeriut Magyarország ellen 
csak maga a természet döntötte el.

A sasvári királygyakorlatok.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, szeptember 16.
A 6asvári zárógyakorlatok ma véget értek. Fe

renc Ferdinánd íőherceg a kora reggeli órákban igen 
heves támadást intézett a keleti hadsereg ellen és már 
erősen kezdte fenyegetni a Frigyes főherceg vezérlete 
alatt müküdő hadser g jobb szárnyát, amikor ö fel-

a nevelőnek; az órákon szigorú tanító, lecke után 
jó pajtás, aki első ébresztette beunom az írói 
kedvet, mert alaktalan ömlengéseimben meglátta 
a termő magocskát és biztatott. Gitáros, dalos, 
kellemes verselő és — „r. 1." volt, azaz rendes 
Zevelezőjo a Frankenburg „Életképeinek", ami 
akkoriban nagyot jelentett a vidéken.

Egy reggelen örvendő riadalom költ a ház
nál. A fiuk lélokszakadva futottak a lugasba, ahol 
Bloksay ur olvasott. „Jön Lajos bácsi I Mama 
születéso napján itt lesz Lajos bácsi 1 Jaj, ha 
verset mondhatnánk nekil" Többet ennél: taní
tónk alkalmi szindarabkát irt a számunkra s mig 
betanultuk, addig hevert Horatius, jó Rajcsányi 
János magyar történelme, Csaplovics magyar 
földrajza (azaz: magyarra az én atyám fordította 
a mi számunkra), a Vállas Antal Átlásza, a 
Quaemaribus s mind a többi.

Ránk virradt az ünnepi nap. Estefelé befor
dult az ékhós kocsi a korok udvarra és másod
magával — egy athleta termetű, ragyás, fekete 
emberrel, Nyáry Pállal — kiszállott „Lajos bácsi": 
a ragyogó, a fiatal, a hírneves Kossuth.

Színjátszásunk után, mely természetesen 
fényesen sikerült — kivéve, hogy a nagy vondég 
tiszteletére szerkesztett transparonst a rendező 
Emil felforditva állította fel — mindnyájan elébe 
járultunk az ünnepeltnek, aki m< gsimogatta az 
én fürtös fejemet is. Megérintett a keze melege s 
e pillanatban olyat éreztem, mint amilyet a 
pá8ztorfiu érezhet, mikor megkoronázzák. Boldo
gan, büszkén dicsekedtem el vele otthon.

Ekkor láttam Kossuth Lajost első ízben.
Harmadizbon hogy láttam, Abonyban, a 

városházán mint kormányzó beszélt a lakosság 
kaputos részéhez. A nagy kályhánuk padkájára 
kapaszkodtam, onnan fordultam feléjo szivdo- 
bogva. A Ferdinánd király arcképe alatt állt, 
melyet az akkori nagy ' izga-mozgalomban ott

sége délelőtt */«ll órakor leiuvatott és rövid pár perc
alatt tiz hadosztály kürtösei hirdették az idei had
gyakorlatok befejezését. *

A király ma napíölkeltekor a m. kir. államvas
utak külön vonatán annak a helynek közelébe ment, 
ahol a 2 hadseregosoport újabb összeütközése volt 
várható. Heggel lói hét órakor 6 felsége Lunári lóra 
ült. tízenioztől észak-nyugatra egy magaslatra ment, 
ahol a hadgyakor.at lővezetősóge is lartózkodott, 
azután pedig egy másik pontra lovagolt, ahol később 
leglelsőbb parancsra a leluvás történt, még mielőtt a 
két hadsereg között a döntés megtörténhetett volna. 
Máskor ő ielsége ilyen alkalommal a nagyobb köte
lékek parancsnokait és a vezérkart maga köré szokta 
gyűjteni; ez az idén elmaradt, mert a távolságok 
sokkal nagyobbak voltak, semhogy a seregtest- 
parancsnokok idejekorán összejöhettek volna. A  
leluvás után tehát ő lelsőge és kísérete a 13—15 
kilométernyire lek vő szeniczi állomásra siettek, 
ahonnan az udvari vonat a lelséges urat, vendégét 
és a hadgyakorlat lővezetőségét Sasvárra vitte. A 
német trónörökös kíséretével együtt a három kilométer 
hosszú utat tízenioztől az állomásig a Spécin, meg
kedvelt magyar lován hosszú ügetésben tette meg. 
Amikor a lóról leszállóit, örömmel hallotta, hogy ő 
lelsége még nem érkezett meg.

— Úgy léitem hogy elkésem, — szólott Rajnar 
lő herceghez.

Ő felsége a csapatokat, amelyek előtt ellovagolt, 
megs emlélte és csak l/«l órakor lovagolt be a pálya
udvarra hasonlóképp a leggyorsabb menetnemben.

0  ielsőgo megérkezésekor kezet logott a trón
örökössel, mire lelszálltak a Ludvigh Gyula elnök
igazgató és Décsey üzletvezető által vezetett udvari 
vonatra, amely még egy óra előtt beérkezett Sasvárra.

Minthogy a társaságot a por és a meleg igen 
megviselte, az egy órára kitűzött udvari ebédet kettőre 
halasztották. Az ebéden Ferenc Ferdinánd Íőherceg, 
aki röviddel elóbb automobilon megérkezett, valamint 
József főherceg is részivettek. Józset Íőherceg szom
bat óta máig akut hülés lolytán úgy a gyakorlatoktól, 
mint az udvari ebédtől távolmaradt.

Ebéd után ő felsége a sátor előtti téren oerole-t 
tartott a külföldi attasékkal, akik ebből az alkalomból 
lejeientkeztek, mert már délután különvonaton vissza
tértek Bécsbe.

A trónörökös ebből az alkalomból a Budapesti 
Tudósító lőszerkesztője Sturm Albert előtt, aki mint a 
magyar sajtó Uivala os képviselője a hadgyakorlati 
lővezetőség vendége volt, legbensőbb megelégedésé
nek adott kifejezést a szives fogadtatás felett, amely
ben Magyarországon való tartózkodása alatt minden 
oldalról részesült, valamint a rokonszenves hang le
lett is, amelyet a magyar sajtó a nyugat-magyar
országi gyakorlatoknál való tartózkodásának szentelt.

— Itt hozzám mindenki rendkívül szives és 
kedves volt — igv íejezte be szavait a maga meg
nyerő hangján.

Bár a környék lakosságúból csak kevesen tud-
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felejtettek a falon. Szavai megrikatták és feltüzel
ték a jelenvoltakat. Az öregje zokogott, a fiata- 
labbjának már mehetnékje volt a „nimet" ellen. 
Gaak az ősz Wratislaw gróf, hajdan Ferenc 
császár apród ja ült sötéten s meg-megrázo- 
gatta fehér üstökét. Nem köllött neki a dolog 
sohogysem.

A zöld posztóval letcrilett asztal fején állott 
Kossuth, hirdetve az egy és oszthatatlan sza
badságot s jelentvén az „ádáz osztrák porkoláb, 
Windisehgraotz hercegnek" közeledtét. „Égessé
tek föl előtte házaitokat, pusztítsatok ol minden 
magatokkal vihetetlen eloséget és takarmányt, 
hogy ideérve, hadaival egyetemben veszszen oi 
éhenl" (A Napóleon elől menekülő muszkák pél
dájára gondolhatott.) Amire öreg Kása Mózses 
uram, a tehetős kovácsmester, hosszan doho
gott magában s aztán oda dörmögte An- 
drássy apát-plébánosnak, hogy: „De mán őzt 
bajossan 1" — mig magam már szöktem volna 
kifolé, égő honszerol mentben fölgyujtani a vá
rosban minden csűrt, asztagot, kazlat és bog
lyát. „Majd visszafordulunk erre diadalmasan nem
sokára — folytatá Kossuth — és győzedelmes 
fegyvereinkkel visszaszerezzük, amitek lölporzso- 
lődött és megbosszulunk titeket 1" (Beszédének ez 
a része oly élesen metsződött bele az emlékeze
tembe, hogy, azt hiszem, szószerint idézek.) „Amit 
eddig hallottak önök, az csak tanács volt. Do 
most — és fönséges attitűddel fejébe nyomtu a 
csúcsos puha kalapot, melyről hosszú fekete struc- 
toll omlott alá — most mint az ország kormány
zója parancsolom, hogy . . . "  s itt következtek 
rendelkezései, rnolyek a honvédelem gyors szer
vezésére vonatkoztak. Egy órán túl tartott ez a 
beszédje, amelynek érzelmes és szenvodélyos ré
szei alatt maga elé totto kalapját, hogy amidőn 
kormányzói voltát nyomta meg, erős mozdulattal 
ismét föltegyo. Csodával határos, ilyenkor hang-, 
jával hogy megnőtt alakja is.
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tik, hogy merre fog ö felsége a gyakorlatokról ma 
^jflszatérm, mégis mindenfelé nagy tömeg gyűlt össze, 
flmftly lelkes vvéciókban részesítette a .lelséges urat. 
A körülfekvő helységek mind fel voltak lobogózva. 
JL tót legények karját nemzetiszin szalag díszítette. 
Szeniczbea fehérruhás lányok vártak a királyra akik 
a német trónörököst szintén lelkes élj en-kiáltásokkal fo- 
gadták.

A teljesség okából meg kell még említenünk, 
hogy Ausztriából néhány alak jött a gyakorlatokhoz, 
akik a német trónörököst Atl Heil kiáltásokkal lo- 
gadták.

S a iv á r , szeptember 16.
A király és a német trónörökös elutazása alkal

mából Sasvár községet este 7 óra tájban lónyesen ki- 
világitották. Minden ház, minden ablak ki volt vilá
gítva. A pályaudvarhoz vivő utón leldiszitett árbocok 
között ezer és ezer lampion égett. Minden árbocnál 
villanyos ivlámpa terjesztett nappali lényt Időközben 
a pályaudvaron gyülekeztek: Ludwigh Gyula áham- 
▼asuti elnök-igazgató, Hélley Sándor miniszteri taná
csos, Kramolin Viktor tőispán. Murkhol Gyula alispán, 
Szálé Lajos iószolgabirő díszmagyarban, továbbá 

JZiegler Károly csendőr-alezredes és mások.
A király Frigyes Vilmos trónörökössel 8 óra 5 

perokor érkezett a pályaudvarra a nagyszámban 
'összegyűlt nép viharos ováoiói között. Velük jöttek 
Ferenc Ferdxnánd és Rajner íőhercegek, Faar és 
Bolfras iőhadsegédek, a német trónörökös kisérői, 
Biilow őrnagy német katonai attasé és gróf Auersperg 

iKároly altábornagy, aki Vilmos trónörökös szolgála- 
.tára volt kirendelve. A király Frigyes Vilmos trón
örökössel egy kocsiban érkezett a királyi sátorhoz 
és szives hangon jó estét kivant az ott öszzegyült 
magyar uraknak. A német trónörökös kezet szoritott 
Kramolin lőispánnal, mire a király körülnézve igy 
szólott *.

— Be szép ez a sátori Ks milyen szép a kivi
lágítás ; A vasút világított ki ?

— Csak a sarokig, lelsőg, — felelte Kramolin 
főispán, — onnan túl a megye és a község.

— Nagyon szép, — mondotta a király, majd 
Ludwigh elnökigazgatóhoz fordult:

— Tatán kissé korán jöttünk ?
— Még tíz pero van, lelséges uram, — felelte 

Ludwigh — de ha parancsolja, lelség, a vonat azon
nal indulhat.

Vilmos trónörökös erre kezet fogott Ferenc Fer- 
dinánd és Rajner főhercegekkel, Kramolin lőispánnal, 
Markhot alispánnal és Sélley miniszteri tanácsossal, 
azután a király kíséretében koosijához lépett, ahol 
visszalordnlva, katonásan tisztelgett és megcsókolta a 
király kezét, mire ő felsége a trónörököst jobbról- 
balról megcsókolta.

— Szerencsés ulatl — szólott a felség.
— Köszönöm, — válaszod a trónörökös és a 

közönség lelkes éljenzése közben vonatra szállott 
kíséretével és Auersperg altábornagygval. aki a trón-

Közben Egressy Gábor buzdította a város
ház udvarán összesereglett népet. Hol Grittiként 
emelte ökleit, hol Petur bánként csapkodta kezét 
hű vasa markolatjára. De fogyatékos hangja nem 
bírta el nagy mondásainak súlyát, melyet olykor 
bizony messze vetett el. A parasztság idogenül 
is hallgatta. Á művész nem tudott úgy a szája 
ize szerint, mint Kossuth, aki most lépett ki a 
tornác alól s nehány szavával lobogóra gyújtotta 
a  kialvó tűzet.

Aztán hosszú sorban ki a vasúthoz.
Az apát Becsének, Andrássy Ignác gazdag 

földesurnak hintáján hajtatott el a kormányzó, 
öregek imádkoztak, asszonyok sírtak, a gyerok- 
sóg ujjongott s utána vetette magát Kossuthnak, 
hogy hátul a „kolesz“ állókájára kapaszkodjék. 
.De már azon én vetettem meg a lábamat s el
rúgtam onnan mindenkit.

Az állomáson az urak csoportosan álltak a 
kormányzó körül. „Nem köll félteni a hazát, nem 
lesz a magyarnak sommi baja 1“ — nyugtatá meg 
a  városnak egyik aggódó vénjót.

Majd a Szolnok felé induló vonatra szállott 
s még soká integetett felénk lombos kalapjával.

Pedig bizony nem váltak be a Kossuth jós 
igéi, mert nagy baja lett a magyarnak s mérhe
tetlen szomorúság fogta el az egész országot. A 
vér után már osak a könyű hullott Oh, gyászos 
napoki Igaz, hogy jöttek a honvédek mindenfe
lől: de osak szállinkózva. Nem is bosszuló fegy
verrel és nappal: hanem bujdosva ójok évadján. 
A dicső, a csodatevő hadsereg szét volt verve, 
tisztjei szerto bolyongtak álruhában, számkivetve 
a hazában s akit közülök felismert a hitvány be
mondó, azt hurcolták tömlöcbe s verték vasra; 
a nagyjait hóhér fojtotta meg, a legnagyobbja 
messze idegonben, a Pontus partján hullatá 
könnyeit a  teogerbo — Kossuth Lajos.

örököst Oderbergíg kiséri. Amig a vonat látható volt, 
a trónörökös a kocsi ablakában állott és katonásan 
tisztelgett. Vele utazott a magyar határig Décsey állam- 
vasuti igazgató és Maresch udvari hivatalnok. Biilow 
német katonai attasé, akitől Vilmos trónörökös a vo
natnál elbuosuzott, holnapig itt marad.

A király^ aki előbb a trónörökös kíséretének 
minden egyes tagjával kezet szorított, a főhercegek
kel és kíséretével a közönség folytonos ováoiói között 
8 óra 15 perokor visszahajtott a kastélyba.

Kossuth Lajos Iratai.
H u d a p e s t ,  szeptember 16.

Születésének századik évfordulóján még egy
szer megszólal Kossuth Lajos. Iratainak kilencedik 
kötete jelent meg a mai napon s Kossuth Ferenc, 
aki a kötetet sajtó alá rendezte, Ezenegysoros elő
szavában annyit mond a kötetről, hogy „a magyar 
hazafiság a még ma is napirenden levő kérdésekről 
találhatja meg benne a halhatatlan iró vélemé
nyét". S ha csak futólag lapozzuk át a kőtotet, 
igazat adunk Kossuth Ferencnek. A turini romote 
csakugyan olyan kérdésekről mondott véleményt, 
melyek ma is napirenden vannak. Levelek sora
koznak az Íratok kilencedik kötetében, 1874-től 
1882-ig terjedő nyílt levelezés, melyet Kossuth 
Lajos a hozzá tanácsért forduló elvtársakkal foly
tatott s mely levelezés során természeteson nem 
vesztegette tanácsait holmi jelentéktelen thémákra, 
hanem a kor legégotőbb s mindig aktuális kérdé
seiről nyilatkozott. Éppen azért hatnak e levelek 
olyanformán, mintha Kossuth Lajos most beszélne, 
most napirenden levő dolgokról.

Átlapozzuk az Athenaeum kiadásában meg
jelent kiloncedik kötetet s időrend szerint kibön- 
gészszük a levelekből a legaktuálisabb nyilat
kozatokat.

(Kereskedők, kongresszusáról.)
1875-ben Colleguoból ir Hermán Ottónak. Ipa

rosok és kereskedők mozgalmáról kéri Hermán Ottó 
Kossuth Lajos véleményét. Közgazdasági kongresszus 
tartásáról volt akkor sző s Kossuth ezt mondja :

Igenis, én is összehívnám országos érte
kezletre (nőm kongresszusra) a magyar ipa
rosokat és kereskedőket s az ipar és keres
kedés ügy barátait; — de csak úgy, ha ma
gamat eleve biztosíthatnám, hogy felhívá
somnak sikere lesz. Fiaskótól minden áron 
óvakodni kell.

Kifejteném felhívásomban, hogy ha köz- 
gazdászatilag magunkat a végpusztulásnak 
resignálni nem akarjuk, miért van itt annak 
ideje, hogy a magyar iparosok és kereskedők 
nagy közfontosságu, speciális érdekek bizto
sítása végett a nemzet közéleiében határozott 
iránynyal tömörített erővel állást foglaljanak.

Nem gyámkodás alóli emancipációról szó
lanék, mert gyámkodásban bizony a hazai 
ipar és kereskedés érdekoi nagyon mostohán 
részesültök, hanem szólanék arról, hogy ápoló 
gyámkodás helyett az ország legfontosabb

• érdekei a politikai gyávaság vélt exigcnciái- 
nak martalékul dobattok és Bzólanék a ve
szélyről, mely Tisza miniszteriális programm- 
jában a magyar ipart és keroskedelmet fe
nyegeti.

Es el nem mulasztanám megemlíteni, 
hogy az erőtömöritésre annál nagyobb szük
ség van, mivel a határozottan reakcionárius 
s fökép a magyar kézmüiporosok ellen in
tézett uj választási törvény folytán a magyar 
iparos-választék száma kosorvoson loapasz- 
latott, s hogy o súlyos veszteség hatását csak 
a megmaradt erők tömörítésével s intensiv 
erélvlyel lehet most ellensúlyozni.

"Erre azonban nem elég az, a mire a 
posti iparos-kör szorítkozik, hogy az ipar és 
kereskodés érdekoi szóhoz juthassanak, hanem 
tisztába kell jönni az iránt, hogy mik ezen 
érdekeknek leglényegesebb rcquisitumai ? Kon
krét alakot kell adni az érdekek igényeinek, 
miszorint a kívánt szóhozjuttatáanak határo
zott iránya s a nemzet közéletébeni állásfog
lalásban összhangzás legyen.

(A kik id eg e sió  tették .)

Halomszámra érkeztek hozzá a kolduló és támo
gatást kérő levelek. Ekkor Kossuth Lajos a hazai éa 
küllöldi lapokban ludomásul ounen nyilatkozatot tett 
közzé a ez is elég aktuális abból* szempontból, hogy 
milyen szegény volt a magyarság legnemesebb kép
viselője.

Kossuth igy ir a nyilvánosságnak 1876-ben:
Alig van nap, hogy ogy vagy több pérn-

segétyt kérő levelet ne kapnék ae orstágből. Nőm 
tagadhatom, hogy nyugalmamnak ez örökös 
báhoritása érzékenyen bánt; a soha meg nőm 
bzüuö zaklatás kimoriti türelmemet; ingerültté, 
idegessé, beteggé testen.

Hogy sok a nyomor a hazában, mint akár
hol másutt is, tudom s hogy e„ nyomorban, !

fájdalom, olyanoknak is van része, kik jobb 
sorsot érdemeltek volna, azt nem egyszer 
megilletödés8ei látom e levelekből s ezeknek 
csak annyit mondhatok, hogy nekem szint 
annyira fáj rajtuk nem segíthetni, mint ne
kik szenvedni.

Azonban, bár fel tudom fogni, hogy akit 
a habok elmerüléssel fenyegetnek, a szalma- 
szálhoz is kapkod; azt mégis nem lehet kü
lönösnek nem találnom, hogy ezen mentő 
Bzalmaszálat oly sokan énbennem keresik, 
énbennem, ki gazdag ember sohasem voltam, 
som lenni nem iparkodtam s ki 26 év éta a 
hontalanság keserves kenyerét eszem.

Szeretnék — ha lehet — szomorú életem 
végalkonyán e szüntelen zaklatások keserű
ségétől megkímélve lenni, s más módot en- 
nok megkísérlésére nem tudván, bátor va
gyok a tisztelt szerkesztőséghez s általa a 
nyilvánosság közlönyeinek más oly kezelőihez 
is, kik irántam tán még egy kis személyes 
jóákarattal viseltetnek, azon kéréssel folya
modni: méltóztassanak lapjaik valamely zu
gában jelen nyilatkozatom számára tért on- 
godni, melylyel csak annyit akarok mind
azoknak, akiket illethet, tudomásukra jut
tatni, hogy én teljességgel, de teljességgel 
nem vagyok oly helyzetben, miszerint pénz
segélyt osztogathassak.

Azok pedig, kik a pénzsegély alternatí
vája gyanánt közbenjárásomat kívánják, hol 
a kormánynál, hol másoknál a hazában, ve
gyék tudomásul, hogy én a kormányuyal 
sommi viszonyban nem állok, s 26 évi távol
iét után oly összeköttetéseim sincsenek az 
országban, miszerint csak azt is tudhatnám, 
hogy kihez lehetne a sikernek némi kilátá
sával a folyamodók érdekében fordulnom.

(D eák  Ferencről.)
Deák Ferenc halála alkalmából sokan voltak 

kiváncsiak Kossuth Lajos véleményére. Helfg Ignác 
megírta ezt Kossuthnak, aki Collegnoból hosszabban 
vá aszóit. Ebben a levélben igy ír :

Nagy észszel osak nagyot lehet tévedni.
Deákon is megesett ez az emberi, s tévedé
sének következései irtózatosak. De erkölcsi 
nagysága oszolhatlan nimbussal veszi körül 
emlékezetét; mert az ő önzetlen becsületes
ségébe vetett nemzeti bizodalmát 6 nemcsak 
mindig megérdemletto, hanem diadala után 
is igazolta.

Hiába, Barátom 1 tagadhatlanul szép lát
vány az, hogy egy szükségtől ugyan ment, 
az élelmi gondok ellen vagyona által fede
zett, de szerény helyzetű, egyszerű polgár 
oly szolgálatot teszen egy császár-királynak 
szerencsétlenségében, hogy (bármi legyen is 
a végeredmény) pillanatilag megmentöjének 
novezhotő, és a szolgálat után a megmentett 
császár-király oly koldusszegénynek legyen 
magát érezni kénytelen a megmentő egyszerű 
polgárral szemben, miszerint a fejedelmi 
kegyosztás egész tárházában semmije se le
gyen, amivel hálája jeléül az egyszerű pol
gárt csak meg is kínálni merhesse — bizony 
szép látvány ez, tagadhatlanul.

Deák szerencsés ember volt, hogy neki 
alkalma nyílt e republikánus erényt mon
archiában rovelálhatni. Ha becsülotes embei 
irigyelhetne valamit, ezt a szerencsét irigyel
hetné. Oly ritkán nyílik ily alkalom. Do mi 
büszkék lehetünk reá, hogy o romlott kor
ban fajunknak jutott e manifestatio dicső- 
Bégo, a demokratikus elvnok e diadala, mely 
koronás főknek is imponál.

Es én megvallom Önnek, én nem tarto
zom azok közé, kik ama koszorúkban s köny- 
cseppben, molyckkol a Habsburg fejedelmi 
pár Deák ravatalának adózott, számítást, 
politikai sakkhuzást keresnek. Dolgoknál, 
melyek a kedély birodalmába vágnak, nem 
szerotek játékszini szereplést látni. Hiszen a 
dolog nagyon egyszerű, az erkölcsi szegény
ségnek bámulatos szegénysége volt volna, 
egy koronáért még egy koszorút s egy köny- 
cseppet sem adni annak ravatalára, akivel 
Bzembon, mig ált, a kegyosztás királyi hatal
mát koldusszogénynek tapaaztalák.

(Magyarország — égő máglya.) 
Simonyi Ernő 1876-ban a magyar kópviselöhéz-

bau szóba hozta a keleti kérdést a nagy külpolitikai 
osetepalé lett belőle. Kossuth Lajos, akinek a vita 
anyagát mogküldötték, a következő érdekes kitérést 
engedte meg magának kritikájában:

En igen is veszélyt látok abban hazámra, 
ha az orosz hatalomnak (territoriális terjesz
kedésről nem is szólva) megengedtetik oly 
Állást foglalni a balkáni félszigeten, amely 
diktatorialis befolyást biztosit számára azon 
félsziget szláv iaju népeinél s ezeket a péter- 
vári „változhatlan gondolat" (pensée im- 
muable) eszközeivé idomítja, le egészen az 
Adriai-tengerig; do én azt nőm kevésbé ve-
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szélyesnek, sőt mindent (Berlint is) számba 
véve még veszélyesebbnek tartom az osztrák 
birodalomra nézve, amelynek területén máris 
akadnak, akik az orosz autokratot máris 
uruknak, céljuknak üdvözölgetik.

Boldogtalanok i akik (akár a Száván innen, 
akár a Száván túl) be nem látják, hogy ily 
vágyakat táplálni annyitteszen, mint nemzeti 
individualitásról lemondani, ami nélkül pedig 
a nemzeti szabadságnak nemosak reménye 
nincs, de még csak alanya, még csak tárgya 
sincs.

A „Correspondance hongroise" insinuaciója 
oda megyen ki, hogy azon problematikus 
lények, kiket ultra-magyaroknak novez, arra 
spekulálnak, hogy ha az osztrák ház össze
tűz az oroszszal, megbukik s bukásából egy 
iüggetlen Magyarország nőheti ki magát.

Minő badar beszéd! hiszen ily bukás 
esetében Magyarország volna a máglya, me
lyen az osztrák sas megégettetnék. — S bi
zony nincs olyan bolond magyar a világon, 
aki égő máglyának szeretné hazáját csak 
azért, hogy rajta s vele a sas is elégjen. — 
Nem instálunk az ily gyönyörűségből.

Általában igen nagy balitélet az gondolni, 
hogy Magyarország teljes — az én értelmem
ben! — függetlensége csak az osztrák mon
archia romlásán épülhet fel. Ez teljességgel 
nem áll.

(K ossuth  h onossága.) 

1677-ben honvágya így nyilatkozik meg:
Avagy azt gondolják Önök, uraim! hogy 

ha én idea hazánk nagy érdekeinek megsértése 
nélkül haza mehetnék, én meghívást várnék arra, 
hogy a hontalanság sivatagját szülőföldem viszont
látásával főlcseréljem?

Tudják-e Önök, mi az, amit honvágynak 
hívnak f Mi az a rettenetes állapot, melyet 
az, aki benne szenved, csak az által fejezhet 
ki, hogy „táj szivem, ielkom, fáj minden 
tagom".

Oh ! én ismerem velem jár magános bolyon
gásaimban, melyeknek fáradalmában az érzékek 
eltompulását keresem; velem virraszt az éjnek 
csöndében éjféli mécsem mellott; velem fek
szik le, hogy csak szaggatott kábulást, de 
üdítő álmot alig hagyjon szállani fáradt tag
jaimra; volem kél fel, hogy mellemen üljön 
napnak foglalatosságai közben, és megkese
rítse ételem szűk falatját, ürmöt vegyítsen 
italomba és elhomályositBa még azt a gyönge 
örömsugárt is — az egyedülit, mely bús ma
gányomat még kissé felderíthetné, — azt, 
melyet a nyugodt elmének a tudomány s a 
természettoli társalgás adhat

Igen, én tudom, mi a honvágy; s kife- 
jozhetlen hálával áldanám a percet, mely fel 
hagyna lélekzenem, anélkül, hogy lélekzetembe a 
honvágytól elszorult kebel tompa sóhaja vegyüljön.

Hanem mivé leonének a nagy elvek, ha 
martyrjai nem akadnának!

Én kérem az istent, tartsa meg, amiként 
eddig tévé, lelkemben az erőt, hogy a bubá- 
natnak semmi terhe miatt ne vágjak elébe a 
halandóság törvényeinek; de bármit hozzon 
is a jövendő, azt tudom, hogy, miként Uj- 
házy nem tévé, úgy én sem fogok a hon
vágy kínjaitól lelkiismeretem tisztaságának 
árán szabadulni.

Higyjünk, Barátaink! Várjuk el, mit hoz 
a jővondől várjuk el azon türhetlen elhatá
rozással, hogy jó- mint balsorsban rendület
lenül megálljuk helyünket, mely számunkra 
kijelöltetett

Jézus egykoron ekként szólott keresztelő 
Jánosnak: „Hagyj békét most nekem, mert 
igy illik nekünk a mi tisztünknek minden 
igazságát botöltenünk."

És is azt mondom Önöknek: Hagyjatok 
most engem békével, Atyámfiái, mert illik 
nekem az én tisztemnek minden igazságát 
betöltenem.

(Az eloláhosodott m agyarokról.) 

jSraíkauírg György 1877-ben agitációt fejtett ki
a hunyadmegyei eloláhosodott magyarok érdekében. 
Albumot is adott ki, abba irta Kossuth nagyérdekü 
fejtegetéseit a visszamagyarositásról. A legfontosabb 
passzus benne ez:

A közgazdászati téren kell a főemeltyüt 
keresni, a visszamagyarosiíás müvét az anyagi 
érdekekkel kell kapcsolatba hozni, s köz
pontot teremteni, melyből a magyarosító be
folyás társadalmilag szétágazzék.

Az bizonyos, mondja másutt, hogy kul
túra nélkül fajunk számára nincs jövendő. 
De müveletlenség „nemzetiséget" nem öl 
meg. Nemzetet igen, de nemzetiséget nőm.

Tehát mert tájunk, mint nemzet, csak a 
kultúra segítségével ígérhet magának jöven
dőt, én azt mondom, lorditsunk minden ki
telhető erélyt a magyar faj magyar nevelé
sére, magyar kultúrájára. Bizony vegyo

fontolóra a több mint két millió lelket szá
mitó magyar kálvinista felekezet, miszerint a 
„magyar vallást*, mely a magyar nemzeti
ségnek oly hatalmas támasza lehetne, az 
erdélyi mezőségon veszni ne hagyja! hogy 
ott az „oláh vallásnak* áldozatul ne essék I 
Nem ily lélek lakott amaz ősökben, kik a 
reformációnak erős várat építettek hazánkban, 
s ki tudták vívni a bécsi és linói köté
sokot. Mondom, fordítsunk minden kitelhető 
erélyt a népnevelésre; de azt ne gondoljuk, 
hogy őzen egy eszközzel visszamagyarosit- 
hatjuk az eloláhosodott atyafiakat. Magyar 
gyülpontokat kell o végre toromteni, melyek 
társadalmilag akként hassanak az iskola mü
vére, mint oső s napfény hat az elvetett 
magra. A családi tűzhelyre, a társadalmi 
érintkezésre kell gondolni, az anyagi érdeke
ket koll kapcsolatba hozni a nemzetiségi ér
dekekkel s az életot coordinálni az iskolával. 
Hogy ez mi utón eszközölhető? erre nézve 
helyről helyre a körülményektől kell tanácsot 
kérni. Elméletet generalisálni e dologban né
zetem szerint nem lehet.

(A  török barátság m ellett.)

Az orosz-tőrök háború idején a ozeglédi kép
viselőhöz Írja irányitó gondolataik Kiveszszük a levél
ből ezt a két jellemző passzust:

Mi megtanultuk igazságosan méltányolni 
a török népjellem tiszteletreméltó alapvoná
sait. Mi tudjuk, hogy az ottoman nomzetbon 
egy oly megbízható barátot bitünk, minőt a 
föld hátán többet nem találhatunk, mórt 
érdekeink annyira összhangzók, hogy nem
csak érdekellentét, de még csak eltérés som 
foroghat fenn közöttünk.

Az orosz nyomás által megbomlasztott 
török birodalom szláv népei nem lennének 
szabad nemzetek, hanem lennének orosz esz
közök, lennének orosz szolgák, lonnének a 
Boa constrictor farka, melylyel az minket 
körülszorit, lennének a csápok, melyekkel a 
polyp testünkbe ragad.

(A  király könnyeiről.)

A szegedi árvíz után Írja Eakay Nándor kép
viselőhöz írott levelében:

Szeged habsirja felett a jelen szenvedé
seinek keresztjo mollett a jövendőnek nagy 
kérdőjele is emelkedik.

E kérdőjelre már nemzetünk adott felele
tet, midőn a szegedi katasztrófa hírére nyom
ban ogyhangulag kitört ajkairól a kiáltás: 
„Szegednek élni kell! Szegednek nem sza
bad — elveszni 1“

E kiáltással a magyar nemzet isten és 
világ előtt fogadást tőn, hogy uj, szobb életre 
fogja Szegcdot kiszólitani hullámsirjából, mi
ként az Írás szerint Lázárt kiszólitá koporsó
jából az, aki mondá: „En vagyok a feltáma
dás és az élet."

És ama kérdőjelre hasonló választ adott 
a szerencsétlenség terjedelme felől személyes 
meggyőződést szerezni sietett uralkodó is, 
amint könnyező szemekkel széttekintett az 
iszonyú pusztulás romokkal tömött ársikján.

Ami szívből jő, az szívre hat. En, ki nem 
hódolok Önök királya hatalmának, s ki a 
biborfényt indifferons látványnak tartom, a 
tisztelet adójával hajlok meg azon látvány 
előtt, midőn király szemében az emberi rész
vét könyo ragyog.

Legyen e köny Szeged feltámadásának 
forrása egy szebb életre; és az engesztelő- 
désnek egy fénysugárévá lehot a múltak em
lékének sötétsége leié.

Most már a törvényhozáson és kormányon 
a sor, hogy a nomzot s a király összhangzó 
fogadásának igéje éloterős testté legyen.

(A z irodalom ról.)

Stana Tamás 1882-ben tájékoztatta Kossuth 
Lajost a Pctőfl-társaság céljairól és tevékenységéről. 
Kossuth megköszöni a tájékoztatást s bőszét az iro
dalomról. Kiragadunk nézeteiből nehány glosszát:

Az irodalom hanyatlása tükör, melyből az 
erkölcsök hanyatlása vigyorog felénk.

Európa nemzetei között egyetlen egy sincs, 
melynél a nemzeti érzület eleven fontartása 
oly döntő sulylyal bírna, mint a magyarnál.

A magyarra nézve a magyar nomzoti 
érzület Vesta-tüzénok eloven lobogása nem
zeti életkérdés.

Én bizonyosan csak az ön gondolatát 
irom le, midőn oda nyilatkozom, hogy a ma
gyarnak tiszta fényben, mocsoktalanul fönn 
kell mindig és mindenben tartani nemzeti 
jellegének sajátos zománcát; do ezt fentartva 
európai színvonalra kell á(,ni. A magyar mű
veltségnek mindennel, mi e rovatba tartozik, 
magyar zománcu európai műveltségnek kell 
lenui, mely saját nemzeténok egyéni típusával 
bir, de azért európai, úgy mint az angol,

francia, olasz, német műveltségnek megvan 
egyenként a maga nemzoti típusa, de mind
egyik európai.

A magyar irodalmat két veszedelmes 
áramlattól koll óvni. Az egyik az érzékcsik- 
landó, ledér áramlat, a  másik a fermészoties 
irány, mely az erkölcsi szemétdombról szerzi 
tárgyait és alakjait.

(Mikor 8o éves volt.) \ 
Hclfjj Ignáohoz Kossuth Lajos születése nyolc

vanadik lord utóján hosszabb levelet ir. Ebben mondja 
magáról: „Az eszközök egyike valók a történelem
igazságának kezében." Aztán igy sóhajt fel:

Szabad-e az a hajdani jobbágy föld? Nem
az, csak urat cserélt

Hajdan a jobbágy földmives földesurát 
táplálta. Most tulajdonos földmives azt a 
Molochot táplálja, melyet az osztrák-magyar 
monarchia nagyhatalmi állásának neveznek. 
És ez a Moloch tolhetetlen. Soha sem 
mondja „elég". Mindig enni akar.

Kivándorlás Magyarországból munkahiány, 
keresethiány, meg nem élhetés miatti azon 
Magyarországból, mely, ha a politikában saját 
érdekeitől kérhetne tanácsot ha közgazdá
szati s adózási rendszerét saját javának kí
vánalmai szerint rendezhetné be függetlenül, 
kétszer annyi népet is jólétbon eltarthatna, 
mint a mennyi most löldjén nyomorog! Ez 
rothadt állapotra mutat, mely gyökeres or
voslásért kiált Félakaratu kapkodások, pallia- 
tivák csak a szimptomákat csillapíthatják; a 
betegséget mog nem gyógyítják.

Hát ide törpittetott a szabad föld nagy 
vívmánya, mely annyi áldást Ígért.

KÜLFÖLD
A  fran cia  g én iu sz  fen ntartása . Andró 

hadügyminiszter rovanche-beszédo után Pelletan 
tengerészetügyi miniszternek az a beszéde, melyet 
tegnap Bisertában tartott, szinte riadószámba megy 
Franciaországban, hol az államférfiakon most 
sajátságos idegesség észlelhető. A belollenséget 
leszámítva, nem fenyegeti Franciaországot senki s 
miniszterei mégis egy oly ollonség ellen intéznek 
erélyes szózatokat, melyről senki sem tud s mely 
csak Franciaországra nézve látható, mint valami 
szellem, vagy melyet most még csak sejt, de va
lamikor váratlanul megjelenhet Pelletan ugyan 
azt mondja, hogy Franciaországnak minden ere
jével arra koll törekednio, hogy a francia géniuszt 
sértetlenül fönntartsa, de ez úgy hangzik, mintha 
Franciaország védelmét kötné a hazafiak szivére 
a valahonnan (de honnan?) jövő ellenség ellen. 
A sorok közt pedig kesereg a fölött, hogy Fran
ciaország, elveszítvén vezérszorepét Európában, nz 
egyes országoknak nem imponál többé semmit s 
mindon állam azt teszi, amit érdekében fekvőnek 
lát s amit megtenni elég hatalmasnak érzi magát.

A miniszter üdvözölte Algirt és Tuniszt s ki
emelte, hogy a francia A rika ugyanazokat a törek
véseket követi, mint az anyaország, amelytől soha 
6em lóg elszakadni. A miniszter azután kiemelte tíi- 
sertának Dél-Franojaország és a Földközi-tenger vé
delme szempontjából való jelentőségét és azt mnndta- 
hogy az a kikötő uj Karthágó, de a  réginek durva 
bűnei nélküi. Azután igy iolytatta beszédét: Nem 
akarunk ugyan a Földközi-tengeren franeia tengeri 
hatalmat, mert világuralmi álmainkból kiábrándul
tunk, do egy része a Földközi-tengernek lrancia és 
az is marad. Bisertával, ezzel a hatalmas, védelemre 
és támadásra egyaránt kedvező fekvésű helylyol. Kor
zikával és Toulonnal Málta és Gibraltár ellenére is 
megtarthatjuk a nyílt ajtót a Földközi-tenger két fele 
között. Beszéde további folyamán azt mondta, hogy 
bizonyára nem akar konfliktust sem Angliával, 6em 
Olaszországgal. De mert nem tudja, hogy a többiek 
mit lógnak tenni, kötelességének tartja, hogy a lrancia 
haza számára előkészítse a szent háborút ellenségei 
ellen, bárkik legyenek is, mert a tizenkilenoedik szá
zad vége óta, Franciaországnak a régi Oermánia bar
bársága által való leveretése óta alig van már biztos
ság a civilizált világban. Föléledt az ököljog. Mintha 
az egész világon az az elv uralkodnék: aki bírja, 
marja. Minden erőnket annak a  óéinak kell szentel
nünk, hogy az igazság és világosság menedékét, a 
lranoia géniuszt sértetlenül fenntartsuk.

Ez a beszéd természetesen nagyon kínosan 
érintetto a Földközi-tengeren érdekelt hatalmakat, 
első sorban Olaszországot, moly Bisertát főképp 
maga ellen irányuló fenyegetésnek tartja. Az Echo 
de Paris azt mondja, hogy Delcassé külügyminisz
tert utasította a  római lrancia nagykövetet, hogy 
Prinetli olasz külügyminiszternek magyarázatot 
adjon Pelletan francia haditengerészeti miniszter
nek Ajaccióban elmondott beszédére nézve.

A berlini politikai körökben, mint tudósítónk 
onnan táviratozza, Pelletan beszéde nem zavart 
sok^vizet és még csuk azzal sem törődnek, vájjon



2 5 5 .  szám Budapest, szerda B U D A P E S T I  N A P L Ó 1902. szeptember 17. 5

a francia tengerészeti miniszternek o dilotlúnsra 
valló szóáradatát komolyan vegyék-e vagy ne.

A National Zeitung igy ir a beszédről: André 
hadügyminiszter babéraitól vérszemet kapott kol
legája^ tengerészeti miniszter, akinek bölcseségtől 
duzzadó bankett-beszéde, amelyben Korzika körül 
kalandozott, homlokegyenest ellenkezik a quiri- 
náli francia nagykövet törekvéseivel. De Pelletan 
miniszter nem elégedett meg ennyi dicsőséggel: 
bátran nekitámadt Angol- és Németországnak is. 
A német birodalom ellen természetesen megszó
laltatta a régi, kopott soviniszta frázisokat, amelye
ket Delcassénak egy közelebbi minisztertanácson 
bizonyára lesz alkalma kellőképpen méltatni.

Pária, szeptember 16.
A Temps jelentése szerint Pelletan haditengeré

szeti miniszter bisertai beszédének végén megjegyezte, 
hogy az előtte beszélt szónoknak hozzáintézett kérdései 
nagyon veszedelmesek voltak reá nézve. Még nem szokta 
meg, "hogy miniszter, és attól tart, hogy olyan dol
gokról talál beszélni, amelyek kizárólag a kül
ügyminiszterre tartoznak. De jó barátok között 
vagyunk — folytatta azután — és ha hallgatóim meg
ígérik, hogy semmtt sem szólnak a dologról, meg
vallom, hogy sok tekintetben osztozom nézetükben. 
A Liberté azt mondja, hogy Pelletan féktelen bő
beszédűsége nagyon meglepte hallgatóit Pelletan 
méltán megérdemli a Bombardon tengernagy jw/ok. A 
Frangais nagyon elítélően nyilatkozik Pelletan ajaccioi 
beszédéről és azt mondja, hogy Pelletannak tudnia 
kellene, hogy milyen helytelen dolog az ha valamely 
miniszter a szószéken, vagy lakomákon pillanatnyi 
benyomásait követi.

Orosz k atona-forradalom . Ilyesmi készül 
most Oroszországban, még pedig közvetlenül az 
utazgató cár körül. Azt jelentik ugyanis, hogy a 
Kurszkban összevont csapatok közt, melyek a 
hadgyakorlatokra készülnek, tömegesen terjeszte
nek forradalmi röpiratokat, amelyeknek cimo: Az 
uj cár s amelyek arra bújják a katonaságot, 
hogy tagadja meg az engedelmességet a cártól és tá
bornokaitól, mert uj cár fog trónra ju tn i; Miklós 
cárnak ugyanis nincs és nem is lesz fiutódja, 
tehát másra száll az örökösödés. A tisztán orosz 
legénységből álló ezredekben veszedelmesen terjed 
a forradalmi hangulat s ezért a mostani orosz 
ezred helyett, amely a cár körül szolgálatot telje
sít, a 121. beszarábiai gyalogezredet Kievből 
Kurszkba rendelték.

Közeledik az örök béke. Az örök béke nem az 
emberek jóhajlandóságának a következménye lesz, 
hanem akkor lóg beállni, mikor annyira tökéletesed
nek a gyilkolás szerszámai, hogy képtelenség lesz 
háborúskodni. Ujjongva jegyzőnk föl tehát minden 
hirt. mely uj „vívmány*-ról szól a legyvertechnika 
terén. A woohviohi fegyvergyárban elkészültek az uj 
ágyuk, amelyek basznavehetőség dolgában felülmúlják 
az összes szárazlöldi ágyukat. A cső hosszabb és 
nehezebb ugyan a réginél, de azért az összes súly 
nem gyarapodott A rendkívül tökéletes visszafutó 
készülék az ágyának lövés közben való teljes moz
dulatlanságát teszi lehetővé. Az nj záró-készülék, 
amely nem fog a régi záró-készülék hibáiban szen
vedni, egyetlen kézmozdulattal lesz szabályozható. 
A lövedék súlyát tizenöt fontról busz fontra emel
ték főt

HÍREK
B udapest, szeptember 16.

— B U D A P E S T I N A P L Ó . S zeptem ber 15-én uj 

e lő fize té s  n y ílt a B u d ap esti N aplóra. Kérjük azo
kat a  t isz te lt  o lvasó in k at, akiknek az e lő fizetése  
ezen  a napon lejárt, m éltóztassanak  a m egújításról 
idejekorán gondoskodni, h o g y  a lapot akadálytala

nul küldhessük tovább.
— Ab orosz trónörökös h ázassága . Kopenhdgá- 

ből táviratozzák, hogy Mihály nagyherceg a jövő hő
len odaérkezik s el lógja jegyezni Beatrix kóburgi 
Hercegnőt. Beatrix hercegnő néhai Alfréd edinburghi 
hercegnek és  néhai 11L Sándor cár teslvérhugának, 
Máriának leánya, az orosz trónörökösnek tehát első 
unokatestvére.

— K ossu th  L ajos Tódor B udapesten . Kossuth 
Lajos Tódor ma délelőtt tiz órakor érkezett meg a 
lő városba, a Déli Vasút pályaházában. Kossuth Lajos 
Tódor kérésére minden ünnepies fogadtatás elmaradt 
ős a pályaudvaron csak fivére, Kossuth Ferenc, a lüg- 
getlensőgi párt elnöke várta. A két fivér átölelte és 
megcsókolta egymást Azután kocsiba ültek és Kossuth 
Ferencnek József-körut 47. számú lakására hajtattak, 
ahol Kossuth l^ jo s itt tartózkodása alatt lakik. Kossuth 
Lajos Tódor Milánóból jö tt  A hosszú ut kissé ki
fárasztotta és ezért ma sehová sem ment.

— A  b elga  k irá ly n é  á llap ota . Ostendé- 
ből táviratozzák, hogy Henrietta belga királyné, 
úgy lehet, utolsó óráit éli. Az orvosok letettek min
den reményéről annak, hogy a királynét még meg
menthetik.

E vészhirrel ellentétben az Jndépendance 
Belqe épp ma közli, hogy a flandriai grót kérdést 
intézett Spaaba Gossinet kabinet-titkárhoz, hogy 
a királyné állapota elég kedvezö-e, hogy ő (a grót) 
tervbevott olaszországi útját megtegye. Kérdésére 
igenlő választ kapott.

— Apponyiné köszöneté. A délvidéki íöldmi- 
velŐk gazdasági egylete tudvalevőleg üdvözlő-távira
tot küldött gróí Apponyi Albertnénak a lovrini gazda
sági kiállítás megnyitása álkalmából. A grólnŐ a kö
vetkező táviratban köszönte meg a lovnniak figyel
mességét :

A Délvidéki Földmivelók Gazdasági Egyesületének 
Lovrin.

Szeretetreméltó táviratuk által örömtől át
hatva, leizbensőbb köszönetemet küldöm a Dél
vidéki Földmivelók Gazdasági Egyesületének szi
ves figyelméért.

Apponyi Albert gró] né.
— Egan Ede emléke. A tavaly elhunyt ruthén 

kormánybiztos, Egán Ede emlékét szeptember O-ikán 
az ungmegyei hegyfarki dombon márványkereszltel 
jelölik meg tisztelői. A felszente.és aktusán Jakovics 
János nagyprépost, Benkö József apátp.ébáuos, Gébé 
Péter és Mocsáry Béla működnek közre.

— A  sah és a sajtó . A perzsa sah tegnap 
hagyta el Franciaország tő városát. A párisi pálya
udvaron összegyűlt hivatalos személyektől vett 
először búcsút, aztán a jelenlovő hirlaptudósitókat 
kocsijához kérette s beszédet intézett hozzájuk, 
melyben köszönetét mondott nekik az iránta ta
núsított rokonszenvért. Nap-nap mellett olvastam, 
mondta a sah — azokat a cikkeket, melyeket ró
lam írtak. Ismerem a sajtó befolyását és jelentő
ségét s tudom, hogy a lapokat a szellemi kiváló
ságok szerkesztik. A sajtó értékes segédeszköze 
Franciaország és Perzsia szívélyes közeledésének.

Páristól Teheránig eddig alig voltak össze
kötővonalak. Két határállomása ez az emberi 
kultúrának. Mi fűzte őket össze? Talán semmi. 
S most a perzsa sah, e határállomások egyiké
nek föltétien ura, megtalálta s rámutatott a lát
hatatlan összekötő vonalra, amelyen minden vo
natnál sobesebben terjednek a kulturtörekvések, 
az eszmék, az ismerotek. A perzsa sah, akiről 
hihetetlen történelok kerültek forgalomba s akiről 
csupa ötletosség kedvéért még azt is elbeszélték, 
hogy nem volt tisztában azzal, hogy az európai 
uralkodók asztalához hozott szájmosó csészék 
mire valók, most elárulta, hogy van szeme a 
látásra. A sah megérezte a sajtó hatalmát s be
folyását. Az ő végtelen abszolutizmusa mellett 
jónak látta, hogy a sajtó értékét kiemelje. Mi 
ez? A sajtó iránt való olismerés? Vagy a föl- 
tétlen szükségesség elismerése? Egy teljesen 
alkotmány nélkül uralkodó hatalmasság szájából 
nem csodálatos-e, mikor Európában az alkotmá
nyos császárok közt akad nem egy, aki még 
Berlintől Páriáig sem ismeri el a sajtót az egyet
len jó közlekedési eszköznek?

— Hegedűs Sándor alapítványai. Pápáról je
lentik : A dunántúli református egyházkerület ma meg
kezdett közgyűlésén Antal Gábor püspök bemutatta 
Hegedűs Sándor főgondnok levelét, melyben értesíti, 
hogy a pápai református tanítóképző intézetre 10.000 
korona, a gimnáziumra és theológiai köztartásra 4—4000, 
a pápai református templomra 2000, összesen 20.000 
koronás alapítványt tesz. A kerületi gyűlés a nagy
lelkű alapítványokat bálás köszönettel logadta.

A közgyűlés színe előtt tette le hivatali esküjét 
Molnár Béla. az uj főiskolai gondnok, akinek lemon
dásával megüresedett kerüeti ügyészi állásra Szabó 
György ügyvédet választották meg. A püspöki jelen
tés kapcsán kimondották, hogy az 1848-ik évi XX. 
törvénycikk tárgyában megkeresést intéznek a kon- 
venthez, hogy az ág. ev. egyházzal lolytatandó közös 
tárgyalásokon megállapodásra jussauak azon alapel
vekre nézve, amelyeknek alkalmazásával az igényeket 
a méltányosság és jogosság körére szorítva és a hívek 
egyházi terheit az elviselhetóség határáig meghagyva, 
kimutattatnék az a valódi szükséglet, amit az 1848-ik 
év XX. törvénycikk végrehajtásaként az államtól 
kérni kel). Ugy ancsak a püspöki jelentés kapcsán 
felhívták az egyházak figyelmét nőegyesületek alapí
tására is. Az egyházkerület történetének megírásával 
Thury Etelét bízták meg. A tanügyek tárgyalása során 
szerveztek egy kerületi tankönyvkiadó-bizottságot. 
Darányi Ignáo íöldmive'ésügyi miniszter, aki a tanács
kozásokban élénk részt vett, ma este elutazott Pápáról.

— Gróf T a eg g l v illam os p ostá ja . Gróf Taeggi, 
aki azt az aján atot tette az olasz postának, hogy óránkint 
négyszáz kilométernyi sebességgel továbbítja a levél
postát — mint egy római telegramul jelenti — már 
talált is néhány tőkepénzest, akiknek a segítségével 
megépítheti az első ilyen postavonalat Róma és 
Nápoly között. A találmány titkait lóltókenyen őrzi a 
gróf. Különben nemsokára Londonba utazik s az an
gol postával próbálja meg elfogadtatni a találmányt.

—  A  püspök isk o lá i. Á kultuszminiszter 
nemrégiben rendeletét adott ki a  magyar nyelv 
tanítására nézve. E zt a rendeletot Ivánkovios 
János rozsnyói püspök lelkes körlevél kíséretében 
küldte meg az egyházkerületében levő és a 
püspök főhatósága alatt levő iskoláknak. A 
püspök körlevelében többek közt ezeket m ondja: 

Elrendelem ezennel, hogy a lőhatóságom 
alatt álló összes iskolákban a tanítás már a Il-ik 
osztálytól kezdve kizáró ag magyar nyelven tör
ténjék ; a gyermekek a templomban magyarul 
énekeljenek : az iskolában magyar hazafias dalo
kat tanuljanak; az ismétlő-iskolások szintén ma
gyar nyelven oktattassanak; s általában a lelkész 
és tanító vállvetett munkával arra törekedjenek, 
hogy a magyar nyelv sikeres oktatása te
rén mind nagyobb eredményeket bírjanak úgy 
az iskolában, mint az iskola lalain kívül 
felmutatni. Az egyházkerületi tanfelügyelő kö
telessége lészen e rendeletemet szigorúan ellen
őrizni s végrehajtását szorgalmazni. Az évi hiva
talos látogatások alkalmával meggyőződik arról, 
vájjon a tanító birja-e tökéletesen a magyar nyel
vet és vájjon eléri-e a miniszteri rendeletben 
megszabott eredményt. A tapasztalatokról, legye
nek azok kedvezőek vagy kedvezőtlenek, hatósá
gomnak az évi iskolai jelentések keretében lelki- 
ismeretes tájékozást nyújtsanak.

Örvendetes tapasztalatul szolgált a legutóbbi 
egyházmegyei névtár összeállításánál látnom, hogy 
egyházmegyém tisztán idegen ajkú plébániának 
száma az utóbbi évek sikerei folytán majdnem 
felére apadt.

Ami itt írva van, az nagyon örvendetes tu 
domásul szolgál. Bár minden nemzetiségi vidék 
főpásztora a rozsnyói püspöktől venne leckét a 
hazafiság dolgában.

— A Mátyás-szobor leleplezése. Wlassics Gyula 
vallás- és közoktatásügyi miniszter Kolozsvár városát 
ma levélben értesítette, hogy a Mátyás-szobor lelep
lezésén személyesen vesz részt.

A kolozsvári Xlátyás-szobor lelep’ezése alkal
mából nagyszabású irodalmi mii jelenik meg Kolozs
várott. Ez emléklapba a közélet számos előkelő lérfia 
irt emléksorokat és cikkeket Az emléklapot szerkeszti 
dr. Perl A.iréd ; kiadja a Kolozsvári Friss Újság ki- 
adóhivatala. A díszes kiállítású kötet egyes példányá
nak ára 50 fillér.

— A verseoxl kiállítás berekesztéso. Verseczröl 
jelentik, hogy a kiállítást ma este 6 órakor bezárták. 
Minthogy sem Zákó löispán, a kiállitás védnöke, sem 
Seemayer képviselő nem jelenhetett meg, Weifert he
lyettes-elnök tartotta a záróbeszédet. Weifert polgár- 
mester köszönetét mondott Láng Lajos kereskedelmi 
miniszternek, gróf Jppony* Aibertnek és az összes 
tényezőknek és végül kiemelte, hogy a kiállítás nem 
járt deficittel. A polgármester erre a pavillonok a tait 
bezárta, mire a városi zenekar a Szózatot játszotta. 
Este ünnepi lakomé volt.

— Adományok a Kossnth-szoborra. A Kossuth- 
szoborra ma a következő adományokat kaptuk: 
Bleicher Marton 1 korona Spira H. Simon 1 korona, 
Krizman János 1 korona, Hartman H. Béla 1 korona, 
Birhaumer Mihály 1 korona, Fikái Oltó 32 fillér, 
tíaumao József 60 fillér, valamennyien Bauman József 
vendéglős (Akácla-utca 66.) törzsvendégei. Az össze
get rendeltetési helyére juttatjuk.

— A mesterlnasok szakiskolái Ebben az is
kolai esztendőben már kétiéle ipariskola van a fő
városban szakszerű és általános. A szakiskolákban 
egy-egy mesterség tanoncait tanítják, külön a szabó
kat, vargákat, asztalosokat, lakatosokat. Van azonban 
egész csomó olyan iparág, amelyet kevés inas tanul, 
nem elég ahhoz, hogy szakiskolát lehetne fölállítani 
számukra. Ezek számára lenntartiák az általános is
kolákat. Viszont az is lehetetlenség, hogy az U-tíu- 
dán vagy Kőbányán lakó mester inasa bejárjon vala
melyik messze pesti utcába és pedig este. Ezek tehát 
továbbra is az általános iskolába járnak és pedig ter
mészetesen abba az iskolába, amely a műhelyükhöz 
legközelebb van. Ebben a dologban egy kis félreértés 
is támadt a mesterek, a tanács — és az iskolaigaz
gatók között. A tanács tudniillik kiadott valami ren
delkezéstarra nézve, hogy melyik inas micsoda iskolába 
tartozik, de az olyan zavaros volt, hogy se a mesterek, se 
az iskolaigazgatók nem tudtak eligazodni*rajta. A ho
mályban ma egy mesterekből álló deputáoiónak 
tíározy István tanácsos gyújtotta meg a világosságot. 
(Érdekes, hogy egy ilyen egyszerű dolgot se lehet 
az első írással tisztába hozni.) A tanácsos mogmondta, 
hogy nem kívánják az ó-budai gyerektől azt, hogy 
két órát gyalogoljon az iskolába. S a kőbányaitól se. 
A szakiskolák tisztán csak a pesti inasok számára 
állíttattak löl. Ez pedig igy nem igen van jól, de hát 
egyelőre igazán lehetetlen lenne annyi szakiskolát 
szervezni, amennyire szükség volna.

— A Pelée-hegy kitörései. A J/afmnek jelen
tik Porté au-Pnnccból, hogy a Pefóe-hegy kitörései 
gyöngültek s a lakosság kezd lassaukint megnyu
godni.
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— A soproni kereskedelmi kongresszus. A
soproni IV. országos kereskedelmi kongresszuson a 
kereskedelmi minisztert gróf Wtckenburg államtitkár, a 
pénzügyminisztert Kecskés Dezső kir. tanácsos pénz- 
ügyígazgatő fogja képviselni. A kongresszusra, mint 
Sopronból jelentik, a bejelentések még mindig sűrűén 
érkeznek. Az elszállásolási-bizottság az idegenek ré
szére már magánlakásokat kénytelen lefoglalni. A 
rendező-bizottság ma küldte szét a kongresszusi ta
goknak az előadói javaslatokat és az igazolványokat.

— Házasság. Győri Ödön, a Mosse Rudolf hir
detési iroda képviselője Budapesten eljegyezte Gumpel 
Irma kisasszonyt, Gumpel Miksa bankár leányát 
Berlinből.

— A zágrábi zavargások. Zágráb város tanáosa 
tegnap kapta meg az országos kormánytól azt a min
den vita nélkül végrehajUndő rendeietet. hogy állapítsa 
meg számszerűen azt a megtérítendő kárt, amelyet 
szerb kereskedők és osaládok a zavargások által szén. 
védték. A megállapítandó károkat a város terhse 
kell megtéríteni. Eddig, mint Zágrábból jelentik, negy
venkét fél jelentette be kárát, összesen 97.000 korona 
kártérítést követelve, de a jelentkezők még egyre sza
porodnak. A legnagyobb bejelentett kárösszeg 22.000 
korona, a legkisebb 414 korona, mely utóbbi összeg 
a szerb iskola és a szerb bank épületei bevert abla
kainak az ára. Egyes kártérítési tételek a következők: 
7200, 7100, 6960, 3625, 3000, 2300, 2000, 2000, 1300, 
1200, 1100, 994 és 625 korona. Ezeket a követeléseket 
felülvizsgálja a tanács részéről kiküldött bizottság, 
mely aztán a kártérítési összegeket megállapítja.

A rendőri vizsgálat nagy ából már be van 
fejezve s eredménye eddig az, hogy 90 embert szál
lítottak át az ügyészséghez. Nagy feltűnést keltett 
Zágrábban Nikolajtvics osztálytanácsos fellüggesztése, 
nevezetesen azért, mert Kikolajevics annak idején 
mint a szerb kultur-ügyek referense került be a 
közoktatási osztályba. A fegyelmi vizsgálatot Strbac 
báni tanácsos végzi, ki Nikolajevicset már tegnap 
hosszasan kihallgatta. A legyelmi tanács a legrövi
debb idő alatt fog az ügyben dönteni.

De nemcsak a zavargók, hanem a sajtó ellen 
is szigorú rendszabályokhoz kellett nyúlni. így teg
nap konfiskálták az összes ellenzéki lapokat. A száv 
egységre és egyetértésre nézve szerfölött jellemző az, 
hogy az Obzor most már a Karó dny Listy bojkottá
lását is követeli, a cseh lap horvátellenes magatar
tása miatt s rámutat arra, hogy ez a prágai újság a 
szláv szolidaritás eszméjét az orthodoxtával és az orosz 
kancsukával azonosítja.

Zimonj/ból jelentik a Magyar Távirati Irodának: 
A zágrábi zavargások visszahatásaként e hó 11-én 
Eszéken nagy népgyüiés volt ameiy a zágrábi esemé
nyeket a legsztgorubbán elitélte és elhatározta, hogy 
küldöttséget meneszt Széli Kálmán miniszterelnök
höz azzal a kéréssel, hogy azokat a szlavon- 
országi megyéket, amelyekben a lakosságnak több 
mint hetven százaléka szerb nemzetiségű, Ma
gyarországhoz csatolják Hasonló mozgalom mutatko
zik Rámában, Karlóczán és Ztmonybnn. Á szerbek 
mozgalmát a szlavóniai németek ts támogatják, akik ott 
tekintél es számban vannak és szintén azt akarják, 
hogy azokat a szlavóniai megyéket, melyekben a 
sterbek és németek többségben vannak, újra Magyarország- 
hoz csatolják. Ennek a törekvésnek kü.önben már 
néhány évvel ezelőtt lelkes szószólója akadt ójnrfa 
György tekintélyes földesur és zimonyi városi taná- 
osos személyében, aki ezt az eszmét már akkor föl
vetette a budapesti és a zimonyi sajtóban. Hír szerint 
a szeptember 28-iki újvidéki szerb népgyüiés is foglal
kozni fog ezzel a kérdéssel.

— Megtalált aarkutaió. A Frankfurter Zeitung 
azt jelenti New-Yorkból, hogy Peary sarkutazót a 
keresésére küldött expedíció megfotótta és most útban 
van hazaleié. Peary táviratot küldött a Ohatoau-öböl- 
ből (Labrador), de utjának eredmény érői nem tesz 
említést.

— Halálozás. Frank Gyula IV. éves műegye
temi hallgató, rövid szenvedés után huszokettedik évé
ben elhunyt

— Erdőégéa Amerikában. V«fjyo>frból távira
tozzék, hogy Washington államban nagy erdőégés 
volt, amelynek sok emberélet esett áldozatul. Eddig 
38 holttestet találták, azonkívül még sok falusi la
kosnak nyoma veszett. A tűz nagy kárt tett a diófa
állományban.

— V iibefult tenget é u t le ite k . Karlskronaból, 
Svédországból jelentik, hogy az ott veszteglő dán 
gyakorló hajórainak négy tisztié az éjjel, amikor a 
városból visszatértek a hajókhoz, eddig még kiderí
tetlen módon vizbeiult. Az őrség segitségkiáltásokat 
hallott. A tisztek közül kettőnek a holttestét meg
találták.

— öngyilkos önkéntes. Bécsben ma főbelőtte 
magát egy Kalenda Ede nevű tüzérönkéntes. A sze
rencsétlen ifjú, kinek az szegte kedvét az élethez, 
hogy megbukott a tiszti vizsgán, nyomban meghalt. |

— D a l a s  alapos ném etekről. Eddigeló 
mindig csak a francián szokunk mulatni, ha 
tudományos vagy irodalmi felüle„ességről volt szó, 
de a legnagyobb tisztelettel hajoltunk meg a 
németek alapossága előtt, akik nehezen dolgoz
nak ugyan, de mindig helyesen és lelkiisme
retesen. Imhol az alapos németekről szól a 
nóta. Wfofes Speemann, a hírneves nagy lip
csei cég kiadásában megjelent egy könyv: Das 
goldene Buch des Theaters címen, amely a szín
ház, a drámai műfajok, diszlotozés stb. tör
ténetét foglalja magában, nomkülönbon a jclon- 
kor jelesebb színművészeinek életrajzát is. Ter
mészetes, hogy a könyv legnagyobb részét a 
német színművészet foglalta le magának, mig a 
többi nemzet sokkal kisebb helylyel kénytelen 
megelégedni. Érdekes, hogy mit tud ez az alapos 
német könyv a magyar színművészeiről. Három 
név képviseli ami honi Tháliánkat és pedig: 
Blaháné, Hegyen Mari, meg Szilágyi Arabella. A 
könyv szerint

1. Anna Blaha, a bécsi Burgszinház tagja,
2. Hegy esi Mari amúgy általában jeles szí

nésznő.
3. Szilágyi Arabella pedig különösen a ko

mikai szerepkörben ér el nagy sikereket.
Szinmüvészetünk egyéb nagyságairól semmit 

se tud a német, — amit pedig tud, azt igy tudja. 
Imhol egy adalék a német alaposság lélektanához.

— Kossuth csónakosa. A Kossuth-ünnepsó- 
gekre érdekes vendég érkezett ma a fővárosba. A 
vendég Bego Musztafa. aki 1849-ben a menekülő Kos
suth Lajost Orsováról átvitte Yiddinbe. A históriai 
nevezetességű, jóságos tekintetű öreg most hetven
nyolcéves. Hajdan hajótulajdonos volt és jómódban 
élt, ám a gőzhajókkal nem tudott versenyezni, kere
set nélkül maradt és elszegényedett s most Ada Ka
iéban él. Két teleséget temetett el az öreg, de meg
házasodott harmadszor is. s harmadik felesége most 
négy esztendeje kis leányt szült Ez megbékítette az 
élettel s most, hogy rászánta magát a hosszú útra, 
könnyű szívvel tette és nem is táradt bele. A törté
nelmi nevezetességű csónakázást igy mondja el 
az öreg:

— Akkoriban nagyon sokan menekültek Orso
váról török területre. Én és több társam folyton az 
Ada-Kaléval szemben levő orsovai parton vártuk 
csónekkal a szegény menekülőket. A honvédtisztek 
rendesen jól meg is fizették fáradságunkat, amit kü
lönben meg is érdemeltünk, mert az osztrák határ
őrök nagyon vigyáztak ránk s nem egy társamat 
agyonlőttek. Egyszer egy háromtagú magyar társaság 
érkezett az orsovai partra; egyikük egy ládát szo
rongatott a hóna alatt. Beugrottak ladikomba s azt 
mondták, vigyem őket a szigetre Ozmán bég tö
rök ezredeshez, Ada-Kalé parancsnokához. Soká’g 
beszélgettek vele s át akarták neki adni a lá
dát, de vonakodtak megmondani, mi van benne. A 
bég nem fogadta el megőrzésre a titkos ládát Ké
sőbb tudtam csak meg, hogy a magyar szent korona 
volt benne. A három ur visszaevezett Orsovára, ahol 
elásta a ládák Az egyik ur. aki legelőkelőbbnek lát
szott köztük, néhány aranyat és ezer foriutyi Kossuth- 
bankót adott nekem. Amikor visszatértem űroorara, 
kérdezősködtek tőlem a hivatalos urak és katonák, 
hogy nem én vittem-e Kossuth Lajos kormányzót. 
Csak akkor tudtam meg, hogy milyen nagy urat 
szállítottam Törökországba. Persze tagadtam, mert 
különben fölakasztottak volna. . .

Az öreg török meglátogatta a Kossuth-ünnepsé- 
gek rendezőit s Bdkosi Viktor országgyűlési képvi
se lt, aki gondoskodott arról, hogy Kossuth csóna
kosa ne bánja meg az utazás fáradságát.

— Lelkész-beiktatás. Lelkes ünnepség kereté
ben iktatta tisztségébe a zzegzárdi izraelita hitközség 
nj rabbiját, dr. Bubinztetn Mátyást, az orosháziak volt 
tudós papját. A hitközség részéről dr. Fimitzer Béla 
vezetésével dr. Müller Ferenc, Wolff Henrik és ófraiiM 
Mór elöljárókból álló küldöttség a megye határáig 
eléje utazott a lőrabbinak. ki az üdvözlőbeszédre 
szép szavakban válaszolt. Este a vonatnál a képviselő- 
testület teljes számban fogadta a lelkészt, akihez dr. 
Leopold Kornél hitközségi alelnök magvas beszédet 
intézett. A templomban Leopold Sándor hitközségi 
elnök lendületes beszéde után dr. Rubinztein Mátyás 
magasan szárnyaló mély gondolatokkal teli beszédet 
mondott az igaz pásztor hivatásáról.

— Merénylet a hadgyakorlaton. Arra a hírre 
vonatkozólag, ame.yet lapunk mai számában egy 
estilap közlése alapján fenntartással átvettünk, a 
hadtestparancsnokság a következő értesítést adu ki:
A hírből csak annyi igaz, hogy mindössze egy éles 
lövés történt és egy katona jelentékteienül megsérült.
A vizsgálat fogja kideríteni, hogy kicsoda lőtt éles 
tölténynyel. A Lobkowitz herceg személyére vonat
kozó híresztelés a valóságnak nem lelel meg.

— Adomány az ujságtró-egjesttletnek. Ilets 
Ödön fővárosi ügyvéd Bernjeid Mór ellen indított 
rágalmazási perében a bíróság által megítélt ötven 
korona perköltséget a Budapesti Ujságirók-Egyesü- 
lete segitő-alapiának adományozta.

— Gyilkos szülék. Egy danzigi távirat hihe- 
hetetlenül borzalmas esetről ad hirt. Rübin községben 
a határszélen letartóztattak egy Dorstevitz nevű há
zaspárt, mert az a gyanú ellenük, hogy meggyilkolták 
mind a nyolc gyermeküket. A vizsgáló bizottság a 
gyermekek közül négyet a padláson talált megfojtva.

— Nagy vizáradás. Kalkuttából jelentik, hogy 
a Bramane és Banslay folyók Dól-Bengáliában ki
áradtak és elöntöttek 25 lalut, 6000 ember hajlékta
lanná lett.

— Zöldi Marói Amerikában. New Yorkban, az 
amerikai milliárdosok gyönyörű tengeri íürdőjében 
lónyes hangverseny volt, melyet a Casino Theatre- 
ben egy ny olcvantagu előkelő hölgybizottság rende
zett, s melyen Zöldi Uarczi, a houvédíóhadnagyból 
lett hegedűművész aratott nagy sikert a Repülj lecs- 
kém művészi előadásával. A hatás a New York Hé
ráid szerint olyan nagy volt, — hogy az elegáns kö
zönség, a hangverseny befejeztével, a magyar művészt 
valósággal ünnepelte. Zöldi Marói négy hónap óta 
tartózkodik Amerikában, elsajátította az angol nyelvet 
és úgy New Yorkban, mint Oyster Bayben s New- 
portban a legelőkelőbb amerikai családoknak ked
velje.

— Gyermekhangverseny a Telefon Hírmondó
ban. A nyári szünet után ma délután rendezi első Ryer- 
mekbangvernenyét a  Telefon Hírmondó. Ez a hangverseny —. 
mely mint azelőtt is rendesen, 5 órától 6 óráig tart — 
Kossuth Lajos emlékezetét öleli fel és hazafias irányú pro
gram ijával bizonyára méltó helyet fog elfoglalni az országos 
ünnepben, melylyel az idei szeptember 19-ikét körülveszik. 
Közreműködnek a hangversenyen: Bárdossy Irén úrnő, He
gedűs Gyula, Vdrady Sándor és Balassa Jenő (Basa bácsi) a 
gyermekhangversenyek agilis rendezője, továbbá Braun  Ru
bin gordonkaművész, Horváth Róbert tárogatósmester, a Va
kok országos zenekarának négyestársasága és Ifarimann 
Jenő zongora tanár.

Este a Telefon Hírmondó a Magyar Királyi Op^raház 
előadását fogja közvetíteni az előfizetők lakására. Előadásra 
kerül a Faust, Gounod nagy operája, mely a legfinomabb 
nüanszaiban is a legtisztábban lesz hallható a kagylókon ke
resztül. Az opera közvetilése után a rendes esti felolvasás 
következik, melynek keretében a legújabb híreket olvastatja 
lel a beszélő újság, majd annak bevegeztével 11 óráig még ci
gányzene lesz hallható a kagylókon keresztül.

(x) Gebaner Károly hazai érckoporsó-gyáros te
metkezési inlézete V1L Erzsébet-körut 26-ik számú 
házi in n van.

Kossuth Lajos emlékezete.
Budapest szeptember 16.

A lelkes magyar szív verő fénye ragyogja be a 
Kossuth-ünnep készülődéseit és az ország legtávolabbi 
és legkisebb zugában is meggyujtják majd a kegye
let oltárát Kossuth Lajos emlékére. Az ellenzéki sajtó 
egy része ezalatt még a Kossuth-ünnep készülődé
seiből is politikai tőkét szeretne kováosolni és a kor
mányt teszi lelelóssó, hogy a főváros szeptember 
19-en nem tart díszközgyűlést. Ily irányzatú cikkek
nek szól ez a félhivatalos vá a sz :

Dacára annak, hogy nyilvánvaló, hogy a fővá
ros dis; közgyűlése most már el nem határozható s a fő
város ünnepének programmja már hónapokkal ezelőtt 
véglegesen megái lapittatott, bizonyos újságok tendenció
zus módon a díszközgyűlés elmaradásának egyéb in
dokait igyekeznek feliedezni s erőnek-erejével Sré/Í 
Kálmán miniszterelnök személyét igyekeznek bevinni 
a diskusszióba. Ez a nagyon is átlátszó törekvés 
azonban sikerülni nem fog senkinek. Márkus J ózbqI  
főpolgármester saját maga igen határozottan kijelen
tette már, hogy a közgyűlés elmaradásáért ő vállalja 
el a felelősséget, aminthogy merőben alaptalan mind
azon ráfogás, amelylyel Széli Kálmánnak irányzatosen 
szerepet igyekeznek tulajdonítani az ünnep Ilyetén előkészí
tésében. A miniszterelnök sem nem terjesztette előze
tesen a király elő a főváros ünnepi programmját, 
sem a díszközgyűlés elmaradása érdekében nem mű
ködött közre.

A Tudomány-Egyetem rektorának, dr. Kétly Károly  
udvari tanácsosnak rendeletére szeptember 19-én, a 
Kossuth-ünnep napján úgy az előadások, valamint a 
vizsgálatok is szünetelnek.

Az ó-budai Kossuth-ünnepet, mint már jelen
tettük, vasárnap délután tartják meg. A rendező- 
bizottság iíjabb Szilágyi Károly kővetkező lelkes föl
hívásában hívja meg a közönséget az ünnepre:

Magyarok 1 Szeptember 19-én lesz száz eszten
deje, hogy mee-született a mi megváltónk Kossuth 
Lajos. Hangosabban dobban lel minden magyar szív, 
mikor meghallja őzt a nevot, mert érzi, hogy evvel a 
névvel van kapcsolatban a magyar mostani léte. O ve
zette ki nemzetét a százados tespedés pusztájából a 
szabadság igéretlöldjére. Fölrázta dermesztő almából 
a nemzetet, . . .  fegyvert adott kezébe, megmutatta a 
célt, amiért érdemes — és kell küzdonie. Es a nem
zet megértette apostolát. Talpra állott f Megvívta a  
bősök haroát. . .  Legendás daliái a szabadság nagy 
korszakának újra ismertté, újra becsültté, újra lé
ny essó tették a magy ar nevet. Imádattal gondolunk 
mindnyájan reá aki lognagyobb vo t a nagyok közt. 
— Túláradó lelkesedéssel emlékezünk meg arról a 
napról, amelyen az Isten nekünk adta őt, mert az az 
isteni szikra, amelyet az Ur az ő leikébe lehelt, az 
emberi szabadság lognagyobb apostolává, a magyarok 
legdicsőbb vezérévé avatták őt. Erről a napról mind
annyian meg óhajtunk emlékezni, akik itt a kerületben 
magyaroknak valljuk magunkat.
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E hó 21-én, vasárnap a Fő-téren délután 3 óra
kor ünnepet rendezünk. Ne válaszszon el ezen a na
pon bennünket semmi. — Halljátok meg azt az isteni 
szózatot, ami még a sírból is félharsog tihozzátok: 
ha még egyszer azt izeni, mindnyájunknak el kell 
menni. Felhívunk azért ismételten titeket, akik 
órzitek a szent kötelességet, hogy hálával adóz
zatok az ő emlékének, hogy mind ott legye
tek ezen a Kossuth-ünnepélyeu. Fényessé, nagy
szerűvé kell tennetek megjelenésiekkel ezt az ünne
pet. Mutassátok meg. hogy nem maradtok a testvér- 
kerületek mögött ti sem, hanem elsők akartok lenni 
azok közt. kik hódolatukat küldik íel hozzál Buda
pesti III. té r . Torna,- és Vivő-Egylet III. kér. Dal
lüzér. Dalkoszoru. Elsó magyar nemzeti asztaltársa
ság. Jóbarátok asztaltársasága. Jókai Kör. Munkás 
Kaszinó. Munkások Orsz. Köles. Nyugdíj- és Rokkant- 
Egyesülete. Óbudai Protestáns Ének-Egyesület. Pol
gári Kör. III. kér. szatócsok ipartestülete. Székes- 
tóvárosi III. Kér. Kör.

Az ünnepély sorrendje: Himnusz. Énekli a 
Dalkoszoru és a Dallüzér. Rákosi Viktor: Fohász. 
Elmondja Jakab Sándor. Ünnepi beszéd. Mondja 
Vészi József országgyütési képviselő. Kossuth-Him- 
nusz. Énekli a Dalkoszoru 'és a Dalftízér. Ábrányi 
Emil ünnepi költeménye. Szavalja Maday Gyula. 
Beszéd. Tartja Hoflmann Ottó, az Egyetemi Kör elnöke. 
Szózat. Énekli a Dalkoszoru és a Daltüzér.

Kedvezőtlen idő esetén az ünnepélyt a Kórház- 
utoai iskolában tartják meg.

A Magyar Agrár- és Járadákbank hivatalos he
lyiségeit lolyó hó 19-én délelőtt 11 órától kezdve 
zárva tartja.

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár-Egyesület a 
Kossuth-ünnepségek napján folyó hó 19-én valamennyi 
központi- és fiókpónztárát csak délelőtti 11 óráig 
tartja nyitva. Csak délelőtt 11 óráig tartja nyitva he
lyiségeit az Egyesült Budapesti Fővárosi Takarék- 
pénztár is.

Az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat a 
Kossuth ünnepi menetben Zala György h. igazgatót, 
Jendrassik Jenőt és dr. Ambrozovics Dezsőt küldte ki.

A kereskedő ifjak társulatának ifjúsága a társuiat 
helyiségében szeptember 18-án este 9 órakor emlék
ünnepet rendez. Az ünnepi beszédet Papp Zoltán or
szággyűlési képviselő tartja; ezenkívül a társulat da
lárdája ad elő alkalmi dalokat. A Kereskedő ifjak társu
lata lelkén ezúton az üzlet.őnököftet: zárják be üz
leteiket 19-én, hogy a kereskedő ifjúság is rósztve- 
hessen a kegyeletes nagy ünnepben.

A Magyarországi Nyomdafőnökök Egyesülete Hirsch 
Lipótnak. a Franklin-társulat igazgatójának vezetése 
alatt testületileg lóg részt venni a fővárosban rende
zendő Kossuth-ünnepen és a kerepesi-uti temetőben 
Kossuth Lajos mauzóleumának alapkőletóteli ünne
pélyén.

A Budapesti szesz- és likőrgyárosok, készítők 
és kimérők ipartársulata felhívja tagjait, hogy e hó 
19-ikén dé.előtt 10 órától üzleteiket zárva tartsák, 
egyúttal elhatározta az ipartársulat, hogy a Kossuth 
sirjára koszorút helyez.

Debreczen városa holnap ünnepli Kossuth szüle
tésének századik évfordulóját. Ma este az egész város 
ki volt világítva, a házakon Kossuth-képeket és 
szobrokat alkalmaztak transparensek közt, az összes 
üzletek kirakatai lel voltak díszítve, a gázlámpák fel
gyújtva és a határban örömtüzek égtek. 27 egylet 
lampiouos menetben 2500 lampionnal, zenével s a 
Ko8snth-nóták éneklésével vonult a városon végig. A 
városházán gázcsövekből 20.000 lánggal Kossuth Lajos 
arcképe díszlett.

Orsóvá város közönsége folyó hő 19-én emlék
táblát helyez arra a házra, amelyben Kossuth Lajos 
az országban utolsó éjszakáját töltötte. Ez alkalommal 
az orsovai magyar dalkör ünnepélyt rendez, amelyen 
az alkalmi beszédet Komjáthy Sándor tanár tartja.

Csurgó váiasn is ünnepel. Reggel a katholikus. 
református és izraelita templomokban istentisztelot 
lesz, délután pedig ünnepi közgyűlés a városházán. 
Az ünnepi szónokok lnkey József országgyűlési kép
viselő és dr. Éhen Kálmán lesznek, a Polgári Kaszinó j 
dalárdája hazafias énekeket ad elő. A főgimnázium : 
és az állami tanítóképző szintén megünnepii a nagy í 
napot.

Szilágysomlyő közönsége sem marad az ünneplő 
magyarság lelkesedése mögött. Kossuth-ünnepére 
Ugrón Gábor is leutazik kerületébe és nagy beszédet 
mond Kossuthról.

Kassán Beöthy Ákos országgyűlési képviselő lesz 
az ünnepi szónok. Az emlékünnepélyt pénteken este 
rendezik a Balkház nagytermében.

•
Kossuth Lajos amerikai diadalutjának tömérdek 

hiteles okiratát, csupa nagvértékü Írásos bizonyítékát 
s kegyeletes emlékét gyűjtötte egybe iriedmann Adolf, 
Ós-Budavára derék igazgatója. Amerikai tartózkodása 
alkalmával önzetlen lelkességében nagy anyagi áldo
zatokkal megszerezte Friedmann az okmányokat s 
ezeket most rendezve a közönségnek is bemutatja. A 
különös érdekességü, tanulságos és szép kiállítás a 
Kossuth-ünnepségek estéjén lesz látható Ös-Bndavára 
ízlésesen leldiszitett mecsetjében. A vállalat igazgatója 
a históriai szempontból is kiváló figyelemre méltó 
gyűjteményt ma este mutatta be a sajtó képviselői
nek. A mai meghívott közönség közt jelen volt 
Visontai Soma országgyűlési képviselő is. aki mag
vas tartalmú, lelkes beszédben méltatta Fried
mann igazgató érdemét, amely példásan nyilvá
nul abban hogy messze hazájától szóval és tet

tel iparkodott a magyarság kultuszát ébren tartani. 
Kossuth L aos amerikai diadalutja valósággal meg
elevenedik a mecsetben levő dokumentumokban. A 
kormányzó Amerikába való bevonulásának szép fest
ménye van a háttérben s két osoportban a becses 
okiratok hosszú sora. Érdemes és tanulságos, e 
mellett igen érdekes ez okiratok megtekintése, a 
közönség bizonyára ki is zarándokol majd Os-Buda- 
várába a Kossuth-ünnepnapok estéin, hogy érdeklő
désével méltányolja Friedmann igazgató buzgóságát 
és hazafiságát.

K a t o n a - n ó t á k .
. . .  Ma fújtak le, kis angyalom, 
Haza jövök érted!

L
Ropog a puska, kard cikázik,
Rajt őszi napnak fénye játszik,
Habos lovak dübörgve szállnak 
A lombtalan, a tar határnak.

Sápadt arcok, fáradt legények 
Vágnak az ellenség tüzének,
De egyszerre túl völgyön, árkon,
Kürtszó zeng sirva, szinte álom.

Dombról dombra, begyről hegyekre,
Tar síkságról a rengetegbe,
Utón, útszólen, innen, onnan,
Zeudülve hangzik, egyre jobban.

S lövés nem dörren már a légben 
Pihen a kard a hüvelyében,
És ujjongva száll -el az égnek 
A boldog szabadságos ének 1

IL
Kapitány úr azt mondja a bakának: 
..Maradj nálam, édes ham, zupásnak, 
Három csillagot varratsz gallérodra, 
Egész század hallgat a kom mondódra?1

, Kapitány úr, köszönöm a jóságát,
De tartsa meg azt a három csillagát, 
Odahaza régen vár a galambom,
Annak a szemében van a csillagom?4

HL
Isten veled, kedves rózsám,
Már lefújtak nékem,
Visszamegyek a lalumba
Még e; en a héten . . .

Majd akad egy uj regruta,
Becsüljed meg őtet,
Mint ahogyan megbecsülted
Régi szeretődet.

Várjad szegényt minden este
Meleg vacsorára,
Néha egy kis pénzt is adjál
üres tarsolyába . . .

E jhl Hisz tadod a reglamát,
Megtanultad nálam,
Uj szeretőd, a regrutát,
Tartsad katonásan.

IV.
Már minálunk megállóit a
Gőzkoosi,
Szabadságos öreg bakák
Szállnak ki,
A leányok nagy örömmel
Kiáltják,
Megjöttek a szabadságos
Katonák.

„Nyisd ki. anyám, zöldleveles
Kapudat,
Ereszd be a szabadságos
Fiadat 1*
„Beeresztlek, édes fiam,
Vártalak.
Három éve, mióta nem
Láttalaki"

FŐVÁROS
(•) Az egyesületek ellenőrzése. A belügymi

niszter a főváros területén levő munkás- és szak
egyesületek múlt évi működéséről szőó jelentést, 
amelyet a főváros hatósága terjesztett föl hozzá, tudo
másul vette. Ezeknél az egyesületeknél osak itt-ott 
észlelt az illető kerületi elöljáróság adminisztratív ter
mészetű kisebb hiányokat s így szigorúbb eljárásra 
sehol som volt szükség. A tanács ennek következté

ben intézkedett, hogy a jelentősben foglalt egyes ja
vaslatokat és módosításokat, amelyeket a miniszter 
szintén jóváhagyólag vett tudomásul, érvényesítsék. 
Ezzel kapcsolatosan a tanács elhatározta, hogy az 
egyesületek megvizsgálásának az egyöntetűsége s az 
ellenőrzés hathatósabbá tétele oóljából uj rendszert 
hoz be. Nevezetesen, a közgyűlés elé azt az előter
jesztést szándékozik tenni, hogy az egyesületek irá
nyában való felügyeletet, épp úgy. mint ahogy a be- 
togsegitó-pénztárak ellenőrzése történik, ne mind a 
tíz kerületi elöljáróság végezze hanem csak az ezzel 
megbízott egy kerületi elöljáróság. A tanács azzal az 
eszmével is loglalkozik, hogy az ilyen vizsgálatokhoz, 
a pénzkezelés szakszerű ellenőrzése végett, állandóan 
kirendelje a központi számvevőség egy tagját.

SZÍNHÁZ, z e n e
•• Nemzeti S zín h áz. A  Nők barátja nem vészit 

vonzó erejéből. Dumas finom pszichológiája gazdag 
életbölcsesége, ötletekben pattogó szuverén elméssége 
csillog ebben a darabban. A nők barátja egyszersmind 
a közönség barátja. Sohasem ununk rá mindig élve
zettel hallgatjuk, mindig gyönyörködünk benne. Az 
emberi szív és a szociális bajok ismerője ebben a 
darabban nem súlyos társadalmi problémát tárgyal 
nagy drámai erővel. Itt egy érdekesen bizarr léma 
körül vígjátéki könnyedséggel lorog és csak enyeleg, 
csak játszik velünk. De milyen tartalmas ez a köny- 
nyed játóz; mennyi művészet lappang ebben az 
enyelgésben; mennyi igazság kandikál íelénk ebből 
a szórakoztató bohóságból; mennyivel töobet ér 
ez a finom, diskrót moso*ygás a mindenáron ne
vettetni akaró bohózatirók zajos kacagásainál! 
A mai előadásnak bárom uj szereplője volt. Leverdet 
komikus maszkját Gál vette magára a még mindig 
gyöngélkedő Vízvári helyett. Kitűnő elődje után is 
jóleső, őszinte derültséget tudott fakasztani a közön
ség sürü soraiban. A nevetséges tudás komikumát 
élénken kiemelte, de seholsem túlozta. Dumas disáró- 
oióját kö előzőnek tartotta magára nézve is. Nem fe
ledkezett meg arról, hogy Franciaország egyik leg- 
disztingváltabb szellemének áll a szolgálatában, aki
től semmi sem állott távolabb, mint a könnyű és 
olcsó hatásokra vadászó harlekin-rakoncátlanság. 
Ugyanezt a művészi becsvágyat élveztük a T, 
Delli Emma Hackendorf kisasszonyában is. Olyan 
okos, érdekes, pikáns és kedves volt, mint az 
alak maga, akit a francia szerző rendkívül eszes
nek, bájosnak és természetesnek alkotott meg. 
Mindvégig megmaradt a Dumas nívóján és tár
salgásában volt valami abból a fesztelen előke
lőségből, abból a szívből fakadó gráciából, amit 
Priede Kornélia egyénisége és páratlan művé
szete képvisel a nemzeti szinpadon több mint lél— 
század óta. Balbine szerepében a kis Paulay Erzsi
két láttuk, aki már a bájos megjelenésével, a bimbózó 
fiatalságával is tel es illúziót keltett. Naivitása nem 
volt se kouvenoiős, se affektált Vígan természetesen 
és hódító temperamentummal adta a Dumas bakfisét, 
aki egy fokkal okosabb a rendes vígjátéki bakfisek- 
nél. A régi, jeles szereplők élén Náday vezetett. Min
denki bámulattal nézte érett művészetét és csodálatos 
fiatalságát. A Nemzeti Színháznak ez az oszlopos 
tagja ma is olyan könnyed gráciával mozog a nagy
stílű bonvivant-szerepekben, mintha minden súlyos, 
lázas esztendő csak azért suhanna el fölötte, hogy as 
ifjúságát gyarapítsa. (d. «.)

•* Sába királynője. Sehol a világon nincs az 
operaénekesnek olyan jó dolga, mint a m. kir. Opera- 
ház köte ékében. Nagyon jó dolga van és kevés. Tes
sék számítani: náluní három, igenis háromhónapi 
vakációt élveznek, Bécsben például csak egy hónapot 
— nálunk hetenkint osak öt előadást tartanak. Bécs
ben mindennap, — végül pedig tessék tekintetbe 
venni, hogy m kir. Operaháziak harminc énekesnője 
van, mig Mahler Gusztáv csak tizennyolc énekesnővel 
tud aránytalanul hosszabb időn át kitűnő és érdekes 
műsort fenntartani 1 Legvégül pedig föl kell említeni, 
hogy nálunk aránylag sokkal nagy óbb gázsikat fizetnek 
mint Bécsben. Irigységgel vegyes tehát az öröm. amely- 
lyel ma este énekeseinket és énekesnőinket üdvözöltük, 
akik három hónapi pihenés után ismét az Operához 
lámpái elé léptek. Sába királynője, Goldmark mester 
hatalmas dalmüve nyitotta meg a szezőnt és a keleti 
zene bnja erejéhez kitünően illett a hosszú pihenés 
alatt még inkább megerŐsbült hangok érzéki szép
sége. Két primadonnánk: Diósxné-Handel Berta a cím
szerepben és W. Krammer Terét mint Szulamíth sok 
fényt és melegséget adott az előadásnak, Ney Dávid 
znéltőságos Salamonja oszlopa az ensemblenek, Brou- 
lik. mint Aszád, Szendrói mint lőpap és végül Mihályi 
mint Baál Nanán járult hozzá az est sikeréhez, nem
különben a karok is. Az előadást Szikla karnagy di
rigálta lendületesen és biztosan.
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•• A baba. Széles koszorúban töltötte meg ma 
a közönség a Népszínház páholysorát és emeleteit. 
Poótikus szép előadás varia, A babáé, amelynek szí
nes és meleg melódiái szolid nyári alkonyaton terem
hettek költője iantáziájában. Nagy boldogság lehet 
az olyan ihlet, amelynek szárnyain dalok teremnek 
szerencse, ha van szöveg, amely ezt az ihletet lel- 
szítja és a legteljesebb kielégülés, ha van színész- 
tehetség, aki szót és muzsikát az egész érléke szerint 
tud a publikummal közölni. A címszerep ábrázolója, 
Küry Klára kisasszony a művészet legnemesebb 
forrásaiból meriiett az este és nézői sorában könny 
és mosoly játszott, amint játszott. Lehelletsze- 
rüen finomszövésü ez az egész alakítás és ké
szen, ahogy a színen megjelenik, nem is sejteti a 
roppant munkát, amelylyel a megépítése jár. Mióta ez 
a darab él a párisi színpad operettnagyságai csak a 
tekintélyüket kamatoztatják. Ha Küry kisasszonyt 
gazdag útja valamikor Parisba viszi, e mindeneket 
túlszárnyaló város hálás lesz neki, amiért az újabb 
lrancia énekes játékokat neki felfedezi. Játékos társa, 
Hegyi Aranka asszony, a kis novicius szerepében 
közvetetlen, meleg, sok humorral és ötlettel teli játé
kával hatott. Páros je enéseik — együttvéve az egész 
darab — gyönyörűek voltak és hires keringőjükkel a 
harmadik íelvonásban a közönség alig tudott beielni. 
Jó móka is volt elég. Németh, Sólymost ésTollagi pom
pás hármas.

•* Magyar Színház. A küszöbön álló Kossuth- 
ünnepnek mintegy előDangjaképpen folyt le már ma 
este a Magyar ózisáóxban Verő György bölcső és ko
porsó cimü alkalmi darabjának a bemutatója. Az Ezer 
év és az 1848 szerencsés kezű szerző Kossuth-darab
jának koncepciójában teljesen eltér a sablontól s szinte 
meglep bennünket iellogásának önállóságával, eredeti
ségével. Semmi tableaux semmi görögtüz, semmi pá
tosz. Nem kíséri végig Kossuth hatalmas alakját kor
szakos életének egyes fázisain; két momentumot ra
gad meg csupán: Kossuth születését a tállyai nemesi 
portán és a Kerepesi-temetőben Kossuth sir,át. Egy 
asztalosmester szegény poriáján kezdődik a darab, 
akiuél megrendelik a megszületendő Kossuth Lajos 
bölcső;ét. E köré a bölcső köré sereglenek az egyes 
a akok: a vén kuruc, a teátrista, a jobbágy stb, akik 
az akkori Magyarországot perszonifikálják. Utólsónak
jön Czinka Panna, a Rákóczy-harcok hires cigány- 
nőjének a leánya, aki vízióban látja a lorra- 
dalom lelkeló véres napját, a magyar fegyverek dia
dalát, szomorú leveretését, Kossuth hontalanságát és 
visszatérését hideg-halottan. Rendkívül hangú atos ez 
az első kép; igazi költői koncepció, tele színnel, han
gulattal. Legsikerültebb része Verő ^Kossuth darab
jának.

A darab második része nem apológia, hanem 
vezércikk a színpadon. Csupa aktuális politika: erő
sen reklamálja a városházán a késlekedő Kossuth- 
szobrot s Kossuth sírja medett, a kerepesi-uti temető
ben szatirizálja a mai állapotokat. Mint az aktuális 
politikában rendesen, nem egy bántó szó esik, nem 
egy disszonancia, mely lelráz az üunepies hangulatból. 
Csak a legvégén üt meg újra egy ünnepies akkor
dot: a sírok hantja közül ^els áll a hivó nóta:

Kossuth Lajos azt üzente . . .

A Kossuth-est hangulatát az öreg 48-as honvé
dek adták meg. akik barna atilláikban ezüsttehér 
hajjal ott ültek a nézőtéren s egy-egy könnj. csepp 
gördült végig száz ránccal borított orcáikon. Az első 
emeleti proscénium-páholyban Kossuth Ferenc és Ti
vadar ültek akiket a közönség zugó tapssal és dörgő 
éljenzéssel köszöntött, mikor páholyukba léptek.

A Bölcső és koporsót a legnagyobb ambícióval 
rendezték és átszották. A szereplőket, Borosst, Hid- 
téghyt, Ráthonyit, Sziklait, Szilágyit n jilt színen szakí
tották néhol léibe a tapsok. Mély hatást tett Angyal 
Ilka. aki Czinka Panna vízióját mély érzéssel, erő
teljes drámaisággal mondta. A kis Bokros Margit, aki 
először lépett a deszkákra, ma este csak annyit tu
dott mutatni, hogy hivatása terelte a színpadra.

A szerzőt a darab e ső része után zajos meleg 
tapsok szólították nagyon sokszor a lüggöny elébe.

Nem il.ett bele az est hangulatába Ufienbach kis 
operettje, a A varázshegedil, melyet Szeleslei Elza. 
Margó Zelma és Sziklai különben jól játszottak.

** Faust századszor. Holnap este kerül színre 
századszor a 21. kir. Operaházban Gounod: Faustja 
amelyet legelőször 1849. március 19-én a párisi 
’lhéátrc Linque hozott színre. Azóta diadalmns kőr
útjában bejárta az egész zenei glóbust. Világhódító 
útjában hozzánk csak 1:63. szeptember 2-án juthatott. 
Ekkor adták először a Acmzeti >zmáázban, utoljára 
pedig 1884. május 27-én összesen 201-szer. A m. kir. 
üperaházban első előadása L884. október 2-án volt.

Faustot énekelték a m. kir. üperaházban: Pe- 
rotti Lajos Broulik, Üassi. Kalisoh, be Mach Pre- 
vost, Runcio. Signorim, Szirovatka, Arányi, Guszalo- 
vitz. Bteh.e, Dippet András és Kertész. Összesen 15-en. 
Mefistót énekelték az Operában: Odry. Isoy D.. Las-

sale Mannbeit, Lorraiu, Beck, Komái, Bzendrői, 
Bzavits Zarko. összesen 9-en. Valentint énekelték: 
Bígnio. Ma'eczkv, Fektér Takáts, Mannheit, Veres, 
Várady, Beck. Összesen 8-au.

Margitot énekelték: Turol'a Reich, Rotter, Bar- 
folucci, Bianchi Bembrich. Szilágyi Arabella, SchiíT 
E , Kúp er-Berger. Bragni Zs . Rossiui, Vasquezné. 
Carberini, Keményfi Gizella (Róna Józsoíné). Russel. 
Handel, Kacér, Btrakoch, Leó L.. Aruoldson, Kram- 
mer és N'ey H. Összesen 22-on.

• •  B laha Lujza e lső  fe llép ése . Flaha Lujza 
asszony, a Népszínház nagy művésznője, u) ári szabad
sága után holnap, szerdán lép föl először a Népszín
házban. a Piros bugyelláris Zsófi szerepében.

** Az intendáns felmentése. A léihivafas Pesler 
Lloyd mai estilapján mindenben megerősíti a Buda
pesti Napló vasárnapi számának grót Keglevich István 
felmentésére vonatkozó közlését. Az intendáns lemon
dását, Írja az idézett újság a szombati minisztertaná
cson tárgyalták és a kormány elhatározta, hogy ő 
felségének javasoljaaz iutendás ‘elmentését. Az erre vo
natkozó Jelterjesztést már elküldték a k irályhoz s a had
gyakorlatok befejezése után elintéztetik a felterjesztés. 
Gróí Keglevich István állását egyelőre nem tö tik be; a 
kormány az Operaház és a Nemzeti Színház igazgatói
nak hatáskörét ki akar,a bővíteni és öná!ló munkás
ságukat Bezerédj Viktor miniszteri tanácsos ellenőr
zése alá helyezi.

'* Koasuth-ünnep a színházakban. Géczy Ist
ván és Lampérth Géza történeti színmüve, a Rodostó, 
amely csütörtökön kerül bemutatóra a Vígszínházban, 
négy képre oszlik. A darab előtt elszavalják Lampérth 
Géza Hődolás cimü költeményét. — A Népszín
házban pénteken lesz bemutatója ií.u Bokor Jó- 
zse: Kossuth Lajos cimü történeti korrajzénak. 
A darab három első előadására meghívta Por
zsolt igazgató a 48-as honvédmenház fakóit is, 
akik Bzenlimrey Kálmán parancsnok vezetése mel
lett lógja végignézni a szaoadságharcnak a da
rabban élénken megrajzolt egyes eseményeit. A deb- 
reczeni képben hétéiül csikós fokos-táncot lejt a 
badetkar. — A Városligeti színkör már teljesen elké
szü l Pakots Jőzset Kossuth cimü hazafias alkalmi 
színmüvével. A színház igazgatósága a darabot lé- 
nyes kiállításban nozza színre.

• ’ Népszínmű- és operette pályázat. Porzsolt 
Kálmán, a Népszínház igazgatója, két 100—ICO arauyas 
pályadijat tűzött ki népszínműre és operettere decem
ber 31-iki határidővel. Ez időre kell a Népszínház tit
kári hivatalába beküldeni a pályamüveket. A pályá
zati .eltételek a következők:

1. Kívántatik egy egész estét betöltő népszínmű. 
Előnyben részesül oly darab, mely tárgyát a magyar 
történelemből vette. Jutalom 100 arany. A pályadu 
k adatik, ha a birákó-hizoltság a pályaművek közt a 
Népszínházban előadható darabot talál. 2. Kiváutatik 
egy egész estét betöltő operette-szöveg. Előnyben 
részesül magyar tárgyú darab. Palyadíj 100 arany. 
A pál.yadi, kiadatik, ha a bíráló-bizottság a Népszín
házban előadásra alkalmas darabot ta'ái a pálya
művek közt.

’* Égy görbe nap Kolozsvárott. Agai Adolf és 
Almásy Tihamér kacagtató bohózata nagysikerrel ke
rült színre Kolozsvárott. A közönség viharos derült
séggel fogadta az egyes alakokat, akikre rögtön rá
ismert és egész estén át egyre tartott a kacagás. 
Megyeri Dezső igazgató kitűnő rendezés© lényegesen 
hozzájárult az est sikeréhez. A legnagyobb tetszést 
Kassai kitűnő Sanyaró Vendelje keltette, mellé sora
koztak Szentgyörgyi mint Tolyáss Dániel, Papp M. 
mint rendőr, Dezséri mint Dicsóffy Lóránt, Vécsei 
(Tarjagos Illés), Lantos (Bukovay). Juci szobaleáuy 
szerepét Gergely Giza sok temperamentummal, élénken 
játszotta, dalait, táncát mind megismételtették. A  Vő- 
röshegyi-familiát Heltai N., K. Árpáéi K. és Szabó 
Mariska játszták. Ligeti (Kraxthubar). Szakács, Tompa, 
Laczkó Aranka, Várady M., Várady né. lirasznay, Szegő 
voltak a többi alakok személyesitói. A proiogot sok 
értelemmel és kedvesen Fehérváry Annuska mon
dotta el.

•* Kezdete hét órakor. A Népszínház előadásai 
szeptember 18-ától, csütörtöktől kezdve 7 órakor kez
dődnek. A Blaha Lujza második íelléptével szinre- 
k erű ló Eyy görbe nap előadása tehát már hét órakor 
kezdődik.

MŰVÉSZET
□  Az orvos-szövetség mti kiállításának meg

nyitása. A város igeti Müosarnok termeiben ma dél
után előkelő hölgyközönség és úri társaság gyűlt 
egybe, az orvos-szövetség mükiállitásának ünnepélyes 
megnyitására. A díszes közönség soraiban ott vol
tak : Gróí Apponyi Lajos udvarnagy, Ruduay Bála 
lőkapitáuy, Márkus József lópo'gármester, Türr István 
tábornok, dr. Korányi Frigyes, Conoba Győző, dr. 
Dollinger Gyula dr. Réczey Imre 8 még sok egye
temi tanár, Enyedi Lukács, Kiiényi Hugó, Szivák 
Imre, Vészi József és FüiŐp Béla országos kép
viselők stb. A kiállítást Kétly Károlynak, az orvos- 
szövetség énükének üdvözlő s;avai után IF/a«uw 
Gyula közoktatásügyi miniszter nyitotta ineg.

Kijelentette a miniszter, hogy nagy lelki öröm
mel jött el a kiállításra, még pedig két szempontból. 
Az egyik az, hogy a magyar un társaságnak aunyi 
remek műtárgy van a birtokában, hogy azokból kiál
lítást rendezhettek. A másik pedig az, hogy az Orvos- 
szövetség szükségét fátta egy ilyen magas művészi 
niveaun álló kiállítás rendezésének, amelylyel oly hu
mánus a'apot gyarapitanak. Ez olyan nemes cél, mely 
előtt mindnyájan kalapot emelhetünk, — lejezto be 
beszédét a miniszter és üdvözölvén az urakat, mint 
egy nemes mozgalom vezetőit, megnyitotta a kiál
lítást.

Ezután a miniszter bement a termekbe a képek 
megtekintésére. Itt igen élénk volt a hangulat, a 
szebbnél-szebb leányok, asszonyok, a tudományos 
világ kitűnőségei, festő- és szobrászművészek jártak- 
keltek és gyönyörködtek a sok remek képben, a 
drága ízléses tutorokban és a festői csoportozatu 
virágdiszitésekben.

Hat óra volt már, amikor a miniszter végig
nézte a termeket és örömét fejezvén ki a látottak 
lölött, gratulált Elischer doktornak és a végrehajtó 
bizottságnak a tárlat sikere lölött, szívélyes búcsút 
vett az urak tó J.

SPO R T
Bécsi versenyek. Közepes látogatottság 

me’Iett lutották le a mai versenyeket, amelyek fő
száma a Gaga-verseuy vö t. A négy háromévessel 
szemben csak két mérsékelt képességű kétéves vette 
lel a küzdelmet, s mint előrelátható volt, minden ki
látás nélkü1, mert egyikük sem tudott még csak 
helyre futni sem, Clavigo. Csőkosasszony, Kiss me és 
Pumus előtt, amelyek a leirt sorrendben értek a cél
hoz. A versenyek részletes eredménye a következő: 

I Nyeretlenek gátversenye. Díj 1800 korona.
Távolság 2400 méter. Herceg Taxis M. E. Oodtcheie 
(Hesp) első, Maulner V. Lucie o (Poole) második, 
Egyedi L. Állerweil fidelio (Blinn) harmadik. Azután 
Hippokrates Üeinichen. Capudan Pascha. Totalizatőri 
10: 31. Helyrefogadások: 1. 50: 68, II. 50: 61.

II. Handlcap. Díj 2000 korona. Távolság 1300 
méter. Gróí TrautimansdoríT L. Fetronellje (Barker) 
első, Krausz L. Marodeurjo (Blaok) második, Péchy 
A. Tétova a (Tarai) harmadik, azután Biri, Galiium, 
Nevermind, Hozi, Amras. Gugu. Totaiizatőr: 10:39. 
Helyretogadások : I. 50 : 88. 11. 50 :101. III. 50 : 80.

III. G aga-versen y . Djj 6'JOO korona. Távolság 
1100 méter. Mr. Burnett Clavigoja (Barker) első, 
Biaskovich E. Csókos asszonya (Van Dúsén) máso
dik, Dréher A. Kissmeje (Cleminson) harmadik. Az- 
utáu: Pumus, Futótűz, Türelmes. Totalizatór: 10:92, 
helyretogadások : I. 50 : 157, II. 50 : 76.

IV. K é tév esek  handioapje Dij 2000 korona. 
Távolság 1000 méter. Gról Andrássy G. Boriskája  
(Russel) e ső, grót Trauttmausdorlf L. Juchehja 
(Wilton) második, Egyedi L. Marineurje (Baines) har
madik, aztán Neszdam, Ducrot, Maisy, Takács, Bi ány, 
Caserta, Baltimore, Bantos Szerencse lel, Testa. Tota- 
hzatőr: 10: 67. Helyrelogadások : 1. 50: 114. 11. 50: 82 
és III ÖU: 28J.

V. Eladó kétévesek versenye. Dij 2000 korona. 
Távolsság 1000 méter, lassy  A. Jelissava-ja(Zsebük) 
első. Péchy A. Curieuse-je (Holmes) második, báró Har
kányi J. Elég-je (Smeyda) harmadik, azután Guerilla, 
Speranza, Tallia, Abakír, Fideiio, Milfay, Tud Fioreal, 
Colibri. Jocrisse, Mikor hogv. Totaiizatőr: 10 : 69. 
Helyrefogadások: L 50 : 128. II. 50 : 99. 111.50:159.

VI. Akadályverseny. Handlcap. Dij 3000 ko
rona. Távoiság 3200 méter. Iíjabb Dávid E. Jonr flxe 
(Bhnn) első, Mautner V. Tokaja (Poole) második, 
Braganzai herceg Alialiája (Healv) harmadik. Azután 
. .erész, Redaclor. Totalizatór: 10:31. Helyretogadá
sok : I. 50 : 58. ll. 50 : 56.

VII. X. osztálya e.adóverseny. Dij 1C00 korona. 
Távolság 1800 méter. Gróí Teleki L. Babérja (Gray) 
első, Szemere M. Perlasza (Bonta) második. Aresin- 
F alton Ugyanaza (Russel) harmadik, azután Akár
hogy', Ponyvásy, Töpörtyű, Davensberg. Totalizatór: 
10:53. Hety re fogad ások: L 50:65. II. 60:61. IlL 
50: 58.

TÖRVÉNYSZÉK .
§§ Takáos Zoltán egészséges. Takács Zoltánról, 

a hírhedt pénzhamisítóról az a bír volt elterjedve, hogy 
a kőbányai gyűjtő fogházban megbetegedett és any- 
nyira rosszul van hogy haldoklik. A gyüjtőfogházból 
most azt jelentik, hogy az egykori diákvezér, aki 
még esztendőkig fogja élvezni a gyüjtőíogház ven
dégszeretetét, teljesen egészséges.

§§ Pángermán költészet. Kom Artúr azok közé 
a népbolonditók közé tartozik, akik az izgatásra a 
költészetet szokták felhasználni. Persze ez a poézis 
nagyon hálátlan a mestere iránt. Mert Pegazusa az 
Olympus helyett folyton a szegedi államfogházba jut
tatja a kötött beszédű pángermán agitátort. Ma is — 
mint őtespstfről táviratozzék — egy költeménye miatt 
került az esküdtek elé. A költemény oime: Izga
tás és ebben elmond a, hogy első sajtóügyében 
a vádirat bőszitette lel. Fölháborodott azon, hogy 
a sváb gyermektől olyat kívánnak, amit soha
sem hallott. Izgatok, úgymond mert el akarnak sza
kítani bennünket őseinktől. Kimondom bátran az
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ügyészség szemébe, hogy izgatok, mert akinek erei
ben német vér folyik ős aki mégsem német érzelmű, 
az nyomorult. Ha száz esztendőre Ítélnek is el, magyar 
nem lessek soha. Mai kihallgatásán kijelentette, hogy 
nem érzi magát bűnösnek, mert a németség nem 
gyűlölködik a magyarok ellen. Ez rálogás á zsidó 
budapesti sajtó részéről. Védője, Ehrling Miklós nagy- 
tereniai pángermán ügyvéd kéri a terhelő tanuk 
kihallgatásának mellőzését. Mint német érzelmű ma
gyar állampolgár tiltakozik az eben, hogy izga
tásért vádolják őket,, amiért német érzelmüek. 
Kéri a saját mentŐ-tanuinak kihallgatását. A törvény
szék azután kimondotta, hogy a tanuk kihallgatását 
teljesen mellőzi. Az esküdtszék egyedül a költemény 
alapján ítélje meg, vájjon iönníorog-e az izgatás, 
vagy sem. ilyen körülmények között a bizonyító el
járás rögtön véget is ért s következett az ügyész 
vádbeszéde és a védő beszéde. Az esküdtszék Kora 
Artúrt bűnösnek mondotta ki és a verdik alap
ján a biróság hathónapi államfogházra é3 két
száz korona pénzbüntetésre, behajthatatlanság esetén 
pedig újabb tiznapi elzárásra Ítélte. Azonkívül elma
rasztalták a pángermán agitátort az összes bűnügyi 
költségekben és köteles az ítéletet lapjában egész ter
jedelemben közzétenni.

§§ Ü sd  v is s z a !  Harmadéve történt, hogy egy 
fővárosi tanító bottal megfenyített egy iskolásfiut Tóth 
Béla ebből az alkalomból Üsd vtsszal fölirással egy 
cikket irt, mely a tanítóság körében a címben is meg
nyilatkozó tendenciájánál fogva nagy megütközést 
keltett. A zuglói tanitó-testület el is határozta, hogy 
egy gyűlésen szóvá fogja tenni a sérelmet s megbízta 
Tóth Kálmán tanítót, hogy szerkeszsze meg az erre 
vonatkozó indítványt Tóth Kálmán békés utón akarta 
elintézni az ügyet: fölkereste Tóth Bélát a lakásán s 
meg akarta győzni, hogy a bot nélkülözhetetlen 
eszköze az iskolai fegyelemnek. Tóth Béla szíve
sen fogadta a tanítót s beszélgetés közben el
mondta Tóth Kálmánnak, hogy egy alkalommal Ő is 
kénytelen volt bottal megfenyíteni egy neveletlen 
fiút, aki gyaláző szóval illette ők Pár nappal azután 
Ember János sogódtanfelügyelő egy nyilatkozatában 
hivatkozott arra, hogy maga Tóth Béla is, mint kóbor 
ebeket, úgy eltángált egyszer néhány neveletlen cse
metét. Erre a nyilatkozatra Tóth Béla egy másik cik
kel felelt, melyben azt irta, hogy vendége kiszolgál
tatta őt az ellenségnek. Ilyet, úgymond, még az el
lentáborba íurakodott kőm sem tesz, mikor vezéré
nek referál. Tóth Kálmán a kitételért rágalmazás és 
beosületsértés miatt sajtópört indított Tóth Béla ellen, 
ámde az esküdtbiróság jölmentó ítéletet hozott A  1Ö- 
magánvádló semmiségi panaszát M Kúria Tárnái Já 
nos bíró előadása alapján, Szerényi koronaügyész- 
helyettes indítványára ma elutasította.

TÁVIRATOK
Béoa, szeptem ber 16. Frigyes Keresztéig schies- 

w ig-holstein i herceg ma délután KissingenbŐl Bécsbe  
érkezett

Vilm a királynő trónbeszéde.
H ága, szeptem ber 16. A  királynő ma Henrik her

ceg  és az anyakirályné jelenlétében m egnyitotta a 
törvényhozó- testü letet

M egnyitó-beszédében m egem lékezett sú lyos be
tegségéről. am elyből m ost már teljesen felgyógyult. Az 
a szeretet — úgym ond — am elyet a  nép az ő beteg
sége  alatt iránta tanúsított, m ég szorosabbra fűzte 
azokat a kapcsokat, am elyek Őt népével összekötik. 
Németalföldnek az idegen államokkal való  viszonya  
változatlanul barátságos.

Boer vezérek körútja.
H ága, szeptem ber 16. A  korm ányhoz közel álló 

körökben beszélik , hogy  Kuyper m iniszterelnök a boer 
tábornokoknak sürgősen ajánlotta^ h ogy  hagyjanak fel 
engesztelhetetlen viselkedésükkel. A  tábornokuk Krü
gerrel szem ben elism erték ennek a tanácsnak h elyes
ségét és nem  akarják tovább Krügert követni. Keitz 
volt államtitkár azonban most is  K rügerrel tart.

H ága , szeptem ber 16. A z angolellenes tüntetések 
következtében a boer tábornokok valószínűleg abba 
lógják hagyni körutazásukat Európában és v issza  fog
nak térni Dél-Aírikába. Legközelebb folytatni fogják  
a tanácskozásokat Chamberlainnel, am elyek most ismét 
jobb eredm ényt ígérnek.

H ága , szeptem ber 16. A z anyakirályné ma dél
után m eglátogatta a boerok soheveningeni kiállítását, 
ahol W olm araussal találkozott és  Krüger és  Steyn 
egészségéről kérdezősködött. W olmarans a boerok  
nevében örömét fejezte ki, h ogy a királynő felgyó
gyult.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
H ew-Y ork, szept. 16. (lermtnytőzsde. (Zárlat.) 

Gyapot: New Yorkban helyben (8?7m) 8.7*. S zep t-re  
8.61 (8,54). Decemberre 8.65 (8.41). New-Orieansban  
helyben 8.7* (8.74). — Petroleum: Stand white N ew - 
Yorkban 7420 (7.20). títand white Philadelphiában  
7.15 (7.16). Rafined in C ases 8.60 (8.50). Credit 
Baianoes at Oil City 1.22 (1.22). — Zsír: Western 
steaw 1110(11 .10), R ohe és  Brothers 11.26 (1125;. -

Tengeri irányzata ingadozó. — SzepL-re 66 7s (66.’/s . 
Októberre 68.7* (—.—). — Decemberre 49.6zs (49.6/a). 
Buta irányzata állandó. — Piros őszi helyben 
76.7* (75.7«), tízept.-re 75.7* (76.7<). Októberre —
(— )- Dec.-re 74.— (73.7<). Májusra 75.78 (74.’/e) 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1.7» (1.7*). — 
Kávé: íair Rio 7.sz. 5.»/i (6.’/i«). — tízept.-re 6.20 (6.25). 
Decemberre 5.45 (5.45). — Liszt: típring Wheat 
clears 3.10(3.10). — Cukor: 3 . -  (2.’/s). — On: 26.67 
(26.60), -  A éx; 1 1 .7 4 - 1 2 . - .  (1 1 .7* -12 .7* ). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloago, szeptember 16. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata engedő. — Szept-ro 72.7* (73.78). — 
OkL-re — (—.— ). — Tengert irányzata engedő. — 
Szept.-re 58.— (53.7a). — Zsir: Ükt.-re 9.82 (9.97). 
— Januárra 8.60 (8.67). — Szalonna short clear 11.— 
(11.—). — Sertéshús: Okt.-re 16.75 (16.90). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

N y i l t i é r .

nye-Lipóczi 
ion-forrás

kltöií sikerrel 
. haszniliatilc

ven*, húgghólgag-, hnggdata- és UösMéagbántahnak 
ellen, vizeleti nehézségeknél, továbbá a légző és 

» .mésatési szervek hnrutns báníalmaináL^
h a X & s i l !

Vamenlest Könnyen e n t u t b e t ö ! C s lru u n te a •
* Aap&oáJ átvánt/m tíertsktdétekbm  vagy a  
V. i ’a7» iArr-/órr<ií iuazgatűtáyáHal Eperfásén.

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái.

E v e n k in ti e lő á llítá s
3 9  m i l l i ó  s z e l e n c z e ,

T e ljes  tá p lá lé k ,  
csecsemők és gyomarbetegek számara' 
legjobb havasi te je fta r ta lm a z .

[ Naponkinti tejfogyasztás 184000 liter ,
P a u n c z  H c rm u n n  ékszerész ízzabad-

káről eljegyezte Braun Adolf egri kereskedő ked
ves leányát B h in k A t .

U t o l s ó  h é t !
Húzás vissszavonhatatlanul e hó 21-én. 
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FÉRFIRUHA-BÉRLET
LEGJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

♦ DEUTSCH F. KÁROLY *
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 1. SZÁM.

D ls lc ré t  b e t a r s é r a k  • ls ö re n d ®  g -y ó g y ltó -ta té s e te  B u d a p e s t,

I ' rí*;-.7.V4 D r. M i t z g e r  T i v a d a r
eremólyes vozctóse alatt, ny itva  c(réa« nap. E l lá m é r t  k lvA ló  ry óR -yh a -  
tA a n  m o d e rn  ta tá s é t  idej?-. n e m i-, v a rb e te g a é g o k  « *  g -y e n fe s a é g t  
á l la p o to k , lm p o te n t la  g y ö k e re s  g y ö g y itk a k ra . T a p a s z ta l t  ra d lk k U e  

g y o rs  e re d m é n y e k  to lv tk n , h o n o rá r iu m  te lje s  g y ó g y u lá s  ntAn  
fizetendő. Prospektust és levelekre értesítést d íjmentesen küld as lntóseu

Tiller Mór és Társa Budapest, Váci-utca 35.
c s .  é s  k ir. udvari szá llítók .

Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek 
Egyéves önkéntesek

részére a legolcsóbban és leg
elegánsabban készíti az egyen
ruha felszerelést. — ------—
ré szér e  k ü ld  d íjtalanu l árjegy
zéket. ------------------------------------------
rószéro sorozási és áthelyezési 
kórvénymintákat díjtalanul küld. 
részére minden katonai ügyben  
ad díjtalanul fo'.világositást. —  
részére újabban kiadott Egyen
ruházati Közleményük cimii 
könyvét díjtalanul küldi. — — —

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a  szerkesztőség.;

KÖZGAZDASÁG
Ip a r  é s  k e r esk e d e le m .

A newyorkl tőzsde. Kew-York\i61 jelentik szep
tember 15-iki kelettel: Az értéktőzsde szilárdan indult 
abban a reményben hog^ a pénzpiac megkönnyebbül. 
Ez a remény azonban nem teljesült, mert a kamatláb 
1-6 százalékra és tovább is emelkedett. Rosszabbitolta 
a helyzetet az a körülmény, hogy az Oregon South 
Linó kötvényekre 15 milliónyi befizetés vált esedé
kessé. Nagyobb szilárdságot kölcsönzött az irányzat
nak az a nézet, hogy ezt az összeget megint ki fog
ják kölcsönözni s igy újra segítenek a pénzszükségen. 
A tőzsde szilárdan zárult, mert a sterling áriob arn- 
hauyatlása valószínűvé tette az arany behozatal remé
nyét. Részvényforgalom 340.060 darab.

üzeazaxak. a  kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 39.— korona pénzben, 39.60 korona áruban. 
— Vágvölgvi állomásokra 37.— korona pénzben 37.60 
korona áruban. — Kassa-oderbcrgi állomásokra 36.50 
korona pénzben, 37.— korona arubau. — Bécsoen a 
kontingentált készáru 40,— korona pénzben. 40.40 Ko
rona áruban.

B orjuvásár. 1902. évi szeptember hó 16-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Bellöldi élő borjú 432 drb, leült 
borjú — db, bécsi b o r jú -----db, — db., nö
vendék marha 12 darab, bárány étő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzések. — Beliöldi élő 
boriu L rendű 90—108 1.-ig, kivételes — 11. rendű
élő borjukért 80—88 1.-ig, 1 kilónkint leölt borjú
1. r . -------- í.-ig, 11. r . ------ i .- tő l------ í.-ig, kivét.
L kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért 62—66
1.-ig. Növendék marba — f.-tól — 1.-ig, L r . --------
L-ig, középminóségü 52—52 • í.-ig, alárendelt--------
I. -ig, 1 kilónkint. Bárány é lő --------k.. leölt bárány
--------K. kivételesen á r --------- k.-ig párönkint. —
Az üzlet a kis íöihozatal folytán élénk volt. az árak 
6—8 fillérrel kilograrnmonkint emelkedtek.

Serteskonzumvaaar. A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézőségo.) Szeptember 16-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg L rendű 350 kilo
grammon leiül — darab, 11. rendű 280—350 kilo
grammig ----- darab, kanló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ----- darab. Összesen —— darab. Hússertés
úgymint- nehéz 3oO kilogrammon lelül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. ma.ac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Felhajtás összege 741 darab. Előző napi ma
radvány 153 darab összesen S97 darab. Eladatolt 835 
darab. Maradvány f 2 darab. A vásár irányzata 
közepes. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés: 
Grog 1. rendű 350 kilogrammon fe lü l--------fi bérig,
II. rendű 230—850 kilogrammig 85—83 fillérig, kanló
--------fillérig, s ilán v --------- fillérig, fiatal nehéz 300
kilosrammon leiül 92—96 fillérig, fiatal közép 220— 
•‘•.00 kilogram m ig 86—94 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 76—84 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
m alac-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon fe lü l--------fillérig, könnyű 140—360 ki
logrammig --------fillérig, süldő —------ fillérig, malac
40 k ilo g ra m m ig -----— fillérig, kilograrnmonkint,
élősúlyban.

B écsi sertÓBvásár. A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek Il8h4 darabot, ebből a vásár elején lelhajtottak 
3486 darab fiatal sertést, 6601 darab magyar hízott
sertést é s -----darab nehéz sertést. Összesen 11386
darabot

Az irányzat élénk volt.
Jegyzések : kJgr.-kint éló súlyban (a fogyasztási 

adó nem számítva). Elsőrendű sertés 102—104 fillér,
kivételesen-----fillér, közép minőségű 96—100 fii.ér,
könnyű serlés 88—94 fillér, fiatal s e rté s --------fillér,
süldő 7Ö—100 fillér.

A  b u d a p es ti g a b o n a tő z sd e .
B udapest, szeptember 16.

Mérsékelt vételkedv mellett 26.000 métermázsa 
búza került a forgalomba, kezdetben szilárdan tar
tott árakon, zárlat leié azonban a tegnapi árakat is 
nehezen érlók eL

Rozsban gjengén tartott volt az irányzat.
Más gabonanem'iekben nem volt árváltozás.
Eladatott:
Busa. Jtszavidéki: 500 mm. 82 k. 7 K. 80 ., 

1500 mm. 83 k. 7 K. 7 0 ? 1 0 0  mm. 82 k. 7 K. 
47»/i 1.. 100 ram. 62 k. 7 K. 20 1.. 100 mm. 82-5 
k. 7 K. 60 1., 100 mm. 81 k. 7 K. 4-7* f.» 100 mm. 
81 k. 7 K. 85 1., 200 mm. 81 k. 7 K. 65 t ,  100 mm.
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80 6 k. 7 E. 46 fc, 200 mm. 80-6 fc. 7 K. 40 fc, 800 
mm. 80-6 k. 7 K. 26 f , 100 mm. 80-6 k. 7 K. 40 fc, 
.000 mm. 80-6 k. 7 K. 37 Vi fc. 800 mm. 30 k. 7 E. 
86 t ,  100 ram. 80 k. 7 K. 60 fc, 400 mm. 80 k. 7 E.
86 fc, 160 mm. 80 fc. 7 E. 80 1., '00 mm. tO k. 7 E.
36 200 mm. 80 k. 7 K. 88 fc, 100 mm. 79-8 k. 7
E. 40 fc, 100 mm. 79-8 k. 6 K. 96 fc, 100 mm. 79-5
k. 7 K. 80 fc, 200 mm. 79-6 k. f E. 80 u, 100 mm.
79 k. 7 E. 80 t ,  100 mm. 79 k. 7 E. 80 fc. 100 
mm. 78-6 k. 7 E. — fc, 100 mm. 78 k. 6 E. 90 fc, 
100 mm. 79 k. 8 E. 90 fc

Pejőrmegyei: 800 mm. 77 k. 7 K. 07Vi fc 
Pestinegyeviáóki: 100 mm. 816 k. 7 K. 60 t .

100 mm. 80 k. 7 K. 26 í ,  460 mm. 81 k. 7 E. 40 fc, 
100 mm. 79-6 k. 7 K. 30 fc, 100 mm. 81 k. 7 E. 30 
fc, 200 mm. 79-5 fc. 7 E. 60 fc, 160 mm. 79-5 k. 7 
E. -  fc, 200 mm. 796 k. 7 K. — fc, 100 mm. 796 
k. 6 E. 95 1., 200 mm. 79-8 k. 7 E. 02fc« fc, 100 
mm. 79 8 k. 7 E. 05 fc, 160 mm. 79 k. 6 E. 90 fc. 
200 mm. 78'7 k. 7 K. — fc, 800 mm. 78 k. 7 K. 05 fc, 
160 mm. 77 k. 7 K  07Vt fc, 160 mm. 77 k. 7 K. 
07 lillér.

Ralotsiii 9660 mm. 78 k. 7  K. 22<rt t ,  2460 
mm. 776 k. 7 E. 22‘/i fc

Bánsági-. 2400 mm. 86 k. 7 E. B2yi — fc, 2000 
mm. 80 k. 7 K. 20 t ,  2700 mm. 80-6 k. 7 E . 20 fc, 
200 mm. 79 k. 7 E. 10 fc, 100 mm. 80 k .7  K. 10 fc 
100 mm. 816 k. 7 E. 80 fc. 100 mm. 80 k. 7 E.
80 t ,  100 mm. 796 k. 7 K. 30 1., 100 mm. 79 k. 7 80 
fc, 100 mm. 79 k. 7 K. 36 fc, ICO mm. 79 k. 7 E. 10 
fc, 100 mm. 70 k. 7 K. 06 fc|

Bácskai: 100 mm. 796 k. 7 E. 60 fc, 200 mm. 
78 k. 7 E. 26V. fc, 600 mm. 76-5 fc. 7 E. 17 fc.

M ind három hőnapra.
Rozs: 700 mm. 6 E. 171/. fc, 800 mm. 6 E. 

17V. fc. 200 mm. 6 E. 15 fc, 100 mm. 6 E. 20 fc, 
100 mm. 6 E. 17y« fc, 100 mm. 6 E. 15 fc pari
tásra.

Árpa .* 700 mm. 6 E. 65 fc. 1000 mm. 5 E. 60 fc 
200 mm. 6 E. 80 fc, 200 mm. 6 E. 26 fc, 700 mm. 
6 E. 80 fc három hónapra.

Zab: 160 mm. 6 E. 90 fc, 100 mm, 6 E, 80 fc, 
200 mm. 6 E. 70 fc

Tengeri: 1000 mm. 6 E. 62‘/i fc
Rőospőnsflsetis mellett,
A  kószára hivatalos jegyzése a budapesti ára- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60 
küogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

az értékek árfolyamai javultak. Zárlat leié ismét csök- 
kentek. Az általános üzlet szűk keretben mozgott.

Elótössde. Osztrák hitelrészvény 687.60—c89.25. 
Magyar hitelrószxóny 726.50—727.76. Leszámito'óbank 
részvény 461.—. Allamvasuti részvény 712.25—712.60. 
Déli vasút részvény 84.——84.50 koYona.

A dili tóadén a következő értékekben volt íor- 
galom: Koronajáradék 97.15 százalék. Magyar Hitel* 
bank részvény 726.——727.75. Jelzálogbank rész
vény 479.-----480.—. Leszámitolóbank részvény 462.50
—468.— Osztrák hitelrészvény 688.-----689.25. Keres
kedelmibank részvény 2600.---- >2610.—. Kőbányai (Jőz-
tóglagyár részvénz 720.---- 750.—. Magyar asztalt
részvény 180.-----185.—. Ganz-léie Vasöntöde részvény
2220.--- i222o.—. Közúti Vaspályarészvény 626.50—
627.—. Déli vasút részvény 83.—. Allamvasuti rész
vény 712.50.-715.50 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt ?
Osztrák hitelrész vény 689.50. Magyar hitelrész* 

vénv 728.50. Leszámitolóbank részvény 462.—. Rima
murányi vasmű részvény —.— Osztrák- Magyar 
államvtónti részvény 716.75. Közúti vasút részvény 
627.60. Villamos vasút részvény 829.— korona.

A  b u d a p esti te rm é n y tő z sd e .
A terményüxletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti áijegyzó-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegytések : Heremag: lucerna magyar — .—
korona, vörös aprószem ü —.-----korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.------ —.—
korona, közópszemü —.--------korona, nagy szemű
----- ,—.—, korona. Disznózsír: bndapesti 73----- 73.60
korona, vidéki —•---- .------ korona. Táblaszalonna-.
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 61.00—62.—. korona, 3 darabos 67.——67.60
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 11.-----11.25 korona 120 da
rabos —•-----—.— korona. 100 darabos ILLŐ—14.76
korona, 85 darabos 19.-----19.60 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerűi ti minőség 10.26—10.50 
korona. 100 darabos 14.25—14^0 korona, öő darabos 
18.50—19.— korona. Szilvái:.: siavóniai 16.76—16.— 
korona, szerbiai 14,—— 14.60 korona, azonnal való 
szállításra.

FMTlSSd

aóiugfaiani .í
ár. ||

K.-túl

| .0 0.— o.—
1 77 0 .— o^ _
B 78 7.08 7.86
U 7> 7.10 7.40

76 0 .—
B 77 o .— 0 —
B 7a 7 .— 7.80
a 7u 7.05 7 .S i
B 76 0 . - 0 .—
1 77 0 .—
H 78 e.#5

70 7 . - 7.86
76 0.86 7.06
77 C.90 7.0-
70 o.so 7.10
TV 7— 7.80
76 6.90 7.16
77 6.96 7.25
78 7.06 7.S0
78 7.10 7.86

J.Kj

A  bécsi gabonatőzsde.
Béos, szeptember 16. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Az a csekély élénkség, amely tegnap a 
batáridőtőzsdén lábrak ápolt, ma eltűnt, az irányzat 
pedig gyöngült. Búza és rozs zárlatkor 8—4 fillérrel 
olcsóbb lett.

Jegyeztetett búza őszre 7.18—7.09,rozs őszre 
6.40—6.89, zab őszre 5.89—6.90—6.88, tengeri szep
tember-októberre 6.89—5.88 korona.

Jegyeztettek: Buta tavaszra 7.86—7.37, rozs ta
vaszra 6.56—6.57, repoe augusztus—szeptemberre, 
10.06—10.76 korona.

▲ készáruk piacán nem volt semmi változás ; 
búzában és rozsban a tegnapi alapon és a mait héten 
érvényesült 6 fillérnyi tuiköveteléssel némi kötés lor- 
duit kisebb tétekben. Zab és tengeri tartott, árpa na
gyön csöndes. Búza őszre 7.08—7.09, rozs őszre 6.38 
—6 39 korona.

A katártdCflalst folyamán a következő kötései 
történtek:

6.89— 6.88—6.91—6.86—6.9, 
7.12-7.16-7.11-7.10 
6.10-6.12-6.08 
6.26-6.24 
6.61—6.66
6.90- 6.93 —6A7 
6.48—6.45—6.,Ö

Októberi btua 1902.
Áprilisi haza 1908,
Októberi rozs 1902. ,
Áprilisi rozs 1908. .
Októberi zab 1902.
Á prilisi zab 1903.
Májusi tengeri 1908. ,
A ugusztusi repoe 1902. —.------

D4U agy  órakor a kővetkező zártán k at állap 
totték m eg hivatalosan a tőzsd én :

Októberi busa 1902.. J 
Á prilisi búza 1908. .  ,
Októberi rozs 1902 , ,
Áprilisi rozs 1908. ,  ,
Októberi zab 1902. . ,
Áprilisi zab 1908. ,  ,
Májusi tengeri 1908.. ,
Augusztusi repoe 1902.

Délután fél S érakor zárul

£  októberre 1902. 
s i búza 1908. . 
éri rozs 1902. .

Áprilisi rozs 1908. .
Októberi zab 1902. .
Áprilisi zab 1008 .. .
Májusi tengeri 1908. .
Augusztusi repoe 1902.

6 .84- 0.86 
7.10— 7.11 
6.08— 6.10 
6.24— 6.26 
6.66— 6.68 
6.86— 6.87 
6.46— 5.47

6.84— 6A6 
7 .1 1 - 7.12 
6.08— 6.09 
6.24— 6.26 
6.66— 6.66 
6.84— 6.85 
6.46— 6.46

A bndapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde változatlan külföldi Jegyzésekre 

és bécsi eladásokra gyönge irányzattal nyilt meg, az 
üzlet folyama alatt azonban osekéiy ingadozások után

A bécsi értéktőzsde.
Az elótözsdén a bizonytalan politikai helyzet 

miatt kedvezőtlen volt az irányzat.
A déli tőzsdén lanyha volt az irányzat.
Zárlatkor csöndes volt az Üzlet, az árak emel

kedtek.
B éos, szeptember 18. (Magyar értékek tá r la ta i  4"/x>s 

aranyjáradéz 120.55. liszai es szegedi kölcsön sorsjegy 162.15, 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .— Magyar kelet vasú t  
állami kötvény —.— . Magyar leszámítoló- és penzváltóbank 
460.—. Himamurányi vasmürészvény 498.— . Magyar ko- 
ronaiáraaék 88.15. 4%-os Magyar töldteherm. kötvény 97.b0. 
Magyar hitelbank részvény 727 25. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 205.70. Kassa-oderbergi vasúti részvény 
378.— . Magyar «eresk. bank —. - .  Magyar cukoripar 1320.

B e c s , szeptember 16. (Osstrá/t eriéken zariata.i ♦•2°/o-ot 
papirjáradék 101.10.4uzoK»b osztr. aranyjáradék 121.25. 1860-os 
sorsjegy 152.10. Osztrák hitelsorsjegy 428.— . Angol-osztrák 
bank —.— bécsi bankegyesület 458.25. Osztrák-magyat 
bank 1592. Dék vasút 82.— , Dunagőzhajozáei részvény 
933.—. bohányrészvény 310.50. Császár, és királvi arany 
11.35. Német bankváltók 117.05. <*3«/<h >s ezüst járadék 101.25. 
Osztrák koronajáradék 100.20. 1864-iL sorsjegy 261.—.
Osztrák hitelintézet részvény C98.50, Lmon bank 645.— . 
Osztrák LAnaerbank 424.—. Osztrák-magyar államvasut 
716 50. libavölgyi vasút 4b7.— . Alpesi uányarészvény 375,50. 
20 írank. arany 19.06. Londoni váltóár 239.65 bécsi 1 rawway 
Litt B. Bécsi Iramway Litt A, —v—, Lipót kohó — ,
Az irányzat nyugodt

Béos. szeptember 16. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefon,elentése.) A délutáni magdnforgaiomosn a zárlatok á 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 689 50. Magyar 
hitslrészvénv 726.— . Angol-Osztrák bank 279.— . bécs bank- 
egye*tUet 468.75. Union bank 545.60. Lánderbank 425.— 
Osztrák-magyar államvasut részvény 716.75. Déli vasút 82.25 
Elbavölgyi vasút 467 60 Északnyugati vasút részvény —  .—  
Dohinyrészvénv 311.25. Rimám arányi vasmű 498.—. Alpesi 
bányarészvénv 375 60. Májusi járadék 101.10 Magyar korona 
járadék 98.15. török sorsjegyek 114.50. Kémet birodalmi 
márka 117.08—117.10. Napoloood'or — Javult

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, szeptember 16. (Tőzsdei tudósítás.) A newyorki

tőzsdeviszonyok iránt újból feléledt bizalmatlanság, a vasipar

helyzetéről szóló kedvezőtlen jelentések és a bécsi elötőzsdo 
búgyadtsága miatt a mai tőzsde gyengén és hanyatló árfolya
mokkal nyilt meg. Különösen kohórészvónyek voltak nyomot
tak. Később a bécsi tőzsde jegyzéseire kissé javult az irány
zat, de a forgalom kicsiny maradt. Magánkamatláb 21/«°/o.

B e r lin , szeptember 16. f£drhu./ 4*2v/u-os papirjáradék 
100.13. V/o-os osztrák aranyjáradék 103.50. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 99.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 154.50. Kassa-oderbergi vasút —.—. bécsi váltóár 
85 35. Magyar vasúti beruházási kölcsön — .— . Alpesi bánya
részvény —.— . DÍBConto-Commandit 187.60. Általános villa
mossági Edison 173.—. óelsenkirchem 171.50. Laura-kobó 
199.90. 4*2°(«-os ezüstjáradék —.— . 4°/o-os magyar arany- 
járadék 101.60. Osztrák bitelrészvény 217.25. Déb vasút 
21.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 218.90. 
4°Zo-os uj orosz kölcsön 97.20. 1 örök dohányrészvény — .  
Olasz járadék 1C3 25. Magyar hitelbank —r—. bynamit ír á s t  
172.—, tíarpem 166 80. Az irányzat gyenge.

B e r lin , szeptember 16. (A Buuupcsii Napié  tudósító
jának távirata.) Jutix /óraadóm 4°/o-os magyar aranyjáradék
101.60. Magyar koronajáradék 98.75. Osztrák bitelrészvény 
217.50. Osztrák-magyar államvasut 154.—. Déli vasút 21.—. 
Eszaanyu gáti vasút 216.90. Elbavölgyi vasút — «—. Orosz bank
jegy készpénz —.— . Buscbtiehradi — *—. Orosz bankjegy 
—.— . (Ultxmo.) Lombard —«—.

P á r ia , szeptember 16. (ZdrlatJ  Osztrák-magyar állam
vasut 671.— . 4u/i>os osztrák aranyjáradék 105 10. Osztrák 
Lánderbank 462.—  3°/o-os francia járadék ICO 35. Ottoman- 
bank 582.—.*" 3 ^ / o o s  járadék 101.55. Alpesi banya.-
részvény — . Déli vasút 105.—. 4°/o-os magyar arany- 
járadék" 103 50. Párisi bankrészvény 1071.— Olasz járadék 
102.62. Franca törieszth. járadék 100.47. Osztrák föidhitel- 
mtézeti részvény 1225.—. ’lörők tíobanyrészvénv 345.—• 
Az irányzat határozatlan.

Fraxütíurx, szeptember 16. (Z árla tJ  4*2°/o-os papír- 
járadék 101.50. 4°/>-os osztrák aranyjáradék 100.50. Magyar 
koronajáradék 98.90. Osztrák-magyar bank 115.20. Déb vasút
21.60. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni viitóár 204.55. 
bécsi bankegyesület 116.65- Villamos részvény 129.—. 3u/o-os 
magyar aranykölcsön 87.55. 4*2°/»*o61 ezüstjáradék 101.45. 
4°/o-os magyar aranyjáradék 101.80. Osztrák bitelrészvény 
217.80. Osztrák-magyar allamvasut 152.60. Északnyugati 
vasút 115.50, Bécsi váltóár 85.66. Párisi váltóár 81.20. 
Unió bank — .— . Alpesi bányarészvény —y—. Az irányzat 
csendes.

r 'rán k  to r t ,  szeptember 16. (A Budapceti Napló tudó
sítójának távirata.) Arlolyamok januárra. E sti /orgatom  
Osztrák hitelrészvény 216.90. Német bank — ,— . Disconto 
188 30. Berlini kereskedelmi bank 153.80. Gelsenkircbeni 
—.—. Harpeni 166.50. Laura-kobó —.— . Olasz járadék 
— . Az irányzat csendes.

H a m b u rg , szeptember 16. (ZárlalJ  4 ^ /o -o s  ezüst
járadék 101.30.1800. sorsjegy 153.25. Déli vasút 21.25. 4u/u-os 
osztrák aranyjáradék 103.50. Osztrák biteirészveuv 217.75. 
Osztrák-magyar államvasut 153 25. Olasz járadék 103.30.4u/o-os 
magyar antnyjáradék 101.75. Az irányzat szilárd.

B u d a p e s t-k ő b á n y a ! se r té sk e r e sk e ú e lm l  
c sa r n o k  je le n té se .

Szeptember 16. A sertésüzlet irányzata: változatlan.
A) B u o ti sertések á r a : L A) M a g y a r  e l s ó r e n u u t
Öreg nebez (péronkint 400 kilogrammon lelüli súlyban) 

104—1C6 lilléng. öreg közép (páronkmt 300— 340 kilogrammig
terjedő súlyban) ---------  lillerig. Fiatal nehéz i páronkmt 320
kilogrammon felüli súlyban j 112— 11S dlléng. Fiatal közép 
(páronkmt 251—320 kilogrammig terjedő sulynan) 111— 112 űl- 
Jerig. Fiatal könnyít (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------ nUéng. — fi. M a g y a r  s z e d e t t :  Nebez
(páronkmt 2E0 kilogrammon felüli súlyban) -------------íillérig.
Közép (páronkmt 24 0 —280 kilogramm sulynan) —  1.1- 
léng. Könnyű ^páronkmt -4 0  kilogrammig terjedő súlyban) 
—— —  ufiérig. —  ifi. R o m á n i á i :  Nenéz ■páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) — ———  fillérig. Közép (pá-
ronkint 250— 820 kilogrammig terjedő su ly o a n --------- — ‘új.
leng. Könnyű ipiironkmt 250 kilogrammig terjedő súlyban.
—  — ullérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c h l i .
Nehéz ipáronkmt 240 kilogrammie terjedő s ú ly b a n --------- —
fillérig. Könnyű (páronaint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
—  ------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (náronkint 260

kilogrammon lelüli súlyban) 111— 113 íilléng. Közép (páron-
kint24t— 260 kilogrammig terjedő swyoan) 110------ 112 tilléng.
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő suiyban) 108— 110 
Ufiérig.

S e r f é s l é t s z á m  1902. szep t 14. napján volt 
készlet 45.499 darab. — 1902. szept. 15. napján telhajtáR 
tott 452 aarab.— 1902. szept. 16. napján eiszáliittatott 669 
darab, 1902. szeptember 16. napjára maradt készletben 45 282 
darab.

V í z á l l á s .

Hi.-OotthArt
Sárvár ____
Oyflr ______
Peltoa - -
Zákány _ _ _  
R t" -  - - _
Essák ____
M. rtzrrdah..
ZApráb ____
J tlNZflk - -  -
Mltrorlaa _
£>«*• _____
WsatmA-

________ k N.-Majtény .
L a to rca  Munkáoa _ _  
L aboron  H o m o n n a _  
D n< Ungvár -

Száva

Iá. 10. 
B ié ia r
1. eu 1.40
2. BŐ 2.70  
0.ÍC 0.0« 
U.U4 u.Ul 
8 .— 2.04 
2.64 2.0r 
1.S0 1.83 
1.34  1.80 
2.30 2.28 
0 .—
l.iO  1. 0 
1.6J 0.65  
1.32 l.cO  
0.7S 0.78 
U.SB 0.2ó  
U.38 0.84 
0.60  0.05 
O._> 0 .— 
0.40 U.38 
2.22  2.33 
1.24 1.1.6 
0 .— 0.L2 
0.43  0.64  
l.fc’ia 1.36 
1.66 U.60 
I . I V  0.42  
0.23 0.10  
0.04  0.00  
0.0J  0.17  
0.23 0.22  
0.22  0.27  
0.16 0.13 
0.20 U.20 
0.03  0.04

B-UJfate _
OuRNa —  
M .-Várad m— 
Balányaa
S S S ó S T Z

N a p i r e n d .

Szept. Szept. 
46. 10. 
m é t e r  

0.26  -.13  
^ .2 i  0.01 
0.03 U.bO 
0.83 0.10  

.86 1.40  
0.62  0.62  
0.83 0.20 
0.24 1.82 
0.81 0.83  
1.42 1.66  
0 .4  0.44
1.14 1.14
u. 33 t .0 0  
1.36 1.88
v. 2 0.01 
e.lO  U.10 
1.86 0.80  
0 .— 0 .— 
0.14 0.17  
0.76 0.68  
0 .— o .— 
0.28  0.28  
0.82 0.82  
0.10  0.08  
0.33 0.40  
0.20  0.20  
0.24  0.18  
0 . — 0 .— 
1.10 1.14 
0.00 0.08  
0.28  0.04  
0.60  0.60  
0 . 7  0.60  
v.66 0.66

k a p tá r.  Szerda, szeptember 17. Római katholikuái Lnmb. 
Kántb. — Protestáns: Lambert. — Görög-oroBz: (szeptem
ber 4.) Rabilasz. — Zsidó: Elül 15. — Nap kel: 5 óra 
25 perckor. — Nyugszik: 5 óra 51 perckor. —  Hold kél: 
5 óra 33 perckor délután. —  Nyugszik: 4 óra 63 perc
kor reggel. — Holdtölte 7 óra 24 perckor esto.
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X miniszterek nem fogadnak.
Kem zeh Szalon állandó kiállitása (Forenciek-tere 9. sz.) 

délelőtt 9 órától este 6 óráig. Belépődíj 50 fillér.
Kem zeti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag- 

utca 15. szára alatt). Nyitva van délelőtt 9 órától délután 
1 óráig*

Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9— 1 óráig. 
iparművészeti Muzeum  nyitva délelőtt 9— 1-ig. 
Technológiát iparmuzeum  nyitva délelőtt 9— 12-ig. 
Mezőgazdasági muzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. e* 9-től

I óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10— 1-ig. Belépődíj 1 korona.
Közlekedési Muzeum a Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig.
Múzeumi könyvtár d. e. 9—1 óráig.
Akadémiai könyvtár délután 3—7-ig.
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig 

d. u. 3—8-ig.
Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

50 fillér.

A z Akadémia Goethe*szobája nyitva délelőtt 10— 12-ig.
M agyar EeresKeaeina Muzeum. Igazgatóság, zeresKe- 

delmi szakkönyvtár és keleti mintatér: V. kerület Vácukörat 
32. szám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután £ óráig. 
Hazai termékek állandó kiállitása és kereskedeiemtörténet* 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az tiz- 
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig, A Küllőiéi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar Kereskedelmi részvénytársaság) Váci- 
körút 32. szám alatt

Európában az idő változékony és enyhe. Je'entékeny 
esők voltak felső Olaszországban, az Alpesek között, Orosz
országban és  Németország partjain.

Hazánkban is enyhébb lett az idő. Esők jobbára az 
ország déli telében fordultak elő.

K ilá tá s : Lényegtelen hőváltozással, változóan felhűs 
idő várható, helyen kint esővel, esetleg zivatarral

A 16183. szám ú

a  B S k ta k  b e m n te to ttn n á m U J a n x n e g b lx h a ttó .b lto te n  
k ő a n ö n ó lra t fo ly ta n  oson n e g y e d s z á z a d  ó ta  fö n n á lló  

re n d o ló - ln tó s o t  a  le g m e le g e b b e n  a já n lh a tó .

liendelő-lntézet B udapest, A ndrássy-ut 31 . 
M Opera meUotk

TITKOSBETEGSÉGEKET
h n g y o e ó fo ly á e o k a t és s e b e k e t, a z  S n fe rtö z te tó s  n tó -  
b a ta lt, a z  e lg y e n g ü lt  fó rfle ró , m a g ö m lé s e k , a  b n ja k ó r  
n to k ö v e tk e z m é n y e lt , n ő k n é l fe h é r fo ly á s t, b á rm e n y 
n y ire  ld O lte k  Is, v a la m in t  m in d a zo n  n ö l b e te g s é g e 
k e t , m e ly e k n e k  a  m a gta Ja ns ó g  e g y ik  fö o k o z ó ja  és 
b ő rb e te g s é g e k e t g y ó g y ít  n j g y ó g y m ó d  s z e r in t , b iz 

to s  s ik e r re l ,  g y o rs o n  ós a lap o sa n

O r. ©arai Antal
o rv o n , e e b ó e a L

o. iU í , U lr . o e x t .  f ö o i
R E N D E L  i naponta d. ó. 10 órától egöss dóhzUn 4 dió ig , 

este T órától 8 óráig.
D íjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaszoltatík óa 

— ' ------ íre krő l Is •——gyógyszerekről Is gondoskodva li 
N ő k n e k  k ü lö n  v á ró te re m .

U gyanott megjelent és a szerzőnél: D r. O A R A I A N TA L- 
nfU megrendelhető N Í iP S Z K K D  Ú T M U T A T Ó  (m ár a 
1&-Ik kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezelésóhei cLmü könyv, volt ára S f r t  60 
k r .. m o st e s a k  OO k r .  A  könyv ló i becsomagolva lsas 
elküldve. 1 f r t  beküldése m ellett bérmentve vagy 80 kr. 

utánvét mellett.

Hazai Általános Korona TaKaréKpénzár
m. Szövetkezet

Budapest, VII., Dohány-utca 20.

MEGHÍVÓ.
A Hazai A lt Korona Takarékpénzt, 

mint Szövetkezet
1902. évi szeptember hő 30-án d. u. 10 órakor

BUDAPEST,
VII. kér. Dohány-u. 20. sz. I. em

saját helyiségében tartja

lll-lk
_»i_ u l r  Fa

í f ,

melyre a tagokat tisztelettel meghívjak.

P f a p i r e n d  s

I. A z Igazgatóség jelentése a le
fo ly t ü zletévröl

IL A zárszám adások előterjesztése 
Ife a mérleg megállapítása.

HL A felügyelő-bizottság Jelentése 
és határozata a fehnentvény m agadása 
htot

IV. A z alapszabályok 9. §-a alapján 
a felosztó 1-ső évtársulatból 5  tagú 
frBiiáiiioló-bizottság m egválasztása.

V. 5  felügyelő-bizottsági rendestag, 
2  felügyelő-bizottsági póttag, 16 választ
m ányi tag és  6  póttag m egválasz-

VI. Ind ítván yok : A z alapszabályok
Í 7 . §-a értelmében írásbeli indítvány 
nem  érkezett be.

J 'e g y z e t: A szavazati, igazolványok melyek 
a közgyűlésen váló részvételhez és a 
szavazati jog gyakorlásához okvetlen 
szükségesek, a betéti könyv felmuta
tása ellenében szeptember hó 26-ig 
bezárólag a hivatalos órák alatt adat
nak ki a szövetkezeti helyiségben. A 
mérleg az intézet helyiségében a L 
tagok rendelkezésére áll.

Ax Iraxsatóság.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteoroiogiai Intézet hivatalos jelentése,— 

B udapest, szeptember 16.
A levegőnyomás eloszlásában lényegesebb változás 

nem mutatkozott.

„Vezérmiives vagy vezérmV nélküli forgógép"
cimfi magyar szabadalom tulajdonosa wsbadalmá- 
nak értékesítése céljából magyar gyárosokkal ösz- 
szeköttotést koros, esetleg* szabadalmát eladja vagy  
gyártási engedélyt ad. — Felvilágosítás n yerh ető:
KALMAR J. mérnök,

Budapesten, VII. Ker8[»»l-ut 44.

2122. IV. sz. • •*

É r t e s í t é s . ,
A  cs. és kir. hadsereg  1903. ja n u á r  1451 decem ber 

végéig terjedő kenyér- és zabszükséglete bérletszerü  szer
ződésének biztosítása tárgyában 1902. október 6, 7, 8. 
és 9-én nyilvános árlejtés tartatik  a  következő helyőrsé
gek ré s z é re : Fogaras, Nagy-Disznód, M edgyes, Székely- 
Udvarhely, Botfalu, S zent-Péter, Höltövény, Földvár, 
Feketehalom , K eresztényfalva, Vidombák, R ozsnyó, Szász
város, E rzsébetváros, M arosvásárhely és Besztercze.

Közelebbi feltételek .részben a  3109. szám ú 1902. évi 
augusztus 13-iki h irdetm ényben, teljességében azonban 
ezen árlejtésre készült 1902. évi augusztus 3 l-ik i feltét
füzetben találhatók, m elyek n ap o n ta  8— 12-ig a katonai 
ellátó-raktáraknál N agy-Szebenben, Gyulafehérvárt, Kolozs
várott, továbbá a  brassói íiékrak tárnál m egtekinthetők.

A hirdetm ények, mig a  készlet tart, ingyen szolgál
ta tnak  ki, a feltételfüzet azonban  56 fillér ellenében pos
tá n  is megküldetik.

N agyszeben, 1902. augusztus 3 f .  y .

A cs. és kir. katonai ellátó-raktártó l.

VAGYON.
Z T

46
41—4

64
19
42

32—36)
59

P én zk ész le t------------ —
Kötelezvények ___  _
Leltár ______________
Szervezkedési k. —
Nyomtatványok ... — ... 
É rté k p ap íro k  és letétek 
Ingatlan _____  __ __

Pollák Ignác, Or. Frltn Jakab 
▼czérlgacg. elnök.

Véoaoy Leó,
felügyelő b. elnök.

VESZTESÉG.

v M ’’

Az Aradi nnn  
'V é r ta n u k

Albuma.
S»rke»rt.tw: VARGA OTTÓ.

Arad sx. kir. városa és ax aradi 
Kölcsey-egyesülct megbízásából.
Az aradi vértanuknak emelt díszes 
irodalmi emlék, amely az eddi
gieknél sokkal díszesebb kiállítás
ban most érte meg ötödik kiadását.

Rendtliül .iltalmas ajándékmff.
Nyolcívanhat képpel és 8 mfl- 
menéklettel. •  Díszes t 1C , 
albumszerfl kötésben Ara 13 KOT.

Megrendelhető a

' Lampel R. (Wodianer F .és F ia i)1
ce. de k ir. u d va ri könyvkereskedésében  

B u d apest, VI., A ndrássy-ut 21.

M érleg az 1901—1902. üzle tévrö l.

kor. fii. kor. fii. kor. fii.

790589 
I 4104 

1549
58; ....

| 3610 —II 
9776

s e * -

TEHER.
kor. fii. kor. fil.l) kor.

08
M

. ■ - .

I 26111

87:810218

Az 1899. I. évtársulat vagyona
a múlt év rő l____— j- s __

Az 1899. I. évtársulat heti befi
zetése a f. évben _ __

Az 1900. H. év társ. vagyona a 
múlt évről — ... — _  ...  

Az 1900. H. évtársulat heti befi
zetése a f. évben __ __

Az 1901. Hl. évtársulat befize
tése a f. évben ... __...

Letétek ................ .........................
Óvadékok _ __ _  . . .  _ __
Tartalékalap . . . _____«  —
Hitelezők . . .  __
Átmeneti tételek
Előre befizetett k am atok_____
Előre kifizetett kamatok 
Nyereség........... . .  . . .  _  . _  ...

1160967

70844

62165

55326

6994
2390

39298 
2600 
5500 

304035 :30*1787625

96
• 4604
I 44A99

üs3S329|ea
I II I II I

Ausoh Gábsf, Berényl Miksa, Dr. Goldsteln Adolf, Mai Manó, Somogyi
alelnők. igazgató. igazgató. igazgató. igazgató.

Ezen mérleget a fő- és mellókkönyvekkel összehasonlítottuk és rendben találtuk 
Dr. Bergsmann Jakab, Czuker Béla, Hirsoh Lajos,

felügyelő b. tag. felfigyelő b. tág. felügyelő b. U g ,

Veszteség nyereség szAmls.

Nadel Jakab, Devtseh Igitáa
pónstáraek. főkönyvelő.

Róthaaser Mihály,
felügyelő b. tag.

NYERESÉG. "•
|  kor. 'fii.1

52-53-MI üzleti költségek bélyeg, hiteltu- 
dositás, világítás stb. —  ._

Tisztifizetésok — — — —
Lakbér — — — — — — —

20 I Intézeti h á zb ér --------— ---------
44 | Hitelkamatok — . . .
66 Letétkamatok — „
28 | Adó és illetékek . . . ----------._

Leírások
64 | Leltár 5130.77 koronának 20%>-a
19 | Szervezkedési költs. 1721*96 kor.

10%-a . ..  . _ ....................... — 172[2O
Nyomtatványok 1176*54 koroná

nak 60°/ó-a ____ ________ 687 [77
Tiszta nyereség . . .  . ..

R -

Budapest, 1902. julius 31-én.
Pollik Ignícr, Dr. Frlm Jakab. Ausch Gábor, Berényl Miksa,

▼esérlgacg. elnök. alelnök. igazgató.

Ezen veszteség- nyereségszámlát a fő- és

115400 
3979.96'

16261 21 
2218 66

kor. fii. kor. [fii. - 4

5947

15520
2700

18469
206

M

87
N

30
1 6 -4 3 ü

56r j

I2-Ő1-Ő8“ 1

1786 12 44630 15
44099 83

88729)98R " I I

kor, fii.

Nyereség áthozat a múlt évről l|

I
 Kölcsön kamatok __— .— — H 5148».8«
Kezelési dijak . . . _____— — [; 24060 96

Tartalék számla ________ .—
Késedelmi bírságok . ..  —
Be, átiratási és egyébb dijak —

II Házbór jövedelem */• évre —

i! Házbór jöv!'— '

\

Vér8ey Leó,
felügyelő b. elnök.

Czukor Béla,
folügyelő b. U g .

Dr. Bergsmann Jakab,
felügyelő b. tag.

Hirsoh Lajos, 
felügyelő b. tag.

kor. Ifil.tj

laaln&i

3926 76Ü?«|| 79476'5f 
373«> 31 
5060 6a

800

! • ««7zn ~

Dr. Goldsteln Adolf, Mai Manó, Somogyi Soma, Madol Jakab, Doutaoh Ignáoz
Igu g n tó . IgacgnM. igangató. pór i l  írn o k . főkönyvelő,

m ellékkönyvekkel öaszehnaonlitottuk éa helyesnek ta lá ltu k:
A múlt évről maradt . . .   ___________  1069 tag 3826 üzletrészétől
A számadási évben b e lép ett... ... . . .  ... 6 3 0  .  219 8  __

Róthauser Mihály,
felügyelő h . U g.

. . . _____  1699 tag 6b24 usletréeaszel
IdőkÖsben leszám olás folytán kilépett . . .  170 , 708 ,

Az év végén maradt*. __________ 1629 tag 6816 üzlotreszszei
Felmondott: ------- ~  — 21 a 136 ,



Budapest, szerda B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. szeptember 16 2 3 5 . szám.

S zín h ázak , szó rako zó  helyek.

Talán Angliában 
vnlt az idén

IH. KIR. O PERAH AZ.
Szorda, 1902. szeptember hó 17-én.

Faust.
Nagy opera 5 felvonásban. Zenéjét szerzetté Gounod, 
Szövegét Goethe után írták Barbier és Carré. Fordí

totta Ormav F .
Szem élyek:

K ertész MargitFaust
Mefistofeles
Valentin
Wagner

Sznndhői 
Takáts Mártha 
Ney B.

Kezdete 7 órakor.

Kaczér 
Payer M. 
Válent

NEM ZETI SZÍNH ÁZ.
Szerda, 1902. szeptember hó 17-én.

A  n ev e lő .
Vígjáték 1 felvonásban. írták Meilhac ős Halévy. 

Fordította Ambrus Zoltán.
Szomólyek :

Turquet Dezső Oktáv Náday
Dauberthier Gál Adél Ligeti
Leontin Paulayné

Utána:
A b ö l c s ő .

Szín mii 3 felvonásban. Irta Brieux. Fordította: 
Gábor Ignác.

Gál Chantrel Mihályfi
Rákosi Az orvos Gyenes
Ivánü Apáca Dömjén
Márkus Louise Boros

FŐVÁROSI ORFEUM)
W u ld m a n u  I m r e  íg a z g a t d

Nagymezó-utca 17.

K in e r s -M o u lin
okvllibrlsták

I lu m b e r ty
zsonglőr

N iz z a i é le t
nagy kiállitásos ballet

é s  a m ulattató programra.
Kezdete 8  órakor.

A télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara I
hangversenyez,

g é z i m u n k á k

K érdik  m in d u n ta lan  azon u rak tó l, k ik  
a m odorn sz a b ású  és fe ltű n ő  e leg án s 
s z ü r k é s  f e k e t e  R a g l a n  f e l ö l t ő 
k e t  é s  ö l t ö n y ö k e t  v i s e l i k . . . H olott 
ezen íz lé ses an g o l ru h á k  a N eum ann  
M. cs. és kir. udv. s z á llí tó  fé rf i- , fiu- 
és g y e rm e k ru h a  te le p é b ő l (B udapest, 
IV ., M u z e u m -k ö r u t  1.) szá rm azn ak .

Marsanne
Marsanne-nó
Girieu
Laurence

Kezdete 7*/í  érakor.

víg színház .
Szerda, 1902. szeptember hó 17-én.

A p o lg á rm ester  u r .
Bohózat 3 felvouásoan. Irta Schönthan és  Kadelburg.

Szem élyek :
Kovácsházi Hegedűs Dr. Szeberényi Góth
Ilona Hunyady Dr. Solymár Győző
Ágota Lenkei Kalmár Zsófi Hegedüsné
Piroska Fábián Juci Bálint
Gyuri Bárdi Vince Kassay
Gerlefalvi Tapolczai

K.zd te 7Vi órakor.

h ím ed-, k ö tő -, h o rg o lo -p a m u to k  és s e ly m ek , nemkülönben 
h lm e o sz ö v e te k  nagy választékban, szabott gy<ri áron kaphatók

Bérezi D. Sándor
kézimunka nagyiparosnál

Budapest, Király-u. 4.
2 0 4  o ld a lú  k é p e s  á r je g y z é k e 
m e t 2 0 6 6  e r e d e t i  k ea lm u n k a 
r a jz z a l ingyen ós bérmentve

kUldőm.
V ik tó rÍA .-hlmxöffép elsö'V l&l>Urid>-rendü 6 koron a .
P o ln t-L a o e  sz a la g o k  rendkívül 
nagy választékban vannak raktáron. 

Mintákkal szívesen szolgálok.

Io s t  j e l e n t  m e g  S

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. szeptember hó 17-éa.
A p iros b ug ye lláris -

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. 
Irta Csepreghy Ferenc. 

Személyek:
Török Mih. Szerdahelyi Hájas, ispán Horváth
Zsófi felesége Blaha Kósza Gyurka Vidor
Júlia asszony Izsóné Misi postás Újvári
Menci Kápolnai 1-ső kisbiró Delli
Huszárkapitány Tollagi 2-ik Nómedi
Csillag Pál Kiss öregbéres Szilágyi
Peták Szabó Jóska, koesis Kovács K.
Boros Marton Egy legény Kalocsai
Pennás, jegytő  Kovács M.

Ke.cete 7VJ árakor.

U r .  K E I É I N E K

VIZGYÖGYINTÉZETE
■ ■ ■ » ■ bejáró betegek számára.^—

B udapest, VII., V alero-utca 4. (Telefon 555.)
Az intézetben gyógykezelés alá vétetnek : különfölo Id e g -  és 
g e rin o b a jo k , á lm a t la n s á g , s zé d ü lé s , g y e a g e s e g l á l la p o 
to k , s g yo m o r es b e le k  re n y h e s é g e . Id e g e s  s z lv b a n ta lm a k  
stb. — Gyógyeezkozdk: A  tu d o m á n y o s  v lz g v o g y ltó m ó d  el
járásain kívü l, s zé n s a v a s  fü rd ő k  iszívbajosok számárai, fe n y -  
fü rd ó k  (elbizásoK és esnzos bántalm aknáh, az e le k tro m o z á s  
minden faja (galvanizácié, forodizáció, franklin izációi. m a s z -  
iz á s s  Stb. — A  k ü lö n fé le  v lz g y ó g y ltó m o d o k  k ív á n a t r a  
s a já t  la k á s o n  is  e s z k ö z ö lte tn e k  k ik é p z e t t  s z o lg a s z e 

m é ly z e t  á l ta l .
Á rak m ér sé k e lte k . P ro sp ek tu s  k íván atra .

k ö z é p is k o lá k  s z á m á ra .
Szerkesztette:

S C H M I D T J Ó Z S E F
állami főgymn. tanár.

I. rész: Latin-magyar. Ö 3  II- rész: Magyar-latin. 
Egy-egy rész c s i n o s  vászonkötésben 2 korona.
Mindkét rész egy erős felbörkötésben 4 korona.

A  Schmidt József-íéle latin-magyar zaebszótár aránylag k i .  helyen mindazt 
nyújtja, a mire a tanulónak szüksége van. Schmidt szótára nem hagyja a tanuló 
kérdéseit sohasem felelet nélkül, mórt előtte óppon csak a kérdések lebegtek folyton  
munkája készítésénél. Minden egyes szócikken m eglátszik, hogy a könyve felett 
görnyedő tanulóra gondolt a szerző, ennek a szem ével Igyekezett látni, egyre arra 
gondolt, hogy ennek munkáját könnyítse.

.Meg vagyunk győződve, hogy ezt a szaktanárok la fel fogják ism erni és úgy  
a tanítás, mint a tanuló szempontjából maguk fogják legjobban előmozdítani az ér
tékes munkának gyors elterjedését. Ez a munkájuk annál könnyebb lesz, mert a 
díszes vászonkötésü, nyomdailag is szép kiállítása, a szemro nézvo kellem es betűkkel 
szedett szótár egy-egy részének ára mindössze J korona.

Megjelent és kapható az „ATHENAEUM* Írod. és nyomdai 
részvénytársulatnál Budapesten, VII., Kerepesl-ut 54. sz.

MAGYAR SZÍN H Á Z.
Sserda, 1902. szeptember hó 17-én.

B ö lcső  é s  koporsó.
Alkalmi darab két részben, két nyílt változással. 

Irta Verő György.
Szem élyok:

Asztalosmester Boross A jobbágy Mátrai
A felesége Sziklainé A Góbé Giréth
A leánya Bokrosa A Janó Palásthy
A legény Iványi Az Iczig Sz klai
Az inas Lonkoffi A Panna Angyal
A vén kuruc Hidvéghy A bak tér Báthory
A belletrista Rathonyi A hajdú Szabó
A teátrista Cserny

U tána:
V arázsh eged fl.

Jaques Offenbach operettje, egy felvonásban. 
Személyek:

Mathieu apó Sziklai “ Antal Margó
Georgetto Szelestoi

Kezdete 7J/i  orakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. szeptember hó 17-én.

Nápoly.
Kezdete 7Vi órakor.

K0eh !A1 e Raglan 
1 8 6 2 . ívben.

FŐVÁROSI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. szeptember hó 17-én.

A z éd es  lá n y k a
Operett 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

VÁROSLIGETI NYÁRI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. szeptember hó 17-én.

L lse lo tt.
Vígjáték 5 felvonásban. Irta Stobittér Henrik. 

Fordította Csergő Hugó.
Kezdete 7 orakor.

SZABÓ ISTVÁN ésTÁRSA
f ü s i e r - ,  c c m c g c -  b o r - ü z l e t .

-----------  E r d é ly i  r a k tA r a .  ' ■
Malatonni el lé  k i éa erd ély i kor r ak tár . 

B u d a p e s t, V ili., J ó i a e f - M r u t  10. 6 * .
T E L E F O N  no—oa. ar.am.

,V „ H Z Ö E Ő F O K H Á S “ - h o z .
R kiló  mAxedow b*latnnm»llAkl r .e ra .fr*  srőlő _  0  kor. 4 0  flll. 
1 k iló  máxódes baUioameUóki csemege u ó lő  _  _  _  0 3  flll.
ö W ló Máséig*  Oportó . . .  _  B kor.ltflfll i  Óportó ------- ---  44 HU.

K 0 C H  Testvérek
B u d a p e s t  le g n a g y o b b  fé rf i- ,  fiú- 

és g v e r m e k r u h a - á r u h á z a
K Á á r o l j-k ö r u t  3 0 .  s zá m .

ó r i á s i  v á l a s z t ó k  f iú -  é s  g y e r m e k -  
r u h á k b a n ,  e l  n e m  é r t  v e r s e n y  k é p e s 
s é g b e n .  O l c s ó  s z a b o t t  á r a k .  K o r s z o *  
r ü  í z l é s ,  c s a k i s  k i p r ó b á l t  j ó  m in ő 

s é g ű  g y a p j ú s z ö v e t e k .
K o ch féle  Raglan 

1002. évben.

Á t m e n e t i  f e l ö l t ő ,  U l s t e r ,  R a g l a n ,  a n g o l  d o u b l e - s z ö v e t b ö l  
12  f o r i n t t ó l  f e l j e b b  a l e g j o b b  k i v i t e l i g .

U j!  d i v a t o s  b e s z e g e t t  c h e v i o t  s z ü r k e  ó s k é k  ö l t ö n y ö k  lft í r t t ó l
f e l j e b b .

V a d á s z - ö l t ö n y ö k  z ö l d  é s  b a r n a  l o d c n b ó l  1 4  f o r i n t t ó l  f e l j e b b .
V a d á s z - g a l l é r ........................................................................ «
G y e r m e k - ö l t ö n y ö k .............................................................  4  „ .

U j  k é p e s  á r j e g y z é k e t  b é r m e n t v e  k ü l d ü n k .

S z ín h a z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operabáz Nemzeti színház VI színház Népszínház Magyar színház

Péntek

Szombat

4 . a .
Vasárnap
este

A windsori 
víg nők Francillon Rodostó Egy görbe nap

IJö:< u és
koporsó

Varáz-
T " Szil

Vél
Szigetvári

rtanuk

Hunyadi László

Hoffooann m eséi Coriolanus

Rodostó

d.—u. Az őrnagy
u r

Rodostó 
“ f r  po.gárniester

Kossuth Lajos
~ B ö lc s ő  Ód

koporsó 
A ranyla k o dalom

| Bölcső ós
K ossuth Lajos ' koporsó

i Arsnvlakodalom

Rodostó

Bölcső és 
| koporsó

Kossuth Lajos | Aranylakodalom

B útor
csa k  jó  m in őségű .
Hálószoba, kredeuo, szőn yeg , 
dívány, sszial, ezek, íróasztal, 
könyvszearéay , url fotelek, 
ottomán, ezalonborendezés, tük
rök, úgy egyenkint is, nagyon  
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  e s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
csomagolva, biztosítva. Csak

b t e lu b e r g s r  H a i
butonparosnáL

Ha
s o rs je g y e i  

■ á logbsuvsnusk
’ 4« szókra m agasabb  

f k f ilc s ó a l k ívá n , fó r- 1 
I  d ú ljo n  , L
L B E X T E L D  J Ó Z S X T  f

bsukhásáhos
. Badapóst. K á ro ly -  J 

k o rú t 1. szám  
A la p itta to t t

“  1874

Magy. kir. államvasutak. 
123583/902. szhoz.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államvas

utak igazgatósába a  jövő 
1903. évben, illetŐlog 1905. 
óv v égé ig  szükséges lám
pa és lámpásaik atréssok  
szállításának biztosítását 
óhajtván, eziránt nyilvá
nos pályázatot hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb 
f. évi szeptem ber hó 27. 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak igazgatósá
gának anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztályá
hoz beterjesztondők, a 
bánatpénz pedig í .  évi 
szeptember hó 2G-án déli 
12 uráig a m agy. kir. ál
lamvasutak főpénztáránál 
leteendő.

A pályázatra vonatkozó 
részletezett feltételek, a 
mennyiségek, úgyszintén 
n szu litási feltételek a 
magy. kir államvasutak 
anyag- és leltárboszerzési 
szakosztályánál (Buda
pest, Andrássy-ut 73. sz.) 
megtekinthetők.

Budapest, 1902. aug. hó. 
Az igazgatóság.

(Utánnyomás nem dijszt.)



3 5 5 . szám: Budapest, szerda B U D A PE ST I NAPLÓ 1902. szeptomber 17.

N in c s  tö b b é  s é r v !  
10 .000  korona jutalom
annak, k i az én móeszorem alkalmazása m ellett, sérvétől tel
jesen  m og nem szabadul. — Legmagasabb kitüntetések, ezernyi 
kőszönőlratok. Tessék íngyeubrosurát kérni. I»r. R e lm a n i i -  
tól, V < * lk e n b e r <  1 3 2 . s í .  I l o l l u u i l i u .  Miután külföldi le 

velek 25, levelezőlapok 10 fillérrel bérmontesitendők.

A 1 6 3 8 5 . s z á m a

„Ruha- és melltartó"
c. magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmának 
értékesítése céljából magyar gyárosokkal összeköt
tetést keres, esetleg szabadalmát eladja vagy gyár

tási engedélyt ad — Felvilágosítás nyerhető:
Kalmár J. mérnök, “ ^.T& S SSS LZ"'

R iK ln p e s te n .  V I I .,  K e r e p e a i - u t  44. nzAm

>* Titkos betegségek szakorvosa £
gyanáni, gyors, alapos és kényelm es módon biztos gyó- K  

a? gyuláét óhajtó szenvedőknek, 2Ú éves kórházi ás magon- C  
gyakorisul tapasz tsla .Rínál lógva legjobban ajánlható p

§Dr. CZBSflCZÁR J.g
4 eg y e te m , o r v o s ta d o r  -4
K  gyógyít f é r f i a k n á l  6s n ő k n é l  foglalkozási ---------—5̂ nélkül mindennemű bármily régi keletű
?  N e m i  b e t e g s é g e k e t
£  úgym int h ag y csö ro ly á st, hólyag- és vixelési L

bajokat, b u jakoroft seb ek et, s y p h ilis t , > 
önfertőcósből eredő idegbajokat, a legmakacsabb 
b ő r b e te g ség e k e t é s  szép sé g h ib á k a t, C

k  továbbá -4
-4 K e rn ! g y e n g e s é g !  á l l a p o t o k a t
5  l l n i p o t e n d s l  -4

meglepő U ta ln a  e r e d a u é n y n y e l  g y o r s a n  a legújabb n
módon. 0

p Rencleló-üitézet:Bnáapest,V IL ,X srepesl-utlt. az. Le. k
Rendelés: d é le lő tt  10—4 -ig , d é lu tá n  6— 8-lg. 

külön várótermek. Kdión ne- ás kijárok /
Levelekre rögtöni válasz.

savar r

(SalacetoIsont olaj) 
Salacetol 0-09 Ol. Sontali 
oxind 0.21 — Így hívják a 
legújabb fclUlinulli italian 
szórt a titkos betegségek min
den neménél 4.45 koronáért 
hérmentve küld egy  kis 
üveget 50 kapsulával. Rak
tár Ausztria magyarország 
részére Budapesten, Török

József gyógyszerésznél, 
Andrássy-ut iíü. és Király
utca 12. valamint miuden

gyógy szorUrbau.

1 6 6 1 0 . szá m ú
„ S z a b á ly o z ó  s z e r k e z e t  a u to m o b il  

já r m ü v e k  m ó to ra i szá m á ra "
című, 1899. április 7-ről kelt magyar szabadalmára

Szives ajánlatok „W. IV. 5 6 S 9 “  alatt továbbí
tás végett .V losse R u d o lf h o z  O é c s  I., Seilersíátte

2. intézendő!?.

S zerezze be cipó- es csizma- 
szükségletét nálam, mert dacara 
annak, hogy rendkívül olcsó, a 
m ellett szép es tartós, nem ha
szonra dolgozom, hanem hogy 3 
em eletes saját hazamban, 
bol több száz munkás dol
gozik, azoknak á l
landó munkát adjak 
Jöjjön győződjek 
meg az arak olcsó* 
ságaról.
Erőo bagariabőr sirat, háromszoros talp • • • • • •  3 .—
Erőd bagsriabör zergebőr beleitől . . . • ■ • • • •  3 . —
Erős bug’irinbőr posziűusár m eleg bélésnél . . . . .  3 .2 0
Orosr.lakk posztóbct<-ttel . . . . . . . . . . . .  3 .3 0
Bcalonlnkk, fűzős vagy eugoe, keztyűbőrszár . . . . .  3 .7 0
Chevraux, fűzős, r leg tu s gav*l’ér tonna . . . . . .  4 .—
l i  ; i. .; .ja rsggi i csizma, birtalp-sa.-ok . . . . . .  2.*»o
Ilim  bája reggeli cipő ........................... . • ■ • • • ■  I.S3
Pineércipő c.ól cugjgal, fekoto vagy barna . . . . . .  1 .30

Báráuybőr béléses cipők 50 krajcárral drágábbak. 
B s7arla csizma, háromszoros talp, vízm entes . . . .  7 .—
lls líu a  csizma, nomez béléssel, nyelv ig  bőrrel . . . .  3 . —
Jiói zorgubőr, rugós vagy f ű z ő s ........................... ..... 3 . —
Zergobőr, eugos vagy IQzős. poszté szárral . . . . . .  3 .—
Oroszjaki:, ongus vagy fűzős posztó szárral S • • • • 3.SO
Koziyiibör, linóm kivitel, OUgOS vagy f ű z ő s ......................3.30
(Chevraux. föltűnő elegáns . ................................................ 3.SO
Sllmaláj i téli komótcipő bokáig é r ő ...........................I.S O  2 . —
>Iől zorgubőr cslzm s ,  zergobőr balina szárral . . . 4.30
Cipőárul: az árjegyzék szorint válaszlandók, vidéki megrende
lésnél sokkal szebbet küldök, mintha személyeden választotta 
volna. Nemtetszés esetén a cipőt vagy csizmát k.osorélem vagy  

a pénzt levonás nélkül visszesdom.

1A mértékvútaluél elegendő, ha papírlapra állva s láb körvo-l 
nalát lerajzoljuk. _______________I

A g u l á r  O á v á d

STANDARD életbiztositó-társaság
Edinburghban (Angolhon.)

—-■ --------------- Alaplttatott 1825-ben. ■  -  —
r o r s z a o H  4.

K o r o n a
É v i  b e v é t e l ............................................  3 l . s n » . » O ( »
K i u t a l t  n y e r e m é n y r é s z e k .......................... 1 7 0 , 0 0 0 . 0 0 0
V a g y o n ................................................................................2 4 9 , 3 0 0 . 0 0 0
H a l á l e s e t e k  F o ly t á n  k i f i z e t v e  .  , .  . 5 0 0 , 0 0 0 . 0 0 0

A S ta n d a r d  kötvényeinek nevezetesebb előnyoi:
Kétségtelen biztonság. Alacsony dijak. Szabad vilaokötvpnyck. A kötvény k
vényben tartasa díjfizetések elmulasztásánál. Tőkésítés és előre meg.illa-
pitott visvavaltaal e tex. Megtámnrihatatlansag. Frltetleo fizető* öngyilkons 11 E
eseteben egy évi fennállás után. Szabad haborubirtositas neptelkelök resrd.-e

D í j t á b l á z a t o k  k í v á n a t r a  k ü l d e t n e k .

p á r  UTOLSÓ H É T ! ! !

sérvkötőkbea!
K eleti J. o r th o -  
p á d ia i m ü in té -  
z e te  ajánlja min

den s é r v 
b en  s z e n v e d ő n e k .. legújabb 
és modern szerkezetű 1900. év
ben es. és kir. s z a b a d a lm a 
z o t t  s é r v k ö tő jé t . Nem csú
szik, nem okoz kellemetlen nyo
mást és rendkívül kitűnő fek
vése által felülmúl minden más 

gyártmányt.
í '/1 E gyo ld a lú  K éto ld a lú

k 'e o i ia .  24 korona 
Keleti-félő cs. és kir. szabad, 
g u n im l-sé r v k ö to , éjjelt hasz
nálatra igen ajánlhat . á r n k i  

E g y o ld a lú  K é to ld a lú  
10.— ao—  

iw  | Gyáramban te ljes  Jótállás
, m e l le t t  készülnek további:

fis já r ó -  o s  tá m g é p e k , m títüzek
ferd en n o tt k -••«-. . m ülábak  
®-3 k e z e k ,  h a sk ö tő k , g ó rcso r-  

h a r lsn y á k  atb. s-.b. 
V a ló d i fr a n c ia  gum m lktU ön- 
l e g e a s e g e k  e r e d e t i  p á r is i

c so m a g o lá sb a n  
I llu s z tr á l t  á r je g y z é k e t  t i to k ta r tá s  m e lle t t  

in g y en  k ü ld  s z é t : - :
V F I  F T I 8 orvos-sabészcfi m ü-és kM- 
Ja l Ll I IJ .  szer-gyára (alap. 1878.) 
B pest, IV., K o ro n a h e rc e g -u tc a  17.

F '

*4
k

I

ESS" I l u z á s  v iw M x ii iv o i i l i i i t iv t  l í i m i l  e  H ó  2 1 —é n .

5 0  f i l l é r é r t

k orona é r té k  n y erh ető
a Pozsonyi K iá llítá s i S o rs já ték o m

peJT S o r s je g y e k  m indenütt kaphatók . T&S 
Megrendeléseket a pénz előleges beküldése ellenében pontosan eszközöl a 
X C i á l l i t á s i  S o r s j e g y  I r o d a .  B u d a p e s t ,  V . ,

N á d o r -u t c a  16. s z á m .

5 0  í i l l é i ’ö v i  5 0 . 0 0 0  k o r o n a .
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Hirdetmény.
Az alább megnevezett állomásokon elhelyezett cs. és kir. közöshadseregbeli csapatok, 
intézetek és elszigeteltek kenyér- és zab-szükségleteinek szállítási utján való biztosítása 

iránt nyilvános tárgyalások tartatnak.

A tá rg y a lá s  m e g ta r ta t ik

mely

napon

állomás

és

hivatalban

a  bérleti
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m egye
cs
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st

időtartam
körülbelüli napi 

szükséglet

körülbelül 
folyó össz 
szükséglet
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1902.
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*
1

i

Szolnok [ász-Nagy- 
Kuu-Szolnok 369 — — 800 —

í  K ecskem ét

Pest-
Pilis-
Solt-

Kis-Kun

788 447 6 .850 1.730 4 .900

-
z

Czegléd 154

145

154 2 .350 340 1.650

Alberti-Irsa

’ 1

150 2 .300 320 1.600

A bony 148 148 2 .300 320 1.600

Ö rkény

Örkény* — — 1.800 1.100 1.300

✓

148 148 2 .300 320 1.600

Zombor
Bács-

Bodrogh

388 — — 840 —

Szabadka 459 70 1.100 1.000 7.50

j  A  körülbelüli napi szükséglet az Örkényi lőtér részére a  táborozás tartam a alatt, azaz m egközelítőleg m ájus hótól szeptem ber haváig- 
, . 3 enyér 4 840 gr., 137 adag  zab á  4200  gr. és 120 ad ag  zab  á 5040  gr. A  szállítást az Örkényi állom ásra nézve elnyerő
köteles, az Ö rkény m elletti lőtérre, vagy esetleg  más, a  táborba Ö rkény  m ellett bevonuló csapatok  szükségletét a felajánlott szállítási á rakon 

j ffn  f e l t ű n t ”  előbbiek u tán  eső  összes szükséglet, úgym int az ezen szükséglet u tán  eső bánatpénz a  fent levő tábla-
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Különös határozmányok.
A z állom ásokra nézve, m elyeken a  bérleti idő tartam  ala tt ezred- 

vagy d andár-összpon lositások  (a  lovasságnál osztály-összpontositások 
is) ta rta tn ak , illetőleg szabadságo lt lovak bevonultatnak , a  bérlet
nyertes köteles a  szárm azó  nagyobb szükségletet és az esetleg enge
délyezett pótlékokat a szerződött árak  m ellett szállítani.

Székesfehérvár, Szolnok, K aposvár, K ecskem ét, Szabadka és 
Zom bor állom ásokra nézve  a  vállalkozók kötelesek azon többletet, 
m ely az 1903-ik évben  beidézett szabadságosolc, tartalékosok és 
póttarta lékosok által szárm azik , a  bérleti á rak  m ellett szállítani.

A  b érle tnyertesek  kö telesek  az átvonuló  csapatok szükségletét a 
feltételi füzet IV. pont, I. bekezdés, A— a) h a tározm ánya értelm ében 
kiszolgáltatni.

V alam ennyi á llom áson  a  kenyérnek  készítése o tt helyben esz- 
közlendő.

A k a tonakenyér két 700 gr. adagos cipókban állítandó elő. A 
kétadagos cipóknak  té sz táb an  1600 g ram m ot és kisütve 1400 gram 
m ot kell nyom nia.

A kézvénvelések a  szükségleti helyeken  a  kenyér és zab ra  nézve 
ö tnaponkén t tö rténnek .

A zab, h a  az a  csapat érdekében  áll, a  cs. és kir. hadtest- 
hadbizottság  jó v áh ag y ása  m ellett k ivételesen  10 vagy 15 napra is 
kézvényelhető.

A felvételezési helyiségek 1’9  km .-néi a lak tanyátó l szám ítva, 
távo labb  n e  legyenek. H a m indem ellett ez távolabb volna, akkor

a  szállító köteles a  kenyeret és zab o t a  szükségleti helyekre további 
d íjazás nélkül elfuvarozni.

A zabszállitó , a szállítandó zab  m egvizsgálása czéljából, rak tá 
rá b a n  lehetőleg egy jó  állapotban levő szélrostát ta rtso n  készletben.

Ajánlatok ki nem irt czikkekre, továbbá ajánlatok, melyek 
hosszabb időre, mint a kiirt szállítási időtartamra szólnak, feltét
lenül és azonnal visszautasittatnak, és ajánlatok a tárgyalás rákö
vetkező napjától kezdve 14 napnál rövidebb Impegnoval, nem vétet
nek tekintetbe.

E zenkívül a  tárgyaló-bizottság részérő l m indazon  aján latok  nem  
vétetnek  tekin tetbe, m elyeken egy és u gyanazon  czikknél a  kürt 
b iztosítási idő tartam ának  egyes szakaira , kü lönböző  aján latok  tétettek.

A term ényeknek  általános m ozgósítás ese tén  való kiszolgáltatá
sá ra  nézve, a  szállítási feltételek füzetének XXVII. pon tjára  kü lönö
sen  utaltatik.

Azon ese tben , h a  valam elyik állom áson a szállító, vagy a vele 
érin tkezésben  álló szem élyzetnek lovai k ö z ö tt ragályos betegség ü tne 
ki, a  katonai igazgatásnak jogában  álland, a  fenforgó ragályveszélyes 
állapotokról kiállított katonai állatorvosi b izonyítvány a lap ján , a  ló
állom ánynak —  az igazolt szükség ta rtam ára  —  a szükséghez ké
pest esetleg m ás járván y m en tes állom ásról való szállítás u tján i é lel
m ezése irán t in tézk ed n i: a nélkül, hogy a  szállítónak valam ely kár
ta lan ításra  igénye szárm aznék  abból, hogy a ló táp  ezen  időre nem  
tőle vétetett fel.

Általános határozmányok.
1. A tárgyalások  m in d en k o r 10 ó rakor délelőtt bizottságilag tar

ta tn ak  m eg, m elyhez k izáró lagosan  Írásbeli aján latok  fogad tatnak  el.
2. Az 1 k o ro n ás  bélyeggel elláto tt ajánlatoknak, lepecsételt 

boríték  a la tt, az  elő irt bán a tp én zek k e l együtt, külön boríték  a la tt való 
csa to lása  m ellett, az illető állom ás szükségletének tá rg y a lásá ra  k itű 
zö tt n ap o n , legkésőbb délelőtti 10 óráig kell a tárgyaló-bizottsághoz 
beérkezniük; későbben érkező, vagy távirati utón tett ajánlatok nem 
vétetnek tekintetbe.

H a valam ely a já n la tb a n  a  szám okkal és betűkkel ir t á r  között 
e lté rés m u ta tkoznék , akk o r a  betűkkel Íro tt ár fog helyesnek tek in tetn i,

3. M inden a ján la ttevő , a  szerződési kö telezettségben  m ár álló 
vállalkozók kivételével, üzleti képességét s e rre  vagyonának  elégséges 
voltát, a  kereskedelm i- és ip ark am ara  által, h a  pedig a  kereskedelm i 
la js tro m b a  bejegyzett czégje nem  vo lna  és pedig az ipart és keres
kedelm et űző az  I-ső fokozatú politikai hatóságok  által, a  gazdaság
gal foglalkozó n em  bejegyzett pedig a  gazdasági egylet által kiállított 
b izonyitványnyal igazolni tartozik .

Az ilyen b izonyítványok  nem  az aján lattevő , h an em  a  fel
sorolt h ivatal vagy egyesület á ltal a  tárgyaló-bizottsághoz h ivatalo
san  ju tta tan d ó k .

B izonyítványok, m elyek a  tárgyalás nap já tó l szám íto tt ké t hónál 
ko rább i kelettel btrnak, tek in tetbe n em  vétetnek . E zen b izonyítvá
nyokból a szállítási képesség  terjedelm ének  ki kell tűnn ie .

4. A tárgyalásokra nézve  a  B udapesten , illetőleg Székesfehér
várott, 1902. évi szep tem ber hó  7-én  kelt h ivatalos két p é ld án y b an

kiállított feltételek füzetének határozata i m érvadók . Ezek betekin thetők  
a  cs. és kir. 4. had test hadbiztosságánál, a  b udapest és székesfehér
vári cs. és kir. élelm ezési rak tároknál, n a p o n ta  délelőtt 9 ó rátó l 12-ig.

Az ezen szállítási feltételek füzetében  foglalt feltételek b e ta rtá 
sá ra  m inden  aján lattevő  az a ján la t benyújtásával m ár kötelezve van.

E zen szállítási feltételek füzetei az előbb em lített élelm ezési 
rak táraknál n y om tato tt ivenkén t 8 fillérért el is adatnak .

5. Községek és termelők a bánatpénz letételétől mentesek; de 
ajánlataikért 8 az ezekben elvállalt kötelézettségekért, úgy mint más 
vállalkozók, szavatolni tartoznak.

ö. Az élelmi czikkeknek az állomáshoz tartozó helységekbe való 
elfuvarozására nézve, a feltételi füzet XVII. pontja értelmében, nem
különben feltételi füzet X. pontja értelmében az élelmi czikkeknek 
azon osztályokhoz való elfuvarozására nézve, melyek alatt a szállí
tók raktáraitól 19 kilóméternél nagyobb távolságra esnek, külön 
ajánlat teendő, mert különben feltételeztetik, hogy az elfuvarozás a 
követelt szállítási árban már benfoglaltatik.

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, 
akkor ezek közül az, ki az illető czikkek szállítását elnyerte, 
előnyben részesül.

7. Az ajánlkozók a  had igazgatásnak  a ján la tu k  elfogadása iránti 
nyilatkozata  tek in te tében  lem ondanak  az 1876. évi XXXVII. törvény- 
vénycikk 314. és 315. §§-a .ban  valam ely a ján la t elfogadása irán ti 
nyilatkozatra  nézve  m egállapíto tt ha táridőnek  betartásáró l.

Kelt B udapest 1902. évi szep tem ber hó  7-én.

A cs. és kir. 4. hadtest intendánssága.

bélyeg

Én alulirt

Ajánlati minta..
az 1902. évi szeptember hó 7-én 0278. sz. a. kelt hirdetmény alapján ezen . . í . . í . . ***) ajánlatommal kötelezem maga

mat, hogy az N...................................állomásra nézve:
a kenyérnek 840 grammos adagját 1400 grammos cipókban kisütve . . . . .  f.. szóval .............................. fillérért
a zabnak 4200 grammos a d a g j á t ....................................................................................f., szóval . . . . . . .  fillérért

1902., (1903.) évi . . . .  hó l-töl 1903. é v i .......................hó végéig terjedő időtartamra szállítom, továbbá az átvonuló élelmezést is a
gyakorlatokhoz bevonuló szabadságoltuk, tartalékosok, póttartalékosok és honvédek, valamint átvonulások részére, az előkészített feltételi tüzet
illető pontjai értelmében kiszolgáltatom és ezen ajánlatért a külön borítékban csatolt (vagy az ide osatolt elismervény szerint a .........................
pénztárnál lotéteményezett semmi más kötelozottségért nem szavatoló) novozoteaen...................................ő z z z e s e n .................................... ..... korona
bánatpénzzel kezeskodem.

Továbbá kötolezcm magamat azon esetben, ha a szállítást elnyerném, hogy legkésőbb 14 nappal az ez iránti hivatalos értositée után, 
bánatpénzemet a 10 százaléknyi óvadék erejéig kiegészitondem. a ba ezt elmulasztanám, a had igazgatását feljogosítom arra, hogy ezen kiegé
szítést a kijáró keresetemből való levonás utján eszközöltesse. Egyéb! -ént a hirdetményben közzétett feltételeken kívül a tárgyalásra előkészített 
föltételt füzetekben foglaltaknak is alávetem magomat.

Az N................................................. nek N.-ben kelt, ide mellékelt értezltéso szerint a mogbtzhatóságomról és vállalatképesaégemről sióié
bizonyítvány közvetlenül a z ................................................................nek fog kiküldetni.

Kelt N....................................... ben, 1902.........................................hó . . n. N. N. (vezeték- és ksre^tnév, lakhely, megye.)
M e g j e g y z é s .

Az ajánlat lepecsételendő és borítékára Írandó:
„Ajánlat az 1902. évi szeptember hó 7-én kihirdetett s 1902 .............................................hó . . . .  n tartandó tárgyaláshoz.*
A letétoményezott bánatpénz az ajánlatban részletezendő.
•**) Ezen holyon olyan csotbon, midőn az ajánlattevő az illető ajánlatot kizárólag összetesnek kívánja tekinteni, az .összetes* szó be

szúrandó, mert minden ajánlat, mely ezen toldalékot nélkülözi, nem összetesnek tekintetik.

U tánn yo m ás nem  d ija z ta t ik !
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Minden s z ó  egyszeri beiktatása 
ncnpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből S fillér. APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ed fel
világosítást e kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

kiadóhivatallal m indig közölni kelL
Levélboli tudakozódásra ingjen

Apró h ird etések et 
k ö zp o n ti Irodánkban én ere
deti nyugt* mellett még * kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B ren er  nővérek
dohány tőzsdéje

Teréz-körút 54. szám alatt. 
D entsch N ik sán é  

Andrássy-ut SS. 
E ek stein  B é n á it  

hirdetési iroda
V. kar. Fürdő-utoa 4. szám. 

E ngelm ann Mór

F r a n k é  F A I
könyvkereskedése

IV. , Gróf Czíráky-íéle paletta 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronaberoeg-awa sarkáaJ
F iseh er  J . D.

hirdetési iroda
IV., Gerlóozi-atoa 1.

G oldberger A. V.
hirdetési iroda

V. kar., Vád-utoa 17. szám.
Goldner .Jozefln

Andráasy-ut 60.
G oldgruber Mór

könyvkereskedő 
H. kér., Fó-utca 17. szám.
Euieutein ée Vogler

hirdetési iroda
V. kar., Doroltya-utoa 0. —*—
J a m k r l k o T l t s

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 60. (Takarékp.épOL) 

K ernberg R ozália  
dohánytőzsdéja 

VIII. kar., Muzeum-körut IA 
( . e o p o l d  S y l l i  

hirdetési iroda
VII., Erzsébel-körui 54. 1. ezb
H ő s s é  R u t a i t

hirdetési iroda 
Ferenczlek-tere 8

M e z e i  A n t a l
hirdetési iroda 

IV. kér. Esktt-ut 9. aaása
l o m é i n  k  a .  J .

ojság-árudája
IV. kar. Peiőü-tér 8. esézm 

I f i .  M a r é i  Ö l l é
könyvkereskedő 

Muzeum-körut 2. sz. fNomaett 
Színház hérháao.)

Rohonczi Hona
dohány tőzsdéje

VI. Andrássy-ut 48. szám.
8 I k  r  a y  b a r n a

hirdetési iroda
VI. kar., Václ-körui 38. etaum

S o p r o n ? !  V.
dohánynogyáme 

V ili. kar., K erepesiü l 1. M tta
S í i n t ó  M á r

dohány tőzsdéje
IV., KeoakeméU-utca 14. ■étao. 

Sehw arx Jázaat 
hirdetési iroda 

V. kar., Marokkói-utca 4. aa. 
Schónwald Ferenená  

dohánytőzsdéja 
Feranc-körut 82. szám. 
T en czer Gyula 

hirdoiésl iroda
IV. kar., Szervita-tér 8. aaétttt 

T a l á l  L a j t a  
könyvkereskedése 

Q. kér., Fő-utca 8. szász. 
W eltsenfelá Jakab  

Király-utca 1. 
Zlpoer és K énig  

zenazD tikaraskedéaa 
VL kar., Andráeey-ai 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melva* 1U as«a n tfrai* ítoladnÁM.

*í> (n«KÍelealk •  --- ’1 SspUbom

Wem értein!
Sehol sem találom.nem értem! 
Világosítson hát fel egy lesa- 

lapoo. Clmeaze hivatalomba,

L ánchíd
közelében Budapesti Naplóra 
flgyelmaatetett hölgyet kéri az, 
kit a propellerre fölszállni lá
tott, Írjon .T en g er *  poste ret
tente O-Budára, hogy ismeret
ség lehetMégcs-e)? 8164

K E R E S LE T.
Andráaay-ut 

ttlHa* r é s z é n e k  mellékutcái
ban (Bnlyovszky, Bpreskert 
stb.) tiszta, csendek, kfilönbe- 
JáraEb  ssebát keres okt 15-től 
bivetataofc. Levél „L. Gy." el
men a kiadóhivatalba kéretik.

T eljesen  Árva,
Intelligens csaliul bői szármázd, 
fiatal leány, Jé családnál vidé
ken gyermekek mellé alkalma
zást keres. 8siTes megkeresé
seket .Árva* Jeligével e laphoz 
kér. 4276

M agyar-ném et leve
le z d  és kOnyvelö, aki a fővá
rosban Ónálló kereskedő volt, 
sserény fizetés mellett azonnali 
belépésre álláxt keres. Szives 
megkereséseket „E. 8.* jelige  
alatt a lap kiadóhivatalába kér.

K épezdésznó
iar.. déluáánra kerestetik agy 

2-ik polgáriba JárO leány
kához, az Illetőnek zongorázni 
kell tudni, z magyar, német és 
francia (vagy angol) nyelvet 
beszélje. Cím SohOn Sándor, 
Váci-kdrnt 74. szán.. 4262

adunk l e l . i l i r . - t a t ,  csak .  vilaazra zzükzéges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásokat! a hirdető. .zSmtt

F iatal,
t is z ta  az é g s z  U r . ö z v e g y -  
a s s z o n y  g a zd a zsx o n y t, h á z 
v e z e tő n ő i, e lá ru s ító itó l v a g y  
m á s m e g fe le lő  á llá s t  a z o n 
n a li b e le p e a r e  k eres . S z i 
v e s  m e g k e r e s é s e k e t  „B. F .“ 
j e l ig e  a la t t  a  k ia d ó h iv a ta l  
to v á b b it.

Nevelőn#
oki. kerestetik 11 éves leány
kához. Magyar és némot nyelv  
birá-a kívántatik. Teljes ellátás 
és 20 frt barifizetés. Ajánlatok 
intézendők : W elza  Z zlg tn on d  
O -P ázn a  címre. 4286

A közeledő
vadászati évad beálltával fel
hívom a nagyobb uradalmak és 
vadásztársulatok figyelm ét arra, 
hogy az elejtett vadak, külö
nösen nyíltakból, bármily nagy 
monnyiaéget hajlandó vagyok  
átvenni külföld részére, ürosz- 
man Jágó, Miskolc. 4281

Egy olcsó  zongorát 
e s e t l e g  p i a n l n o t  k é s z 
p é n z z e l  v e s z e k .  A j á n la t o 
k a t  ,4 * -  J e l ig é v e l  a
k ló d é b a .

In te lligen s,
f ia ta l  l e á n y ,  k i  m a g y s s r n l.  
n é m e t ü l  s  s z e r b ü l  b e s z é l  
a n a g y o n  s z é p e n  Í r , k e r e s  
s z e r é n y  d í j a z á s  m e l le t t  
I r o d á b a  v a g y  máz b a -  
e o n l é  a lk a lm a z á s t .  S z i
v e s  m e g k e r e s é s t  k é r  „ I n 
t e ll ig e n s* *  J e l ig é v e l  e  la p 
h o z .  4248

öreg
i tud

Szegény
72 éves cseléd, ki már 

I dolgozni, arra kéri a 
nemes éa Jósslvü embereket, 
segítsenek nyomorán és küld
jenek egy kis segítséget, hogy 
öreg napjaira ne kelljen kol
dulni. ozalkay Bet tér VL Szon- 
dy-utoa 12. I. 14. 4i64

G abonakereskedők
fig y e lm éb e . Egy lzr. valiásu 
26 éves nőtlen fiatalember, a ki 
10 év óta gabonakereskedésben  
rak tárnoki é s  bevásárlói minő
ségben alkalmazva volt, ezen 
üzletágban teljesen jártas és 
kitűnő bizonyítványokkal ren
delkezik, hason minőségben  
a zo n n a li b e lé p é sr e  szerény  
igények mellett alkalmazást ke
res. Szives m egkeresést e lap 
kiadóhivatalába „K. 120" alatt 
kér. 4261

P o lg á ri Iskolát
végzett inleliigensa fiatal leány, 
szép Írással, bsnküzletbe vagy 
hivatalba vagy üzletbe szerény 
fizetéssel azonnali belépésre ál
lást keres. Szives m egkeresése
ket .9 . A.* jelige alatt a ki
adóba kér. 4256

vétetik. Rottonbliler-utca 35.

Egy
t a n t a lé le á n y  l a p - e z p e d l  
t lá b a  f e lv é t e t ik .

K ÍN Á L A T .
Fodráxxae, 

r o a d k t v f i l  t tg y e e ,  I s m e 
r e t s é g  h iá n y á b a n  c s a t o n  
a j á n l k o z i k .  O sv . M a ld n é
V I ., V ö r ö s m a r t y - a  t e a  4 b . 
81. S Í . 4247

Szaténé
ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
letteket la bámulatos olcsó ár
ért elegánsan ée ízléssel készít 
saját lakásán. Vidéki megren
delésekhez a pontos ab-mérték 
és egy derék beküldése után 
készítek mindennemű tollette- 
ket. Átalakítása kátéé gyermek- 
ruhák kéeaMéeét elvállalja Le- 
dercr Lipdtné, Wesselényi-utca 
64. UI. 45. 4277

In te llig en s
g y e r m e k te le n  c sa lá d n á l, kfl- 
lo n b ejára tn  k é ta b lo k o s  s z é p  
sz o b a , 1 v a g y  2 ú r iem b er  ré 
s s e r e ,  e s e t le g  te lj e s  e l lá 
tá s sa l,  k ló d é . U g y a n o tt  Í z le 
t e s ,  k ó se r  e b e d k o sz t  k a p 
h ató . B A ndór-ntca 3 0  b . fö ld 
s z in t  7.

K ossuth L ajos
arcképe 10 színben kiállítva, 44 
centi urogoe, 10 darab 1 frt, 
60 darab 8 frt, 100 darab 4 frt. 
Magyar Kereek. Közlöny Buda
pest, Károly-körut 9. 18872

M agyar rnha
ée  c s iz m a , alig viselve, a kö. 
zejgő ünnepségekre nagyon al
kalmas, igen olcsón eladó. Bő
vebbet Főherceg Bándor-utca 
80/B. I. 18.

B éc s i axahdnC,
elsőrangú szalonok volt müve- 
zotőnójo, ki a legelőkelőbb bu
dapesti körök számára dolgozik, 
készít elegáns ruhákat, kosstü- 
mökot. színpadi tciletteket stb. 
m é r sé k e lt  Áron, vidékre le. 
W ld d er  G yu lán  é , Budapest, 
Vl , L ó v é ld e -té r  5. L 5. 4888

HŐrU
gyógyfürdő októbertől 10 évre 
bérbeadó. Flacher tízldi, Ix>- 
aonc, Bég-otoe 2 126

a j á n lk o z ik  e l e m i  t i . .  
p o lg á r i  le k  ó l á b a  J á r d  n ö 
v e n d é k e k  t a n í t á s á r a  fa  
k e i d é  g y e r m e k e k n e k  a 
z o n g o r á s á s b a a  v a lá  o k 
t a t á s á r a .  S z iv e s  lu e g k e  
r r n é n e k  . .U S p e z d é e s n é * '  
J e l ig é v e l  a  k ia d ó b a  k é 
r e t n e k .  < ‘

liÍKSöny
2 ablakra, posztóból, keveset 
használt, eladó. V ., Kálmán-u. 
12. W iener. 18447

Szatócsüzlet 
h e n te s M é g g e l  ogybekötve, 
vidéki nagy bányavárosban, 
évente, tlezt&n már minden k i
adást loezámitva, 4000 koronát 
jövedelmez, csakis nyugalomba 
vonulás miatt, árukkal együtt 
potom 800 írtért etudó. Bőveb
bet Szllassy Nándor ügynöksé
ge , József-körut 47. 4279

T echnikus  
reálisták vagy gymnazlsták 
mellé instruktornak ajánlkozik. 
Címe : Nagydióle-u. 15. 1 om- 
2. l::447

F ü szcrk cresk cd és, 
c e e m e g e t t z l e t  szeszes italok 
kim érésével, elegáns n beren
dezve, nagyszámú könvvesve- 
vökkel, évente 86.000 frt átla
gos forgalommal, az üzletből 
nyíló kényelmes lakással, e s e n  
Ü z le t e t  b á r k in e k  t ia z t a
l e l k l i s n i e r e t t e l  m e r e m  

m e g v é t e l r e  a j á n la n i ,  na
gyobb vállalat miatt olcsón el
adó. F ü s z e r k e r e s k e d é s  
k i s e b b  a Józsefvárosban, tu
lajdonos 10 éve vezeti, naponta 
86 frt forgalommal, ezeu üzle
ten szorgalmas kereskedő va
gyont szerezhet, csakis beteg
ség miatt olcsón eladó. Bővebb 
felvilágositáct ad Szilaasy Nán
dor üzletek adásvételi ügynök
sége, József-körut 47. 4279

K tj  üeyea
n á l  r u h a v a r r ó n ó ,  k i  a  
l e g j o b b  l s l é a  s z e r i n t  d o l 
g o z i k ,  e l v á l l a l  r n k a v a r -  
r a e t  ö l e s é  á r é r t .  C ím e  :
V I I .  D e m b ln s z k y - n t c a  4 . 
I I .  3 7 .  4290

T anárjelö lt,
r. kath. vallása, állást keres 
szerény Igényekkel m int kor
repetitor vagy nevelő. C ím : 
.8 . I." VI. üj-utca 87. III. eme
let, 17. ajtó. 4287

In strn ctori
vagy nevelői állást elvállal 
különböző folté tőle k mellett 
jóghallgató Koleti, Nagydiófa- 
utca 7. 42182

B oroshordók ,
használtak és ajak, potom ár
ért eladók. Juugrelhz, Szegedi 
kávéház. 2156

B útorok
alkalmi vétele Teljes háló- és 
ebédiöberendezés, szőnyegdi- 
vány, valódi börszékek, Üzlet
berendezés, szőnyegek, élő- 
szobafal, valamint különféle ke
reset használt éa uj bútordara
bok minden áron kaphatók. 
Használt bútorok bccseréltet- 
nek, Gyár-u. 2. I. lépcsőházba

13449

E legánsan  bútoro
z o t t  n to o l latkAa 2 ablakos 
•zalon, 1 ablakos hálószoba, 
elő- ée fürdőszoba használattal, 
vlilanyvilágiiás, lift, a ház előtt 
vUlamvaeutáUomás, paloutszerü 
házban a Népszínház mellett, 
elutazás miatt egy-két előke
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni; József-körut 2, a 
házfelügyelőnél. 4257

CsemegcAXÓlőt
ötlrilós kosarakban börmentvo 
8 koronáért azállii Eichler Li- 
pót Hzjduhadbáz. 2147

V idék iek ,
v a g y  h e ly b e l ie k ,  k i k  h o s c -  
s z a b b  v a g y  r ö v id e b b  Id ő r e  
s z o b á t  b é r e la i  Ó h a jta n a k  
t é s z ta ,  v I lA g o s  Se f é r e g 
m e n t e s  s z a b ó k a t  k a p h a t 
n a k  I g e n  ö l e s é  O rb á n , F é -  
h e r c e g  H A o d o r -a tc a  3 0  B .
1. « 13.

V agjvendégló
a fővárosban, elismert, lO éve 
fönnálló nagyforgalmu üzlet, 
tulajdonos henne nagy vagyoni 
szerzett, évi italfogyasztás 800 
hektó, megfelelő borpincével, 
nagv leltárral, olcsón eladó. 
Bővebbet 6etla»sy NOudor ven
déglők. fűszer, kávébAz stb. 
üzletek adásvételét közvetítő 
ügynöksége, József-körut 47.

4279

Szálloda,
nagyforgalmu vidéki városban 
az utasok által leginkább láto
gatva mint jóforgalma üzlet 
általánosan ism eretes, melyot 
bárkinek te tiszta lelkilsmeret- 
tel merek megvételre ajánlani, 
Igen kedvező ár és fizetési fel

tételekkel eladó. Bővebbet 
Niem ett Gyula üzletek adásvé
teli Irodájában Budapesten, Jö- 
zsef-kdrut le . 18446

K erék pár
e g é s z e n  uj. z  g y  Ő röstől a 
é v i  jOtAUáaaal, a n g o l  v e r 
s e n y g é p  r sB B letfisetéere e l 
ő d é .  C ím  o  k ló d éb a n . 11281

Csinos utcai
szoba különbejárattal fürdő

szoba használattal azonnal igen
-són klór*-* ° — “ * 
em. 26.

Eladó u rilh k ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
villanyos közlekedéssel, meg
állóhely mellett, mely á ll: 2 
utcai, 1 udvart, fürdő- éa elő
szoba, konyha éa minden mel
lékhelyiségekkel. Tehermentes. 
Kodvoző fizetési feltételek mel
lett azonnal eladó. Cím : Kijei 
János, Kispest, Báthory-u. 12.

Sin«rer-> arrósep c-
ket a legolcsóbb árakkal, 
előuyös fizetést feltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia ko- 
rékpárüzlet Budapesten, Júzaeí- 
körut 4 1 . __________________

C jffnyfirU  szép
folyosóról nyíló, különbejárntu 
szépen bútorozott szoba, azon
nal kiadó. Koropesi-ut 6. Hl. 
em. 12. 4270

Szabónő
kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. 1 ivatos fazonok 
6 írttól feljebb. Egy kisérle 
elegendő. Szentkirályi-utca 22. 
II. 26._________ ________ _

nászajándékok, 
vásárláeára ajánljuk H e g e 
d ű s  Z s lg m o n d  lakásdisz 
és díszműáru üzletét Andrássy- 
út 17. szám alatt. A tárgyak 
művészi kivitelük és olcsóság 
dolgában utólérhetlenek és az 
árak minden tárgyon ki vannak 
jelölve. T á r g y s o r o z a t :  olaj
festm ények, aquarellek, acél
metszetek, gobelinek, képke
retek, paravánok, oszlopok, 
szobrok, fali és álló étagorek,

szalon szekrények, szivar-, 
fénykép-, jour-, szervit--, szalon- 
és női iró-asztalok, tükrök, fóuy- 
képtartók, dlszórák, candellabe- 
rek, bronz-, bőr-, porcellán és 
üvogdiszok stb.

,D A L L I “

Gyönyörűsége
az asszonyoknak „ D o lli* *  a z  
t fn f t l tö  s z a b a d a l m a z o t t  
v a s a ló g A p .  A r a  o o m p l .  
S 1 /> k o r o n a .  K e t t ő s  e r e d 
m é n y  f é l a n n y i  id ő  a la t t  
legolcsóbb fűtési költség. Lalii 
lzzóanyaggal. Nincs parázsra 
szükség, nincs többé széngáz, 
nincs füst, nincs szag sem  pú
dig a vasaló tégla változtatása. 
Mindenütt megszakítás nélkül 
ha-ználható. Kapható minden 
vasáru kereskedésben ; de cssk  
Is a „D a lit**  védszóval valódi 
a fedélen és az Ízzóanyag do
bozain.

Nagybani képviselő Magyar- 
ország részére :

Scháffer József Miklós
Budapest, V.,Vlrtsuirti-n.51/A

valódi angol rugó
val egy  o ld a lra  3, 4, 
5 és  6 irt, k é t  o ld a l
ra  6, 8, 10 és 12 frt
H aaköták  3, 4, 5, 8 
ós 10 frt. SuspeuMor
25, 50, 80, 1.—, és 1.20 
frt. Nagy raktár gum- 
m i-harisiiiyák, irri- 
gatorok és mindenféle 

kötszerekben és 
gum m lárukban. 

Megrendeléseket eszközöl :

Radványi L.
keztyü- é s  kötozor-gyáros

Buüapest,VL Anrtrlssy-nl 15. 
is VII, ErzsÉbel-IBrnl 36.
Á r le e y ié k  lneycn .

V e s z e k
z á lo g h á z i céd u lá t

régi arany ezüst árút bril
lant és gyém ánt árút a 
legm agasabb áras mellett

F R I E D  A .
érát es ekaz eresz 

K e r e p e ^ i-u t  2 . n á m .

A n g o l ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát bél
és k ü lfö ld i k árp itok 
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helyben és 
ridéken is azonnal és ju

tányosán elvégzi.
Iinius Jakab Bndapest, 
Fő-üzlet: Kerepesl-át 6. 
Fiók-nslet: Irányi-n. 25.

M ie lő t t
férfi-, flu- v a g y  g y erm ek -  
ru h át re n d e l v a g y  v e s z .  szí

veskedjék saját érdekében 
K o e h  t e s t v é r e k  B u d a p est, 
K á r o ly -k ö r u t 36- legnagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k e p e s  á r je g y z é k e t  
k érn i, m olyét rögtön bérmentvo
küldünk.

Butorvevök
jegyeseknek
a legrégibb, s az egész ország- 
banalogjobb hírnévnek örvendő

asztalos és kárpitos 
butorcég

SÁBKÁSYésSCHim
k iz á r ó la g

Bpest, Erzsébet-körut 12.
a New-Jork kávéházzal szem
ben - ajánlható a l e g e l ő 
n y ö s e b b  b e v á s á r l á s i  f o r 
r á s n a k ,  a hol is teljes u r a 
s á g i  é s  p o l g á r i  l a k b e r e n 
d e z é s e k .  v a l a m i n t  m i n 
d e n n e m ű  e g y e s  b ú t o r 
d a r a b o k  Í r á s b e l i  k e z e s 
s é g  m e l l e t t ,  jutányos ára
kon knphatóR B u t o r a l b u -  
m u n k a t  7 0  f i l l é r  levél
bélyeg beküldése ellenében bér

mentvo küldjük.

(v is s z a f iz e th e tő  t e t 
s z é s  s z e r in t i  k ise b b  
r e s z te te k b e n  Is) b ár
m ily  ö s s z e g o t  ig e n  

o lo só n  a d

bank- é s  váltó-üzlete 
•Ulálf(ort|ttU-i6«ltrusi

IV. k.. Eereseiek-tsre 9 
ttréf Czirákp-paleU.

H ih e te t le nés méeis igaz.

Csak 6 frt 50 krért
küldök, m ig s  készlet ta it, a 

következőt:
6 drb mexlkó-ezfist asztali kést 
6 „ a a erő-villát
6 B s  ■ .  k ssa lst
6 .  .  .  kávéskunsUt
6 s kitűnő deasertkést 
6 .  .  villát
2 .  legelegánsabb szalon ssz-

t s li gysrtyatartét 
1 a házimérleget, 5 kgr. m é

rőképességgel
1 .  kés- és vlUstlsztlté-ké-

szüléket
12 ,  flno"i tollette-ezappant
2 ,  fsl-dekoráclót. legmoder

nebb szobadísz
54 darab. Mindezen 64 darab 
összesen csak 6.60 frtba kerül. 
A mexlkó-ezfist egy teljesen fe
hér lém, mely jobb szállodák
ban. vendéglőkben, penzlonátn- 
sokhan é-< ezernyi magánháztar
tásban fényesen bevált. Mexlkó- 
eziistárnlm tartóssága és kitűnő 
m inőségéért 26 évi írásbeli Jót
állást vállalok. Szétküldés a 
pénz előleges beküldése vagy  
utánvétel m elleit. K a m i Ig-asOr 
O r u h á in ,  Wien, 11. I.lllen- 
brnnngasse 17.

Magy. kir. államvasutak. 
Üzletv. Dobreczen.

H irdetm ény.
Értesítjük a t. utazó 

közönséget, hogy a Deb- 
reczen és Szatmár-Nómeti 
közt közlekedő 1711. sz. 
szem ély és az 1754. sz. 
szomélyszállitó tehervo- 
natokban f. é. augusztus 
hó 20-ától kezdve I. oszt. 
kocsiszakaszszal ollátott 
szem élykocsik is  fognak 
közlokedni, az emiitett 
vonatokhoz tehát ezentúl 
eleőosztályu m enetjegyek  
is ki fognak szolgáltatni.

Debreczen, 1902. évi 
szeptember hó 12-én.

Az üzletvezetőség.

Ferenc Józsol kabát 3 frt i 
Jaijuet — — — — 2 f r t !
Felöltő — — ..........  4 frt
N a d rá g ...................2 frt 50
Mellény — — — — -,50 
Rothberger Jakab Kris- 

tóf-tér 2. I.

Részletfizetésre
a ra n y , e z ü s t ,  é k s z e r e k ,  
z se b ó r á k  é s  In g a ó rá k  o l

o só n  k a p h a tó k
Orünberger Ármin Béla

IV . V á o l-u to a  3 0 . I .  em . 23.

Magy. kir. államvasutak. 
Zágrábi üzletvezetőségo.

Pályázati hirdetmény.
A magy, kir. államvas

utak Pécs állomásán az 
állomási vendéglő bérle
tére ezennel zárt ajánlati 
pályázatot hirdetünk.

A bérlet 1903. év feb
ruár hó 1-ével kezdődik 
és tart ezen időponttól 
számítandó 3 éven át, 
vagyis 1906. év január hó 
31-ig.

Ezen vendéglő bérlettel 
jár az I—II. osztályú és  
külön étteremben a lll ' ik  
osztályú váró- és étterem
ben, továbbá nyáron az 
1. és II. osztályú étterem  
előtti perronrészen való 
étel- és italelárusitás jo
gán kívül a vendéglős 
részére 2 szoba, 2 cseléd
szoba, egy  pincérszoba, 
egy főzőkonyha, egy tá
laló, egy  éléskamra és  
egy mosogatóból álló la
kás ; továbbá egy tálaló, 
egy tálaló ée konyha és 
egy  m osogató, végül 3 
pince, egy  mosókonyha 
és egy jégverem  haszná
lata.

Az 1 koronás bélyeg
gel és  .a ján la ta  Pécs ál
lomáson levő vendéglő  
üzlet bérbevételére 25884/ 
02. számhoz* felirattal el
látott, borítékba zárt és 
lepecsételt, nemkülönben 
a kellő okmányokkal fel
szerelt ajánlatok 1902, évi 
szeptember hó 30-án déli 
12 óráig a magy. kir. ál
lamvasutak zágrábi üzlet
vezetőségéhez (Ferencz 
József-tér 19. zz.) posta 
utján tértivovény mellett 
nyújtandók be. Bánatpénz 
fejében pedig 600, azaz 
hatszáz korona készpénz
ben vagy állami letétekre 
alkalmas értékpapírokban 
nevezett üzletvezetőség

gyújtőpénztáráuál le
teendő.

Értékpapírok a buda
pesti, illetőleg bécsi tőzs
dén legutóbb jegyzett, 
tizennégy napnál nem ré
gibb, árfolyam szorinti 
értékben, do legfeljebb 
csak névértékűkben fog
nak számíttatni.

Szóban levő vendég ő 
bérletére vonatkozó felté
telek ezen üzletvezetőség  
íorg. és  keresk. osztályá
ban, a pécsi forgalmi fő
nökségnél és P écs állo
más főnökénél a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők, 
miért is az ajánlattevők
ről foltételeztetik, hogy a 
feltételeket ism erik és 
azokat magukra nézve 
egész terjedelmükben kö
telezőknek elfogadják.

Bánatpénz nélkül, vagy  
a fontemlitett benyújtási 
határidő után beérkező 
ajánlatok nem vétetnek 
figyelembe.

A magy. kir. államvas
utak fenntartják m aguk
nak a jogot, hogy az aján
lattevők közül, tekintet 
nélkül a felajánlott bérre, 
szabadon választhassanak

Megjegyoztetik még, 
hogy bérlő az I. és 11. 
osztályú és  külön étter
met és a lakásul szolgáló 
helyiségokot, konyhát ós 
m ellékhelyiségeket saját 
költségen tartozik fűteni 
és világítani, m ig a III. 
oszt. váró- és étterem fű
tése  és világítása föle rész
ben bérbeadó vasút, felo 
részben pedig bérlő által 
fog eszközöltetni.

Zágráb, 1902. aug. hó, 
Az üzlet vezetőség.

(Utánnyomás nem dijazt.)

Magyar 
♦ ♦  Könyvtár.
Szerkeszti: R a d ó  A n t a l .
E g-y -egy  zzAm  Ara 3 0  fillór.

Minden fűzőt eg-yenklnt la 
kapható:
Kiadja:

LampelR.ŐI'oiiiincrF.ésfiii)
Budapest, Andrassy-ut 2L 
Történet-, irodalom- és mii- 
történeti, bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások. 
Id . Á b rá n y i K o rn é l. Képek a

magyar zeuevilágböl. (17C) 
A n g y a l D áv id . Bethlen U&bor 
élete. Képekkel, (133 ) 
A n o n y m u s. Béla Király név

telen jegyzőjének könyve. (30) 
A por P é te r . Metamorphoeis.

T r tnsylvuniao. (168.) 
A p p on y l A lb er t gTÓf. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld á ssy  A n ta l. Pázmány Pé

ter élete. Képekkel (63). 
B e c s i  k é p e s  K rón ika . 1188.) 
C icero . Az Öregségről. (65) 
C o rn e llu s  N ep o s. Hiree fér

fiakról. (201.)
C se r e i M ih á ly  Históriája.

(120.)
E sk ü d te k  é s  e sk ü d tb lrá k

ból. (211).
F la m m o rlo n . Csillagos ssték.

(37.)
G a llé  o tto  M arxio könyve.

Mátyás királyról. (259).
G r a c z a  Gy. 1848. március 15.
J u n lá s . Katona Józsei élete.

(199.)
K a z ln o z y  P e r e n é  levelei (130)
— Pályám emlékezete. (135)
K o le t i  G usztáv.M arkó Károly.

Képekkel (97.)
K éza l. Magyar krónikája (227). 
K o rcb m á ro s Kerékpáros káté.

Képekkel. (117).
K o ssu th  L. 1849. Jiülas 11.

beszéde (86.)
K ö lo s e y  F e r e n o  vál. beszédei.

(61).
M a ltb é n y l F ló ra . Spanyolor

szági képek. (166.)
H ln d a z e n th y  G. naplója (164.) 
M ik es K e le m e n  vál. levolol,

N a n se n  F rtd tjof. Éjen és Jé
gen át. Képekkel. (77—78). 

P á z m á n y . Kompi* Krisztus
követéséről. (151—153.) 

P e ls n e r  J . Képok a régi Pest-
Budáról. (275.)

B z e n e r  M oróoy. Sok könyv.
(177 -7 8 .)

S z é c h e n y i  I s tv á n  g ró f . Hitel.
(238 239.(

B z e n d r e y  J a lta  naplója ée
levelei. (49.)

T a c itu s . Germánla. (279). 
V a n d erb ey m  G. Húsz hónap

Abessiniában. (185.)
Z rínyi. A z  török afiam ellen

való orvosság. (216).

S z ín m ü v e k .
á ls e h y lo M . Promothsüaz Zi

lahi K. (27).
— Agamemnon. Váradl A. (162> 
B e n ltO  F é r é s  (ialUO w.

Elektra. Radó A. (233-284.) 
B y r o n .  Manfréd. Ábrányi E.

(23) — Kain Mikes Lajos (128) 
B r a r c o .  Don Pletro Carueo.

Radó. (80.)
B r le u x .  A bOlosö. Gábor lg .

(203.)
A vóróH  t a lá r .  Lándor Tiv.

(257—268).
B rO d y  S á n d o r .  Hófehérko.

(246).
( a v a l l o t t l ,  Énekek éneke.

Radó A. (53.)
I*n in a s .  A kamélián hölgy (15). 
U n  H a a r le r - P a t t e r .  Trilby

(9.)
t l t n c o s a .  Borús szerelem.Radó

A. (89.)
H a u p t m a n n t i e r h a r d .  A

takácsok (219.)
I b s e n .  A népgyülöie. Vlkát

B. (41.) - -  A társadalom tá
maszai. (128.)

K a t o n a .  Bánk bán Beöthy
Zs. (1.)
. Is fa lu d ,
(6.) í — BzUágyl 
diák. Hűség próbája. (202).

M u ra i K a ro ly . Uusaárszere.
lem. (51)

M u rger -B o rr iére . Bohémélet.
(29) ,

R a o tn e . Phaedro. Ábrányi E.
(186)

S c h il le r .  A measlnal meny
asszony, (43)

f io p b o k le s . Antigoné. Koma 
nos Kornpf Józssf. (84)

T e l i  V ilm o s . Váradl A. (266-
256)

T ó th  E d  a. A fala rossza. (226) 
T o ls to l.  A sötétség országa.

Hzabó E. (264 | 286)
T ó th  K á lm á n . A király háso-

sodik. (88) 
u r g e n y e  v l  
nyer. Barabás J

V e r  go. Porasztbeosfilet. Radó. 
(80)

— A farkas. Kodé. (194).

M o lié r e
Danáin György. Hoveet Sándor.

(81.)
A fösvény. Hevesi Sándor. (TI). 
A kényoskedök. Hevesi Hándor

(142.)
A botcsinálta doktor. Oabányt. 

U H )
Könyvtár" eddig 

‘ ‘ ‘ együtt réi
kaphatók. 

Teljes jegyzék Ingyen kapható 
m inden könyvkoreekedósben.
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